n, sandpiper, zmeu În ceea ce privește insectele, sunt bune în poezie, dar cumva nu arată bine la bani și, prin urmare, doar libelula a primit un loc pe bancnotă Nu există prea mulți reprezentanți ai regatului apei pe bancnotele japoneze: aceasta este o moluște într-o coajă și biban de mare Cu toate acestea, unele mamifere au reușit să pătrundă în bancnote timpurii: un mistreț (apare în miturile japoneze), un cal cu un samurai așezat pe el și un șoarece - simbol al unei vieți bogate (dacă există șoareci în casă, atunci există ceva de care să profite) Și, în sfârșit, dragonul și pasărea phoenix care au venit (a sosit?) din China Iată, se pare, ce fel de oameni, păsări și munți au văzut sau văd japonezii în fiecare zi, plătind pentru bunuri și servicii Și fără împărați și samurai Cu toate acestea, împăratul este încă prezent pe banii japonezi Numai că nu pe hârtie, ci pe metal Și nu sub forma unui portret, ci sub formă de hieroglife, care denotă atât numele lui tron, cât și motto-ul guvernării Acum este Heisei - „viață liniștită” În prezent, în țară există șase tipuri de monede în circulație: în valori de yen, , , , și de yeni Pe toate nu se aplică un animal, ci un ornament floral Și sunt reprezentate plante și flori, cu care sufletul japonez s-a obișnuit de mult: orez, crizantemă, sakura, bambus și paulownia Bani Mașina de stat japoneză este considerată destul de coruptă (acest lucru se aplică în principal stratului superior al birocrației), iar numerarul este ținut în mare cinste, ceea ce, însă, nu îi afectează prea mult eficiența În orice caz, mult mai puțin decât al nostru În ultimii ani, au existat multe dezvăluiri importante ale oficialilor guvernamentali Ei bine, de exemplu, așa și așa a primit mită de la o companie de construcții și i-a dat un contract Nu e bine, desigur Dar ceva ce nu am auzit că firma și-a făcut treaba prost și clădirea pe care a construit-o s-a prăbușit pe o parte Prin urmare, se pare că oamenii sunt revoltați de cei care iau mită, dar în același timp rămân destul de calmi Cât despre oamenii de rând, cred că este greu de găsit un popor care să-i depășească pe japonezi în concentrația de onestitate pe kilometru pătrat Dacă ai scăpat bani aici, atunci probabilitatea ca ei să ajungă la cea mai apropiată secție de poliție este foarte mare Și atunci va trebui, pe temeiuri cu totul legale, să-l „desfaceți” pe cel care a găsit la sută din sumă – impozitul „pentru distracție” În cazul în care o persoană tot nu a venit după banii săi după șase luni și o săptămână, întreaga sumă devine proprietatea celui care a descoperit portofelul Acest „o săptămână” dintr-un document legal este deosebit de emoționant pentru mine Infracțiuni și pedepse LA UN PAS DE LA EXECUTARE LA RÂS Destul de ciudat, dar în Japonia până în secolul al XIX-lea nu existau închisori în sensul european al cuvântului Adică au fost locuri unde au fost ținuți presupușii infractori, dar ei au fost acolo doar până la pronunțarea verdictului Cu alte cuvinte, acestea nu erau atât instituții destinate pedepsei și corectării ticăloșilor, cât, în termeni moderni, celule de arest preventiv sau închisori preventive Și, în general, o astfel de pedeapsă precum închisoarea pentru atâția ani lungi nu a fost prevăzută în legislația japoneză atent dezvoltată Cât despre samuraii cu un venit mare din orez, ei nu au fost niciodată băgați în închisoare: erau ținuți în moșia domnului lor, care acționa ca temnicer Cu toate acestea, absența închisorilor nu mărturisește deloc moliciunea obiceiurilor și legilor medievale japoneze Legile erau foarte stricte și, într-o anumită parte, poate chiar crude Un hoț profesionist, de exemplu, s-a confruntat aproape inevitabil cu pedeapsa cu moartea în cele din urmă Ea a fost condamnată dacă valoarea a ceea ce a furat depășea zece ryo (un ryo putea cumpăra de kilograme de orez) Chiar dacă nu era un hoț respectabil, ci un mazurik mărunt, oricum îl aștepta aceeași soartă: până la urmă, sumele furate erau adăugate indiferent de momentul crimei - până când se ridicau la zece ryo necesari Pedepsele din Japonia au devenit deosebit de severe în timpul luptei civile cu samurai din secolele XV-XVI din cauza declinului general Infracțiuni și pedepse și înăsprirea moravurilor, când pedeapsa cu moartea a devenit, conform legilor din timpul războiului, cel mai comun mijloc de pedepsire a criminalilor, atât reali cât și imaginari Și nu existau gradări speciale în pedepse Agravând oarecum starea reală a lucrurilor, totul a mers cam așa: găsit vinovat - pedeapsa cu moartea, nu - mergeți în pace Mai mult, „responsabilitatea penală” pentru aproape orice infracțiune se extinde nu numai asupra infractorului însuși, ci și asupra rudelor și chiar vecinilor acestuia Tortura era, de asemenea, o trăsătură caracteristică a vremii Ei bine, de exemplu, condamnatul a fost uns cu lut umed și pus în cenuşă fierbinte - lutul s-a uscat și a sfâșiat pielea Sau făceau o incizie pe spate, unde turnau cupru topit, care, după solidificare, era scos împreună cu carnea După unificarea țării de către shogunatul Tokugawa la începutul secolului al XVII-lea, pedepsele au evoluat oarecum spre atenuare, dar au rămas totuși foarte, foarte stricte Așa că, sub pedeapsa morții, locuitorilor Japoniei li s-a interzis să părăsească arhipelagul Și când marinarii olandezi la începutul secolului al XIX-lea au salvat echipajul unei nave japoneze care își pierduse catargele într-o furtună, atunci la cererea urgentă a căpitanului au spart fundul navei, deoarece japonezii aveau dreptul să caute mântuirea în zbor numai dacă corabia mergea la fund Altfel, pedeapsa aspră îi aștepta pe marinari Este foarte ciudat însă că legea succesorală, obișnuită pentru acele vremuri și popoare (când pentru aceeași infracțiune unui plebeu și unui aristocrat li se dau pedepse diferite în severitate) a fost interpretată în așa fel încât în multe cazuri samuraii erau pedepsiți mult mai rău decât ţăranii şi orăşenii Astfel, regula „responsabilității familiale” era limitată pentru obișnuiți la cele mai grave crime, în principal legate de uciderea sau nesupunerea față de autorități, în timp ce aici nu exista nicio scutire pentru samurai La fel s-a întâmplat și cu principiul confiscării proprietății, care a fost respectat în raport cu samuraii mult mai strict Se pare că în societatea japoneză din acea vreme dreptul la putere nu însemna dreptul la indulgență în instanță Autoritățile, se pare, au înțeles destul de clar că statul de drept în țară începe cu „top” Cu toate acestea, pentru mulți europeni, care și-au uitat rapid gloriosul lor trecut medieval, manierele japoneze de a trata criminalii li s-au părut „inumane” Diploma de engleza Cartea obiceiurilor japoneze Interogatoriu folosind tortură Din desenul Ser secolul al -lea Matematica (și în același timp unul dintre fondatorii școlii europene moderne de studii japoneze) Ernst Satov încă din , cu un sentiment de profundă confuzie spirituală, a descris execuția publică a doi criminali - decapitarea cu celebra sabie de samurai Executarea prin spânzurare li s-a părut mai „umană” europenilor de atunci Europenilor „luminați” nu le plăcea practica complet comună de atunci de a tortura suspecții, motiv pentru care puterile occidentale au obținut extrateritorialitatea, adică lipsa de jurisdicție a cetățenilor lor în temeiul legilor locale „barbare” (această practică a fost desființată abia în ) , când dreptul penal japonez a fost adus în conformitate cu standardele europene) Cert este că, conform ideilor juridice tradiționale ale japonezilor, era necesar cu orice preț să se obțină o mărturisire a vinovăției de către criminalul însuși - se credea că un singur rechizitoriu nu era suficient pentru a pronunța o sentință Prin urmare, suspecții au fost bătuți fără milă cu bastoane Ei erau așezați pe piramide de lemn, iar pietrișele grele erau îngrămădite pe genunchi Au pus genunchii goi pe o sabie tocită și au atârnat piatră după piatră de criminal, astfel încât pe măsură ce severitatea suferinței lui creștea S-au așezat pe podea cu picioarele încrucișate, și-au legat mâinile la spate și au tras partea superioară a corpului cu frânghii la picioare („poza creveților”) Sau stăteau pe podea cu brațele răsucite la spate și picioarele încrucișate și dedesubt Infracțiuni și pedepse pe genunchi erau așezate blocuri de lemn, astfel încât genunchii să fie la aproximativ zece centimetri de podea Dar cea mai groaznică a fost considerată „tortura cu apă”, când suspectul stătea întins pe spate, iar fața lui era turnată continuu cu apă sau turna la nesfârșit această apă în gură Tipurile de pedeapsă cu moartea practicate în legătură cu samuraii și oamenii de rând au variat oarecum Cea mai onorabilă execuție a fost condamnarea unui samurai la sinucidere - hara-kiri De exemplu, ca o favoare specială, decapitarea descrisă mai sus ar putea fi înlocuită cu hara-kiri Numai samuraii aveau dreptul să facă asta Pedeapsa cu moartea prin decapitare a fost condamnată pentru tentativă de rebeliune, omor, tâlhărie și furt De obicei, cu confiscarea bunurilor Înainte de a comite pedeapsa cu moartea, condamnatul era însoțit (sau cărat pe un cal) prin oraș, iar cel din față purta în față o pancartă, pe inscripția pe care se explica esența infracțiunii săvârșite Totuși, alături de această procedură de intimidare a populației și de rușine pe criminal însuși, i s-a dat și dreptul la ultima mică dorință (și nici măcar una) Gardienilor care îl însoțeau li s-a dat o anumită sumă de bani, pe care au folosit-o conform instrucțiunilor condamnatului Putea să ceară tăiței, sake sau doar pentru a-și potoli setea Dar nu se știe niciodată ce se mai vindea în magazinele nesfârșite din cartiere aglomerate, prin care Predarea condamnatului la locul executarii Cartea obiceiurilor japoneze Decapitare efectuate Din anumite motive, încă nu avea voie să bea lapte Aparent, ei credeau că acest produs, care era insuficient pentru Japonia, era prea mult lux pentru un criminal Când condamnatul se apropia de locul execuției, de obicei le cere escortelor să-și spele sângele de pe capul tăiat după execuție Pentru a plăti acest serviciu postum, a ținut o monedă în obraz Deci, decența apariției postume a unei persoane a fost considerată nu mai puțin importantă decât aspectul său pe viață Chiar dacă acea persoană este un criminal împietrit Prin urmare, verdictul a precizat cu scrupulozitate ce trebuie făcut cu cadavrul după executare Deci, de exemplu, tăierea unui cap ar putea fi însoțită de o indicație separată că acest cadavru ar trebui să fie folosit pentru antrenarea călăilor Sau ca un cap tăiat să fie expus public și intimidat (timpul obișnuit este de trei zile și două nopți) Sau că nu ar trebui Aici s-a avut în vedere atât gravitatea infracțiunii, cât și noblețea originii infractorului A fost considerat corect atunci când capul condamnatului a fost tăiat de la prima balansare a sabiei Nu toți călăii au putut face acest lucru: condamnatul era în genunchi, întinzând gâtul în fața unei gropi săpate în pământ pentru drenarea sângelui, dar nu i s-a prevăzut niciun bloc, așa că a fost nevoit să-și taie capul din greutate Infracțiuni și pedepse Cu toate acestea, un călă experimentat nu a făcut victima să sufere prea mult timp Se spune că unul dintre ei avea o îndemânare atât de uimitoare: în ploaia care se întâmplă destul de des în Japonia, ținea o umbrelă într-o mână, iar celălalt și-a îndeplinit datoria profesională într-un mod atât de abil încât nici unul nu putea cădea pe sabia lui picături de ploaie În același timp, hainele călăului au rămas complet uscate, chiar dacă avea nevoie să execute nu un infractor, ci mai mulți deodată A intra sub lama lui era considerat un mare succes și, prin urmare, persoana condamnată la moarte obișnuia să-l plătească pentru ca acest înalt profesionist să accepte să vină la el și să-l execute cu o „nouă sabie ascuțită”, și nu cu un fierăstrău ruginit Existau și alte moduri de a ucide, consacrate prin obicei sau lege Deci, de exemplu, s-a practicat ceva de genul răstignirii - criminalul putea fi bătut în cuie pe o scândură de lemn sau pur și simplu pe un pământ bine călcat Sub influența creștinismului, a început să fie practicată crucificarea „adevărată” (anul , când mai mult de șaptezeci de adepți ai creștinismului au fost răstigniți deodată, a fost notoriu în acest sens) În curs a fost și ardere pe rug (cu o dragoste pur japoneză pentru acuratețe, sursele indică că pentru acest pro- Act public de hara-kiri Cartea obiceiurilor japoneze lovitură cu bețe de bambus Se alocă procedurii două sute de mănunchiuri de tufiș și șapte sute de mănunchiuri de paie), scufundarea în apă clocotită, ruperea celor pedepsiți cu boi (infractorul a fost legat de picioare și apoi s-a făcut foc, din care s-au repezit animale înspăimântate în diferite direcții), îngroparea de viu în pământ într-o cutie specială de lemn, urmată de tăierea capului care iese deasupra suprafeței, strangulare (gâtul a fost înfășurat cu o frânghie, a fost introdus un băț în el - turele sale au strâns lațul ) O astfel de metodă de crimă lentă și sofisticată a fost considerată o execuție teribil de dureroasă Criminalul conectat a fost întins pe malul mării chiar pe marginea apei Când valul sărat din Pacific a intrat, el a început să se sufoce Apoi valul a coborât, iar cei executați au primit un scurt răgaz Se credea că durata de viață „normală” în astfel de condiții este de opt zile Toate aceste tipuri de execuție erau considerate mai dificile și rușinoase decât decapitarea Prin urmare, într-un decret al secolului al XVII-lea, se relatează melancolic că copiii unui anumit țăran Sogoro, care a îndrăznit să depună o plângere direct la shogun, ocolindu-i superiorii direcți, în teorie ar fi trebuit să fie condamnați la aceeași măsură de pedeapsa ca tatăl lor ghinionist - la răstignire, dar sub forma unei îndurari speciale, patru bebeluși (unsprezece, nouă, șase și trei ani) sunt executați prin tăierea capului Pe lângă omorul direct, în cazul lui a fost folosită și automutilarea, sancționată de autorități Infracțiuni și pedepse încălcări ale legii: tăierea degetelor mici, a nasului și a urechilor Sau branding (aplicat inițial adepților creștinismului) Sau tatuaj (asta a fost deja discutat într-un capitol special) Sau bătând cu bețe de bambus (au fost numite în mod emoționant „mături de fund” și erau învelite în in sau piele) pe umeri și pe zona moale Totodată, în funcție de gravitatea infracțiunii, se presupuneau de la cincizeci la o sută de lovituri (după cincizeci de lovituri, s-a făcut o scurtă pauză pentru schimbarea executorului, precum și pentru a bea și a lua un fel de medicament revigorant de către penal) Biciuirea se făceau de obicei nu individual, ci colectiv: câteva zeci de oameni aveau loc într-o singură zi În același timp, unul dintre decrete arăta o îngrijorare emoționantă față de civili: „Nu poți pedepsi un infractor noaptea, tulburând liniștea altor persoane” În general, în Japonia exista un registru medieval normal de pedepse dureroase pentru corpul însuși, care îndrăznea să încalce legea Acest registru prevedea și o asemenea măsură a influenței educaționale, care este acum cea mai comună, ca amendă, dar doar ca pedeapsă suplimentară în raport cu cea principală Adică, japonezilor pașnici li s-a ordonat să doarmă liniștiți Banii nu deveniseră încă un echivalent universal pentru determinarea gradului de imoralitate În același timp, trebuie avut în vedere faptul că metodele de pedeapsă și severitatea lor pot diferi de la principat la principat - de fapt nu exista un „cod penal” unic pentru întreaga țară Mai degrabă, legile penale aprobate de shogunat existau, Răstignire Cartea obiceiurilor japoneze dar nu erau respectate peste tot Deci, chiar și după ce shogunatul a emis un decret pentru a opri practica automutilării, aceasta a continuat să existe „pe teren” Căci prinții înșiși credeau că cel care a comis o crimă în posesiunile lor poate fi pedepsit după propria lor înțelegere Datorită înțelegerii japoneze a ordinii mondiale și a structurii generale a vieții care rezultă, excomunicarea din propria comunitate (familie, comunitate, vecini, prieteni, colegi de studii profesionale etc ) a fost întotdeauna percepută ca o tragedie Prin urmare, exilul a fost o altă pedeapsă teribilă De altfel, alături de pedeapsa cu moartea, exilul și toate varietățile sale (chiar dacă într-o formă slăbită) au fost cel mai comun tip de pedeapsă pentru infracțiuni grave Nu întâmplător, așadar, codurile penale ale Evului Mediu japonez acordă atât de multă atenție izolării infractorului Deși această izolare a luat predominant forme non-penitenciare Cea mai severă formă de restricție a libertății a fost considerată exil (de câțiva ani sau pentru totdeauna) către una dintre cele douăsprezece „insule exterioare” slab populate - un analog al Siberiei rusești (deși, dacă te uiți la hartă, „insulele exterioare" erau situate, conform concepțiilor noastre, nu atât de departe de centrele vieții „civilizate”) Această deportare a fost de obicei însoțită de confiscarea bunurilor Deși paznicii erau prezenți pe insule, de obicei nu se executa muncă forțată Exilații se aflau într-o „așezare liberă” și se autosusțineau și chiar aveau dreptul să primească pachete de acasă Problema a fost, totuși, că de obicei erau doar două nave pe insulă - primăvara și toamna După cum puteți vedea, munca forțată nu era cumva populară în Japonia Poate pentru că carierele - cel mai obișnuit loc de epuizare a forței de muncă din Europa - erau puține în această țară Au fost construite din lemn, nu din piatră Și din cauza sărăciei minerale generale, erau și puține mine Pe lângă exilul îndepărtat, cea mai dificilă formă de izolare fizică, au existat multe altele „Izolarea față de autorități” – interdicția de a se apropia de instituțiile administrative (de obicei se referea la vagabonzi) „Izolarea de vecini” - interzicerea altora de a vizita casa delincventului Alungarea unui călugăr dintr-o mănăstire Interzicerea reședinței în capitală (să zicem, ca pedeapsă pentru bigamie) sau în anumite orașe și provincii (inclusiv locul de reședință permanentă și provincia în care a fost comisă infracțiunea) Infracțiuni și pedepse O pedeapsă larg răspândită, aplicată numai samurailor și călugărilor budiști, era ordinul de a închide (sau ciocan strâns) porțile, ușile și ferestrele (în funcție de severitatea pedepsei - cu interdicția de a părăsi casa în timpul zilei sau ambele zile și noapte) Dacă mai avea voie să iasă, atunci doar pe ușa din spate În ciuda aparentei ușurințe a ultimei pedepse, japonezii au perceput-o extrem de dureros, deoarece a prejudiciat reputația și onoarea celor pedepsiți Și acest lucru este deja foarte înfricoșător Și în fața oamenilor - foarte incomod și rușinat Printre măsurile „de rușine” din aceeași serie, dar care acum schimbă radical viața unui criminal, se numără și schimbarea statutului său social ereditar Un samurai ar putea fi retrogradat la un om de rând (și apoi iertați, la revedere dreptul la o rație de orez garantată de prinț, purtând două săbii și hara-kiri), și un om de rând la chinină (literal, „non-uman”), Și în acest caz, persoana a pierdut statutul de liber Acest lucru s-a întâmplat și îndrăgostiților care au încercat să se sinucidă dublu În mod similar, au fost pedepsite incestul, unele jocuri de noroc, furturile comise de minori vagabonzi Ei bine, cum rămâne cu închisoarea în sine? Condițiile de acolo erau destul de îngrozitoare Iarna era insuportabil de frig (celulele nu erau încălzite), dar vara era și mai insuportabil de înfundat Celula era plină de oameni, iar pentru cei mai proscriși spațiul de locuit era redus la minimum La optsprezece ani Cartea obiceiurilor japoneze „Am văzut un șopron mare, aproape complet întunecat, în care erau cuști din grinzi groase, complet asemănătoare cuștilor pentru păsări, cu excepția dimensiunii lor Structura celulei mele era următoarea: șase pași lungime și lățime, opt picioare înălțime; era despărțit de coridor printr-o zăbrele de lemn din bârne destul de groase, în care ușile erau și ele cu încuietoare; erau două ferestre în pereți cu gratii puternice de lemn la exterior și cu ecrane de hârtie în interior; lângă uși, într-o parte, era un mic dulap cu o gaură în podea și un dulap adânc în spatele broaștei, pentru nevoi naturale În mijlocul dulapului era o bancă de lemn de asemenea dimensiuni încât cu greu puteam să mă întind pe ea, iar pe podea erau puse trei sau patru covorașe pe o parte - asta e tot mobilierul V M Golovnin Capturat de japonezi în - Oamenii tsat puteau avea doar un covoraș (măsura standard a zonei, care era puțin mai mult de trei metri pătrați) - apoi trebuiau să doarmă pe rând unul în genunchi Desigur, nu era permis somnul în timpul zilei Pentru primul avertisment al celor care au încălcat această interdicție, supraveghetorul a folosit un lucru numit „pernă de aruncare” Era un bulgăre bine rulat de bucăți de pânză înmuiată în apă Observând că unul dintre deținuți a ațipit, șeful, care stătea pe o platformă înălțată formată din o duzină de rogojini, a aruncat fără alte cuvinte această „pernă” grea asupra încălcătorului ordinului închisorii Nu e de mirare că, cu un astfel de regim de temperatură, condițiile înghesuite, tortura și condițiile insalubre, răceala, bolile infecțioase și alte boli au fost un adevărat dezastru pentru prizonieri Și aici nici spălările foarte frecvente nu au economisit (baia trebuia să fie de la trei ori pe lună iarna la șase ori vara) Și în ciuda prezenței unui medic în personalul închisorii, moartea deținuților a fost cel mai frecvent eveniment Aproximativ douăzeci la sută dintre prizonieri au murit înainte de a ajunge la sentința „severă, dar corectă” Ca în orice alt loc de privare de libertate, în închisoarea preventivă japoneză, prizonierii aveau nevoie de bani Cel puțin pentru a obține un loc mai bun în celulă Sau pentru a-și îmbunătăți cele două mese slabe pe zi (ai putea cere temnicerului să cumpere ceva din magazinul orașului) Sau ca același temnicer să-ți aducă excesul de sake într-un ceainic Infracțiuni și pedepse norma noah (da, da, prizonierii trebuiau să bea puțin alcool, care, astfel, era echivalat cu necesitățile de bază) Sau să cumpere tutun strict interzis Cei care tocmai sosiseră din „libertate” își purtau „capitalul inițial” de obicei chiar în ei înșiși – înghițind în prealabil monede de argint (cupru pentru stomac ieșea grele) învelite în hârtie Cunoscând perfect această tehnică, șeful celulei, care se afla în permanență acolo, cu pedanterie pur japoneză, numea ofițeri de serviciu, a căror sarcină era să supravegheze „scaunul” noului venit chiar și noaptea Prin urmare, noul venit și-a trimis nevoile naturale separat de altele, iar bolul pentru mâncare i-a servit drept capacitate Însoțitorii s-au asigurat, de asemenea, că banii nu sunt ascunși publicului sau, Doamne ferește, aruncați din vas împreună cu restul conținutului acestuia Când monedele au fost în cele din urmă descoperite, acestea au devenit proprietatea comună a deținuților Starosta, ca principal organizator al circulației corecte a banilor, a primit cel mai mult în mod firesc În plus, existau modalități mai puțin exotice de a aduce bani în închisoare: în haine, centură etc temnicerii nu păreau să dea dovadă de mult zel în timpul perchezițiilor, pentru că știau sigur că, dacă se găseau bani, tot vor fi găsite nu-l înțeleg Ei bine, dacă prizonierii ajungeau cu bani nesocotiți de autorități, atunci temnicerii erau unși în fiecare lună – în schimbul unor indulgențe minore Și numai dacă șeful refuza să împartă cu închisoarea Combinația de ostilitate, curiozitate și frică nu a împiedicat administrația japoneză de la începutul secolului al XIX-lea să hrănească rarii prizonieri europeni în mod destul de tolerabil Iată ce spune compatriotul nostru V M Golovnin despre dieta închisorii: „După obiceiul japonezilor, terci Sarachin și ridiche sărată ne serveau în loc de pâine și sare Mai mult, ne dădeau pește foarte bun prăjit sau fiert, proaspăt și uneori sărat, supă de diverse ierburi sau tocană, ca și tăițeii noștri; de multe ori găteau pentru noi supă de pește sau sos cu tocană de pește sau scoici Peștele a fost prăjit în ulei de mac și asezonat cu ridiche rasă și soia Cele mai bune alimente, conform japonezilor, erau carnea de balenă și de leu de mare Ne hrăneau, după obiceiul lor, de trei ori pe zi Se dădea de băut apă caldă sau fierbinte de ceai, iar când vremea era mai rece decât de obicei, fiecăruia dintre noi ni se dăruiau două căni de ceai de sake încălzit V M Golovnin Capturat de japonezi în - Cartea obiceiurilor japoneze kami și „plătiți salarii”, atunci a început adevăratul „shmon” al noilor veniți Au fost cazuri când acei infractori care din anumite motive nu au adus bani la închisoare au fost supuși unor represalii brutale Au fost bătuți, torturați, forțați să doarmă lângă pacienți infecțioși, forțați să mănânce excremente Cu siguranță cu betisoare - totul este așa cum ar trebui să fie în viața „reală” Sau l-au hrănit pe cel neascultător cu sare Sau dădeau mâncare fără sare deloc În general, închisoarea japoneză arăta puțin ca o stațiune Și în această privință nu se deosebea atât de mult de închisorile altor țări și popoare Ceea ce este cu adevărat uimitor este dimensiunea cu adevărat ridicolă a populației închisorilor japoneze Nu avem cifre exacte, dar factura clar nu a intrat în sute și zeci de mii Și străinii au remarcat în unanimitate siguranța de a trăi în Japonia Ce s-a întâmplat? Cum se face că rata criminalității a devenit atât de scăzută ca urmare? Desigur, țara era infestată de spioni Atât de mult încât europenilor li s-a părut că totul în el este aranjat după ordinele poliției În secolul al XIX-lea, medicul german Siebold a fost chiar de acord cu o afirmație atât de simplă: „Construirea clădirilor publice aici nu se bazează pe teorie științifică; nu există alte reguli arhitecturale decât cele prescrise de poliție ” Cu toate acestea, problema nu s-a limitat la poliție, deoarece autoritățile au reușit să se asigure că legea și ordinea sunt monitorizate nu numai de numeroși polițiști și agenți secreti, ci de fapt de către fiecare locuitor al acestei țări În același timp, toată lumea trebuia să fie înscrisă la locul de reședință, iar funcția biroului de pașapoarte era îndeplinită de templele budiste (cine ar fi crezut la începutul răspândirii acestei religii fundamental non-statale că călugării ar fi angajați-vă în astfel de afaceri birocratice!) Populația rurală a fost împărțită în cinci metri, iar populația urbană în zece metri Ei au fost acuzați cu datoria de a raporta absolut tot ceea ce s-a întâmplat suspect și ciudat în jur, inclusiv raportarea despre vagabonzi și leneși Membrii acestor mini-comunități au fost însărcinați cu datoria de a se supraveghea unii pe alții Dacă unul dintre ei săvârșește o contravenție, toți puteau fi pedepsiți În cel mai bun caz, o amendă bănească mare Cu un astfel de sistem de supraveghere reciprocă, nimeni nu ar putea trece la Infracțiuni și pedepse un loc nou, nefiind primit de la foștii săi vecini un certificat de aprobare de comportament impecabil, iar de la cei noi - consimțământul să-l accepte în echipa lor Prin urmare, era foarte greu pentru un infractor (și doar pentru o persoană care nu era foarte acomodativă) să găsească vecini Dacă cineva a îndrăznit să depună o petiție autorităților în care își exprimă nemulțumirea față de o nedreptate sau o opresiune, atunci acest act aparent nevinovat ar putea avea consecințe foarte triste - până la pedeapsa cu moartea, dacă petiția a fost depusă cu încălcarea regulilor și subordonarea birocratică De aceea, un astfel de temerar „din politic” și-a divorțat cu prudență de soție și și-a abandonat copiii – caz în care, pentru a-i scuti de responsabilitatea pentru faptele lor „îngrozitoare” De dragul respectării principiului justiției istorice, trebuie totuși spus că autoritățile japoneze, cu toată severitatea lor de samurai, au înțeles clar unde se afla pământul și, prin urmare, rata de exploatare a populației din Japonia a fost semnificativ mai mică decât în Japonia Europa luminată sau în Rusia Iar palatul shogunului, prin urmare, nu poate fi comparat din punct de vedere al luxului său nici cu Palatul de Iarnă, nici cu Versailles „Sărăcia cinstită și pură” – aceasta este cea mai frecventă impresie a puținilor călători care au reușit să viziteze această țară la acea vreme Și, prin urmare, mișcările țărănești antiguvernamentale de amploarea care au zguduit Occidentul în Evul Mediu nu au fost observate în Japonia Chiar devine puțin plictisitor Edo - ce oraș mare a fost și, de fapt, în întreaga sa istorie, nici o singură revoltă cu adevărat la nivel național nu a fost înregistrată de istoricii de acolo Deci, locuitorii satelor și orașelor erau extrem de interesați de faptul că totul „era liniște” Prin urmare, părinții și-au crescut copiii într-o severitate exemplară (de neegalat?), iar locuitorii au luat toate măsurile pentru a se asigura că niciuna dintre familiile sau vecinii lor nu ar putea avea gândul să încalce legea În ce scop au venit țăranii propriile pedepse de natură preventivă O astfel de pedeapsă era foarte indicativă pentru Japonia, exploatând o frică adânc înrădăcinată de a părea ridicolă Țăranul vinovat a fost condamnat la o rundă de sat, timp în care s-a apropiat de fiecare casă și a spus: „Vă rog, râdeți de mine!” Comunitatea răspundea și de respectarea sentințelor pronunțate de autorități Printre acestea a fost concluzia Cartea obiceiurilor japoneze în cătușe de lemn (frânghie) sau blocuri de picioare (nu exista o astfel de pedeapsă pentru samurai), aplicate celor care nu puteau plăti o amendă pentru o infracțiune minoră (impusă, de exemplu, fiicei proprietarului pentru o „relație penală” cu un angajat) Durata șederii în cătușe era stabilită la treizeci, cincizeci sau o sută de zile Infractorul se afla în propria sa casă Lacătul cătușelor a fost sigilat și supus verificărilor periodice Scoaterea neautorizată a cătușelor atât pentru persoana însuși, cât și pentru complicele acestuia a fost pedepsită extrem de crud – au fost înregistrate chiar și cazuri de pedeapsă cu moartea (măsura uzuală este prelungirea pedepsei) Deoarece cătușele nu aveau un design foarte perfect, de fapt nu a fost dificil să le îndepărtați fără a deteriora sigiliul Este izbitor că, aparent, nu au împușcat prea des: nu au permis teama de răzbunare și control din partea familiei și a comunității Un fan pasionat al actualelor prostii video de televiziune, care a văzut destule filme japoneze despre samurai și yakuza locală, mă tem că va fi surprins când se va familiariza cu statisticile reale ale criminalității din această țară La o sută de mii de locuitori, Japonia are astăzi de cinci ori mai puține crime decât Statele Unite, de douăzeci de ori mai puține jafuri, de șaisprezece ori mai puține furturi, de opt ori mai puține violuri și așa mai departe imagine nu atât de contrastantă, dar încă destul de impresionantă Dar cum rămâne cu mafioții, acoperiți din cap până în picioare cu tatuaje colorate înfățișând războinici, flori și dragoni? Dar degetele tăiate ale gangsterilor, pe care le oferă „nașului” lor ca semn al devotamentului etern? Cum să fii cu fluxurile de sânge de pe ecran? Nu sunt japonezii cruzi și însetați de sânge? Nu poți contrazice cifrele, cititorule, iar asta arată încă o dată că trebuie să fii foarte atent în a judeca viața de zi cu zi a țării după producția de masă a companiilor de film și televiziune Din statistici reiese clar că scenele de violență sunt difuzate la televiziunea japoneză nu mai puțin decât la televiziunea americană Cu toate acestea, intrigile filmelor criminale sunt complet diferite Pentru cinematografia americană, o situație este tipică când protagonistul comite o crimă, iar violența comisă îi servește ca mijloc indispensabil pentru atingerea unor scopuri nobile Cu alte cuvinte, privitorul, care se identifică inevitabil cu eroul de pe ecran, vede că violența în principiu Infracțiuni și pedepse Acuzat în fața unui judecător civil (mijlocul secolului al XIX-lea) poate fi benefic În schimb, creatorii picturilor japoneze se concentrează asupra consecințelor tragice ale crimei, paralizând soarta criminalului și dăunând oamenilor nevinovați Astfel, infracțiunea este considerată (oricât de colorată ar fi filmată) ca o acțiune care are rezultate cu totul negative Pentru cine, circumstanțele săvârșirii unei crime nu au adesea nimic de-a face cu viața de zi cu zi - sunt fie complet exagerate, fie transferate în Evul Mediu, așa cum se întâmplă în seria nesfârșită de samurai După sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial, Japonia a fost ocupată de trupele americane, iar experții americani au acționat ca consilieri pentru reforme la scară largă Desigur, poliția a fost unul dintre principalele obiecte ale schimbării Pe baza propriei experiențe și tradiții culturale, americanii au raționat așa ceva: întrucât Statele Unite sunt o țară democratică, iar scopul reformelor este Cartea obiceiurilor japoneze odată instaurată democrația, atunci toate instituțiile sociale care protejează democrația (și poliția în primul rând) ar trebui să fie aranjate în Japonia în maniera americană Un polițist neînarmat este de neconceput în America Și astfel șeful administrației de ocupație, generalul MacArthur, a ordonat ca fiecare polițist japonez să poarte un revolver - pentru prima dată în istoria Japoniei Ordinul a fost de fapt ignorat Și deși acum fiecare polițist are în mod oficial o armă de serviciu, marea majoritate a ofițerilor de poliție nu o scot niciodată o dată din toc pe toată durata serviciului lor impecabil - cu excepția, desigur, a împușcării la țintă Un polițist din Japonia încearcă să-și rezolve problemele în lupta corp la corp - dacă apare nevoia de a folosi forța fizică Această tradiție datează cel puțin din a doua jumătate a secolului al XIX-lea În acest moment s-au format noi forțe de poliție, care le-au înlocuit pe cele medievale Samuraii au fost apoi privați de privilegiile lor de clasă, inclusiv de cel mai evident dintre ei - purtarea săbiilor Forțați să caute mijloace de subzistență (echipele militare ale feudalilor au fost desființate), mulți samurai au intrat în rândurile poliției Au adus cu ei codul onoarei samuraiului, conform căruia un „om adevărat” trebuie să se confrunte cu un adversar într-o confruntare corectă și egală Deoarece deținerea de arme de foc în Japonia este strict reglementată, criminalii, de regulă, nu le au - sunt înarmați cu cuțite, lanțuri etc Folosirea armelor de foc de către poliție în aceste condiții este considerată nejustificată din punct de vedere moral Bine antrenați în judo și kendo (împrejmuire cu săbii de lemn), polițiștii japonezi preferă să dezarmeze criminalul în lupta corp la corp folosind bastoane - cauciuc, metal și lemn Severitatea controlului autorităților japoneze asupra a tot ceea ce ține de armele de foc este evidențiată de scandalul petrecut în urmă cu câțiva ani la exercițiile Forțelor de Autoapărare japoneze În timpul manevrelor la poligonul de antrenament, s-a pierdut un cartuș uzat, care a servit drept bază suficientă pentru acuzarea autorităților armatei de neglijență penală și neglijență Japonezii nu au dat seama de un alt sfat al autorităților de ocupare - să profite la maximum de mașinile de patrulare sirenele lor şi Infracțiuni și pedepse luminile intermitente sunt, de asemenea, considerate de poliția americană ca fiind o parte integrantă a vieții de zi cu zi Cu toate acestea, pe străzile înguste ale orașelor japoneze, avantajele de viteză ale mașinii sunt reduse aproape la nimic Dar nici măcar acesta nu este cel mai important lucru În Japonia, un ofițer de aplicare a legii înarmat și motorizat este perceput de o persoană obișnuită mai mult ca un făcător de probleme decât ca tutorele său Și cel mai important, în timpul patrulării auto, contactul dintre poliție și populație este inevitabil slăbit Și anume, acesta este considerat a fi cel mai important în activitatea poliției În mod tradițional (și pe bună dreptate) se crede că prevenirea criminalității este mai importantă pentru stabilitatea societății, deoarece însuși conceptul de „criminal” apare după săvârșirea infracțiunii, adică poliția nu a reușit să o prevină Prin urmare, munca unui ofițer de poliție japonez este extrem de rutină și aproape lipsită de aura de romantism detectiv Baza organizatorică a poliției japoneze - koban ("cabină") - o secție de poliție minuscul situată în mijlocul zonelor rezidențiale Polițistul se plimbă în fiecare zi în jurul postului său, discutând cu locuitorii, pe cei mai mulți pe care îi cunoaște din vedere, remediază cele mai mici schimbări din cartierul său, acordă atenție mașinilor parcate incorect, personalităților suspecte etc Această tactică s-a dovedit a fi foarte eficientă - patruzeci la sută dintre infractori sunt depistați de poliție în timp ce patrulau pe jos Modul de viață al unui polițist pe jos este consacrat și în adresa care i-a fost adresată: omawari-san - „stăpân-ocolind-cartonul” Toate acestea creează o atmosferă de încredere aproape satească chiar și în orașul actual: în cazul celei mai mici nevoi, locuitorii nu ezită să apeleze la poliție Mai mult, ei preferă să facă acest lucru nu prin telefonul al poliției generale, ci să meargă direct la polițistul de district pentru a raporta personal incidentul Pe lângă patrulele zilnice pe jos, o altă datorie obișnuită a ofițerului de poliție japonez este de a intervieva locuitorii cartierului De două ori pe an, un ofițer al legii bate în fiecare casă japoneză și se oferă să răspundă la o listă lungă de întrebări Câți oameni locuiesc aici? Ce relatie au? Cati ani au? Unde lucreaza ei? Există o mașină? Ce marca si culoare? Care este numărul lui? Ce obiecte de valoare sunt în casă? Au fost oameni noi la bloc în ultima vreme? S-a văzut ceva suspect? Cartea obiceiurilor japoneze Te-au deranjat vecinii? Sunteți mulțumit de serviciile municipale? De asemenea, ofițerul de poliție poate inspecta încuietorile ușilor și poate oferi sfaturi adecvate Acest lucru menține un feedback constant între populație și poliție Ofițerii de poliție din alte țări se plâng adesea că, în cea mai mare parte, au de-a face cu oameni foarte neplăcuți - alcoolici, prostituate, brawlers, hoți, huligani, tâlhari etc Experiența unui ofițer de poliție japonez este complet opusă - el comunică de obicei cu oameni normali care respectă legea și doar relativ rar - cu încălcatori ai ordinului În general, arată mai mult ca un poștaș pașnic decât un pompier Cea mai importantă sarcină a kobanului este de a eficientiza viața de zi cu zi, de a crea condiții confortabile pentru populație Poate că acest lucru este cel mai vizibil în cartierul mahalal Sanya din Tokyo, unde locuiesc muncitori necalificați, perdanți, oameni fără adăpost care nu au un loc de muncă permanent În fiecare zi, angajatorii merg acolo și îi recrutează pe acești oameni pentru a lucra temporar În urmă cu ceva timp, poliția a decis că, din moment ce locuitorii din Sanya sunt săraci și mulți dintre ei nu au ceasuri de mână, în fața șantierului ar trebui să fie construit un ceas mare și luminos Mai departe mai mult Întrucât creșterea peștilor este foarte populară în Japonia, iar locuitorii acestei zone nu au posibilitatea să țină acvariile acasă, poliția a construit un iaz de beton în fața intrării în șantier, unde oamenii eliberează peștii cumpărați, care apoi vizitează din când în când, aducând bănuții câștigați pentru a cumpăra mâncare Oamenii apelează la poliție dintr-o varietate de motive de zi cu zi: cer direcții, cer clarificări cu privire la aceasta sau cutare lege, pur și simplu își revarsă inima Anterior, înainte de omniprezența cardurilor de plastic, cetățenii care cheltuiau prea mult puteau chiar să ceară un împrumut pentru a ajunge acasă În acest scop, în cabine a fost amenajată o cutie specială cu mici schimburi, care a fost eliberată fără formalități inutile În același timp, rata de rentabilitate a fondurilor împrumutate a fost foarte mare - aproximativ optzeci la sută Ei poartă lucrurile găsite în koban Copiii care se joacă afară își aduc adesea micile descoperiri Pentru a-i încuraja, s-au înființat carduri speciale, în care sunt trecute numele copilului, data și numele obiectului găsit Textul de pe card le cere părinților să-și laude copilul pentru un act virtuos Deținerea unui astfel de card este prestigioasă și se întâmplă că Infracțiuni și pedepse un puști aduce un lucru din propria casă - pentru a fi marcat în mod oficial În limite rezonabile, poliția japoneză este foarte tolerantă și nu-i place să aducă problemele într-un conflict deschis De obicei, un ușor exces de viteză nu este pedepsit - polițistul se limitează la sugestie verbală sau ia o chitanță pe care șoferul se angajează să respecte cu strictețe regulile de circulație în viitor Un bețiv, dacă nu reprezintă un pericol direct pentru alții, este mai mult un obiect de îngrijire decât de pedeapsă Prostituția este interzisă oficial, dar cu toate acestea bordelurile există aproape deschis Societatea, iar după aceasta poliția, parcă, recunosc dreptul unei persoane la mici slăbiciuni, dar în același timp se asigură că manifestările lor nu depășesc limitele rezonabile Un pieton beat este tratat cu condescendență, dar un șofer beat este nemilos de sever Drogurile sunt urmărite penal, iar consumul lor este încă aproape la fel de rar ca deținerea unei arme de foc În general, însă, legile moderne japoneze sunt în mod clar mai blânde decât cele în vigoare în alte țări Iar rata criminalității este mult mai mică Deci, nu este severitatea pedepsei, ci altceva Motivul cel mai evident este claritatea muncii poliției și inevitabilitatea pedepsei: aproximativ la sută din infracțiunile comise sunt dezvăluite (pentru infracțiuni grave - la sută) Și asta în ciuda faptului că în Japonia există de locuitori per polițist (în SUA - , Franța - ) Dar totuși, cel mai semnificativ factor este climatul moral general care predomină în societatea japoneză Și chiar și „mafia” este ostaticul lui În timpul teribilului cutremur din de la Kobe, această mafie notorie a fost atât de șocată de lentoarea și lentul autorităților, încât și-a mobilizat membrii pentru a organiza livrarea de produse esențiale (băuturi, alimente, pături) victimelor Ca și în Evul Mediu, condamnarea de către grup și expulzarea din acesta este cea mai teribilă pedeapsă pentru japonezii moderni La noi, un copil vinovat este ținut închis acasă, nu are voie să meargă, în Japonia nu are voie să meargă acasă, izolându-se temporar de familie Apartenența la un anumit grup social este încă privită ca o resursă neregenerabilă care poate fi utilizată pe deplin o singură dată Astfel, sistemul japonez de angajare la toate întreprinderile de renume garantează de fapt (neprevăzut în niciun fel în contract!) angajarea unui angajat de la începutul carierei și Cartea obiceiurilor japoneze pana la sfarsitul ei Angajatul și compania, așa cum ar fi, depun un jurământ de credință, în mod oficial nicăieri Aceasta înseamnă că salariatul se obligă să respecte o loialitate absolută față de companie, iar compania se obligă să aibă grijă de el în mod cuprinzător și să nu-l concedieze sub nicio formă (doar falimentul poate servi drept obstacol în îndeplinirea acestei obligații) Lucrătorul însuși își schimbă rar locul de serviciu, deoarece plecarea lui va fi privită ca o trădare de către vasalul domnitorului său, deoarece alți angajatori sunt siguri că un trădător poate trăda o dată din nou Chiar și în mafia japoneză, cea mai gravă pedeapsă este expulzarea infractorului Și dacă se ia o astfel de decizie, atunci tuturor clanurilor criminale „interesate” se trimite o notificare cu o cartelă foto a expulzaților - aceasta servește drept garanție suficientă că nimeni nu îl va accepta în rândurile lor Când comite un act ilegal (sau se gândește la el), japonezii se tem nu atât de poliție, cât de reacția oamenilor din jurul lui Din copilărie, viitorul cetățean este nevoit să se privească prin ochii celorlalți Mama inspiră copilul că comportamentul lui nu poate fi contrar intereselor grupului - altfel vor tachina, ridiculizează (o situație complet reală într-o școală japoneză, când un copil care nu este plăcut de ceva, diferit de alții, este adesea condus la sinucidere) Fiți ca toți ceilalți, nu ieșiți afară și totul va fi bine - îl învață pe copil atât în familie, cât și la școală Acest lucru restrânge potențialul antisocial, dar în același timp nivelează personalitatea Deci, o clasă de școlari japonezi după explicațiile profesorului la întrebarea sa: "Este totul clar?" - răspunde cu un „da!” unanim! nu pentru că toată lumea înțelege totul, ci pentru că după explicația profesorului maestru totul ar trebui să fie clar La rândul său, profesorul, văzând zelul elevilor, de multe ori acordă tuturor aceleași note - pentru a nu scoate în evidență pe nimeni Societatea japoneză preferă un interpret sârguincios și ascultător unui geniu Așa se dovedește: sunt puțini criminali în Japonia, dar sunt și puțini câștigători ai Premiului Nobel Poate că este pentru mai bine? S V Mihalkov E S Fireblossom Poți deveni comunist doar atunci când îți îmbogățești memoria cu cunoașterea tuturor bogățiilor pe care le-a dezvoltat umanitatea V I LENIN Academia de Științe Pedagogice din URSS Enciclopedia copiilor Pentru varsta mijlocie si inaintata A treia editie Ediția principală: I I ARTOBOLEVSKY A G BANNIKOV BLAGOY D D BRUSNICCHKINA R D BUTSKUS P F Vorozheikin I E VORONTSOV-VELYAMINOV B A GENKEL P A GERASIMOV S A GONCHAROV A D GORSHKOV G P DANILOV A I DZHIBLADZE G N DOLININA N G DUBININ N P IVANOVICH K A IZMAILOV A E KABALEVSKY D B KEDROV B P M KIM Kuzin N P A M Kuzovnikov, A N Leontiev LURIIA A R Mikhalkov S V Nechkina M V PANACHIN F G PETRYANOV I V RAZUMNY V A SOLOVIEV A I TIMOFEEV L I TIKHVINSKY S L TYAZHELNIKOV E M HACHATUROV T S Tsagolov N A Tsarev M I Chepelev V I Editura „Pedagogie” Moscova Redactorii științifici ai volumului: BLAGOY D D Timofeev L I Leontiev A A D Scanare: AAW Processinâ, ocr, Divu: waleriy; OS D - semnat Ediția ( )- Editura „Pedagogie”, Ce este acoperit în acest volum Dragi tineri cititori! Acest volum al Enciclopediei pentru copii este dedicat limbii și literaturii O astfel de combinație este firească: la urma urmei, limbajul, în cuvintele lui A M Gorki, este „elementul principal al literaturii, materialul cu care este construită orice operă de ficțiune” Limba și literatura sunt strâns legate, iar separarea lor este de neconceput și imposibil Când citiți cărți, puteți observa cum cuvintele și expresiile obișnuite strălucesc cu culori noi, ajutând la crearea unor imagini vii Secțiunea „Limbă” vorbește despre rolul limbii în societate, despre dezvoltarea limbii, despre limba rusă și limbile lumii, despre diferite scripturi și despre cultura vorbirii Oamenii de știință cunosc multe moduri de a scrie dispărute și supraviețuitoare, vechi și tinere Despre ei, despre dezvăluirea semnificației inscripțiilor misterioase de către știință, vezi articolul „Scrie” Un articol mare este dedicat limbii ruse, istoriei acesteia Vă va ajuta să înțelegeți mai bine și mai profund operele de ficțiune și vă va învăța să aveți o atitudine conștientă și atentă față de vorbirea dvs Secțiunea „Ficțiune” dezvăluie bogăția literaturii mondiale, vă prezintă trăsăturile literaturii ca formă de artă Articolele secțiunii nu numai că oferă cunoștințe despre ficțiune, dar ajută și la analiza muncii scriitorilor individuali, a operelor lor Literatura formează idealuri, viziune asupra lumii, idei morale, educă Omul - un umanist, un cetățean, o persoană Studiul clasicilor literaturii este dezvoltarea ta estetică, educarea gustului tău artistic Studiind literatura, te vei convinge de mai multe ori cât de durabile sunt lucrările marilor maeștri ai cuvântului: versurile lui Pușkin, romanele lui Tolstoi, poeziile lui Nekrasov, poveștile lui Cehov Dezvăluind legătura timpurilor, autorii articolelor din această secțiune arată ce anume ia societatea noastră din moștenirea culturală a trecutului, ceea ce ieri ne este apropiat și drag astăzi Și nu trebuie să uităm niciodată că fără trecut nu există prezent, nici viitor Trecutul este un fel de rădăcini care hrănesc pomul vieții Aceasta este istoria Patriei noastre Te vei convinge de acest lucru citind despre cele mai bune opere ale literaturii ruse, despre arta populară orală, despre originea ei La urma urmei, basmele, epopeele, miturile au jucat timp de multe secole același rol în viața umană pe care îl joacă acum cărțile În secțiunea „Ficțiune” un loc semnificativ este acordat literaturii ruse Este prezentat pe scară largă - de la cronici apărute deja în prima jumătate a secolului al XI-lea și „Povestea campaniei lui Igor” până la lucrările zilelor noastre Valoarea celor mai prețioase monumente ale literaturii ruse antice este foarte mare Poporul ruși a învățat de la ei istoria patriei lor, iar acest lucru le-a întărit unitatea Cele mai vechi monumente ale literaturii ruse au avut o mare influență asupra dezvoltării sale ulterioare Literatura rusă face un nou pas înainte în anii - ai secolului al XVIII-lea Ea absoarbe idei educaționale avansate Treptat, reprezentanții noilor pături democratice se alătură scriitorilor Literatura începe să ajungă în prim-planul dezvoltării sociale Toate acestea și cele mai semnificative nume literare sunt descrise în articole despre literatura secolului al XVIII-lea Următoarea este o poveste despre literatura rusă a secolului al XIX-lea, care a prezentat o galaxie de mari scriitori, ale căror creații i-au adus faima mondială și i-au determinat influența fructuoasă asupra dezvoltării artistice a întregii omeniri Naționalitatea și patriotismul sunt trăsături caracteristice literaturii ruse progresiste „Axa dominantă în jurul căreia s-a desfășurat viața noastră”, a scris A I Herzen, „este atitudinea noastră față de poporul rus, credința în el, dragostea pentru el și dorința de a participa activ la destinele sale” Aceasta a fost definiția sarcinii literaturii în secolul al XIX-lea scriitori de frunte O secțiune specială a volumului este dedicată literaturii sovietice Literatura sovietică s-a dezvoltat și se dezvoltă ca literatură multinațională Împreună cu oamenii, ea a parcurs calea glorioasă a luptei și a victoriilor, reflectând viața poporului sovietic, cântând măreția erei socialiste Autorii secțiunii despre literatura sovietică vă vor familiariza cu opera fondatorului literaturii realismului socialist M Gorki, cu poezia lui V Mayakovsky, cu operele lui M Auezov, D Bedny, R Gamzatov , S Yesenin, M Isakovsky, V Kataev, Ya Kolas, Y Kupala, L Leonov, N Ostrovsky, K Paustovsky, K Simonov, A Tvardovsky, A Fadeev, K Fedin, M Sholohov și mulți, mulți alți scriitori sovietici Astăzi, în literatura sovietică, adevăratul erou al zilelor noastre este din ce în ce mai clar vizibil - un om al epocii socialismului dezvoltat Apartenența la partid, naționalitatea, ideologia înaltă, măiestria artistică - acesta este principalul lucru care determină dezvoltarea literaturii noastre Cartea dedică mult spațiu literaturii străine de la epopeea indiană antică și Homer până la scriitorii moderni progresiști Sunt evidențiate în special articolele consacrate stării actuale a literaturii străine pentru copii Printre marile nume ale literaturii mondiale se numără Homer, Dante, Shakespeare, Cervantes, D Defoe, D Swift, F Rabelais, I Goethe, D Byron, O Balzac, G Heine, C Dickens, M Twain, V Hugo Cărțile lor au cerut idealuri morale înalte, au cerut lupta pentru fericirea oamenilor, au învățat să lupte împotriva inerției și ignoranței Autorii secțiunii de literatură străină arată influența Marii Revoluții Socialiste din Octombrie asupra dezvoltării literaturii străine în secolul XX Scriitorii de seamă ai țărilor capitaliste își ținesc cititorii lupta pentru un viitor mai bun pentru omenire Aceștia sunt A Exupery și L Aragon, E Hemingway și P Neruda și alți scriitori progresiste ale căror cărți sunt publicate în URSS în număr mare Avem contact strâns cu scriitorii țărilor socialiste Cu lucrările lor educă constructori convinși ideologic, curajoși, harnici ai unei noi vieți Este imposibil să oferi informații exhaustive despre limbă și să povestești în detaliu despre întreaga literatură mondială într-un singur volum Un astfel de obiectiv nu a fost stabilit Sarcina volumului este de a aprofunda cunoștințele pe care le oferă școala, de a ne ajuta cititorul în munca independentă asupra cărții, în extinderea orizontului său Ra este cel mai important mijloc de comunicare umană W Lunyana Cât despre China, Vietnam, Laos, Birmania, toate denumirile geografice par să fie formate din cuburi: Nan-chen, Kui-ping, Kui-yang, An-yang, An-qing , Nan-qing (Nanjing) Chiar și fără a ști ce înseamnă, este ușor de ghicit că reflectau unele trăsături ale limbii populației locale Care sunt aceste caracteristici? În limba Chukchi, pentru a spune I lasso three deer, nu trebuie să folosiți deloc patru cuvinte, ca în rusă (și în germană, engleză, franceză) Un singur cuvânt este suficient: „tyngyronkorakynorkyn” Există trei rădăcini în acest cuvânt Chukchi, iar setul de prefixe și sufixe, ca în orice cuvânt, este doar unul: „t” este un indicator al persoanei I singular (ca u rus în I go); „y” este o vocală de legătură (ca o în cuvântul rusesc steamship); "ngyron" - aproximativ la fel ca în rusă tre (x); „Kora” este o căprioară, „Kynyo” este un lasso, „Rkyn” este un sufix de timp prezent Deci, întregul cuvânt-propoziție poate fi tradus cam așa: (I)-tre-deer-zaarkan-iva- Un astfel de cuvânt-propoziție este de obicei numit un complex incorporativ, iar limbile care au astfel de complexe se numesc limbi incorporative sau polisintetice Eschimosul este o astfel de limbă Cuvintele din limbile popoarelor din Africa Centrală arată complet diferit Luați, de exemplu, limba swahili, care este vorbită de locuitorii din Tanzania, Kenya și din alte țări Pentru a spune că un bărbat își va iubi fiul, în swahili, trebuie să folosiți trei cuvinte, la fel ca în rusă: mtu atampen-da mwana În cuvântul rus dragoste, se exprimă sensul gramatical al timpului viitor, forma perfectă, singularul și persoana a -a În ce părți ale cuvântului (prefix, sufix, terminație) sunt concentrate aceste patru semnificații gramaticale? Numai în două: po- (fel, timp) și -it (număr, persoană, timp) Fiecare dintre aceste părți ale cuvântului (se numesc afixe în lingvistică), prin urmare, poate servi pentru a exprima mai multe semnificații gramaticale Acest lucru este tipic pentru limba rusă în general De exemplu, în cuvântul roșu în -th, semnificațiile gramaticale atât ale genului masculin, ale singularului, cât și ale genitivului sunt exprimate simultan Swahili, pe de altă parte, evită ambiguitatea afixelor În cuvântul atampenda, afixul -ta- exprimă doar sensul timpului viitor, -t doar sensul tranzitivității Limbi precum swahili, în care fiecare afix are propriul său sens gramatical, iar afixele individuale, de regulă, nu își schimbă sunetul, combinate cu altele într-un cuvânt, sunt numite aglutinative (atașare) Astfel de limbi includ, pe lângă limbile bantu, turcă, finno-ugrică, multe limbi caucaziene, malaya, japoneză etc Limbi precum rusă, în care nu unul, ci mai multe semnificații gramaticale sunt „conduse” într-un singur afix, iar afixele, atunci când sunt combinate între ele, se schimbă foarte mult, se numesc flexiune (schimbătoare) Astfel de limbi, pe lângă rusă și alte limbi indo-europene, includ limbi semitice, cum ar fi arabă Al patrulea tip de limbi, al patrulea tip de structură a limbii, sunt limbi izolatoare sau amorfe (fără formă) Acestea includ, de exemplu, limba chineză (în ea, totuși, există elemente de aglutinare) Limbile de acest tip se disting prin faptul că practic nu au afixe: expresia El citește un ziar sună în chineză „ta kan bao”; mai mult, „ta” înseamnă el (dar și al lui, el etc ), „kan” - citește (dar în același timp citește, citește, citește și alte forme), „bao” - ziar (ziare, ziar etc ) O altă caracteristică foarte interesantă este așa-numitul ton silabic, sau accent muzical Fiecare silabă în chineză este neapărat pronunțată cu o anumită înălțime, iar sensul cuvântului se schimbă pe măsură ce înălțimea (tonul muzical) se schimbă De exemplu, cuvântul „mai”, dacă este pronunțat cu un ton mai scăzut (cum este pronunțat ultimul cuvânt dintr-o propoziție declarativă rusă), va însemna a vinde, iar dacă este pronunțat cu o creștere (ca ultimul cuvânt într-o propoziție rusă) se pronunță propoziție interogativă), va însemna a cumpăra Caracteristici gramaticale ale diferitelor limbi Vorbitorii de diferite limbi își construiesc discursul cu ajutorul a numeroase mijloace și metode Să aruncăm o privire rapidă asupra acestor mijloace și metode Să începem cu caracteristicile sonore ale diferitelor limbi - cu fonetica Limbă și știință despre asta Pentru a spune „Omul ucide fiara”, oamenii care vorbesc diferite limbi vor aduna expresii în moduri gramaticale diferite Iată cum arată Această frază se citește în rusă, într-una dintre limbile caucaziene - Khinalug, în limba africană Swahili și în limbile Chukchi (de la stânga la dreapta) eu - El este un OM, unul KILL-ET ucide-l, unul, acum MEDVED - Îl port, unul, viu HYADMI JANAVAR WA-T TATMAV lup uman viu ucide făptură /nu un om) Sunetele limbii engleze, franceze, germane sunt oarecum diferite de sunetele limbii ruse în ceea ce privește modul în care sunt pronunțate Dar există astfel de limbi, ale căror sunete nu au nici măcar cea mai îndepărtată paralelă în limba rusă Unele popoare din Africa de Sud (de exemplu, boșmanii) au așa-numitele sunete de clic Ele diferă de alte sunete prin faptul că nu sunt pronunțate atunci când aerul este expirat, ci atunci când sunt inhalați (deși parțial); rezultatul este fie un sunet asemănător unei lovituri, fie un clic În arabă, există sunete guturale care sunt complet absente în rusă Există de consoane și vocale în limba rusă Dacă luăm limba insulei Rapanui (Polinezia), atunci există doar consoane în ea ( vocale) Același lucru este valabil și pentru alte limbi polineziene Așadar, pe harta geografică a Oceanului Pacific sunt frecvente denumirile melodioase, sonore, uneori aproape din aceleași vocale: Tubuai, Mangaia, Papeete, Eiao Dar în limba Abaza (Nordul Caucazului) există de consoane, dar doar vocale - a și s Există și mai multe consoane în limba poporului Sami care trăiește în Peninsula Kola; în unele dialecte ale acestei limbi, numărul lor se apropie de Dar principalul lucru care distinge o limbă de alta în ceea ce privește sunetul nu este compoziția sunetelor, ci natura utilizării lor, cu alte cuvinte, ceea ce diferențele dintre sunete pot fi folosite pentru a face distincția între cuvinte De exemplu, în rusă putem pronunța sunetul e în diferite moduri: ca în umbră (închis) și ca în flail (deschis); dacă pronunțăm cuvântul flail cu un e închis, va suna ciudat, dar rămâne de înțeles Dar în franceză, o astfel de operație nu poate fi făcută fără durere: dacă înlocuim e deschis în cuvântul fait ("fe") - "terminat" cu unul închis, obținem un cuvânt complet diferit - "fe" ("zână" ), care este scris drept taxă Există diferențe semnificative între limbi în ceea ce privește gramatica lor Același sens în diferite limbi poate fi exprimat în moduri gramaticale diferite Una dintre ele este metoda de afixare deja cunoscută nouă, atunci când se folosește o parte specială a cuvântului (po-lyub-it) O altă metodă, comună mai ales în limbile semitice (de exemplu, arabă), este flexiunea internă În arabă, sensul lexical „a ucide” este exprimat printr-o combinație de trei consoane q-t- (prima dintre ele - q sună ca un k gutural) Între aceste consoane, înaintea lor și după ele, se pot introduce vocale; iar in functie de ce vocale sunt si de unde sunt inserate, sensul gramatical al cuvantului se schimba: qatala - "ucis", qutila - "a fost ucis", uqtul - "ucide", etc Putem găsi cam același lucru în engleză și germană: Eng: I sing - Limbi ale lumii KORA N - WE-RKYN - EN cerb, unul, el, omoară acum el, oprește-unul, unul, ing acțiune m - TU „I A - ON li - UA I SIMBA el, omule el, acum el, ucide leul, unul, unul unul uman eu nlyavol-i el, unul, actorie „Cânt”, dar am cântat – „Am cântat”, germană Bruder - „frate”, Briider - „frați”, etc Un alt mod este modul de repetare: în indoneziană „om” este orang (de aici „urangutan”, adică orang-utan – „om de pădure”); „oameni” - orang-orang (pentru a economisi spațiu, acum prescurtează orang în Indonezia) Metoda cuvintelor funcționale este bine cunoscută pentru tine și pentru mine în limba rusă, unde este utilizată pe scară largă împreună cu metoda de afixare: cuvintele funcționale în rusă sunt toate prepoziții (în, pe ), conjuncții (a, a ), particule (bine, dacă ) Ordinea cuvintelor este foarte comună De asemenea, joacă un rol important în limba rusă: în propoziția „Mama iubește fiica”, reiese clar din ordinea cuvintelor cine iubește pe cine Cu toate acestea, nu numai modul în care este exprimat, ci și ceea ce este exprimat în limbi nu este același: același sens poate fi exprimat în rădăcină într-o singură limbă (sau chiar nu poate fi exprimat deloc în ea) și în afix in alt Aici sunt cateva exemple În rusă la întrebarea Cine a venit? si intrebarea a venit Ivan? vom răspunde la fel: Ivan a venit Diferența va fi doar în intonație sau accent: în primul caz, vom evidenția cuvântul Ivan, în al doilea - a venit cuvântul În japoneză, atunci când răspunzi la aceste întrebări, va trebui să folosești cazuri complet diferite: „Tokunaga san-ga kimashita" - (asta este) Lordul Tokunaga a venit sau "Tokunaga san-wa kimashita" - (da), Lord Tokunaga (într-adevăr) a venit În multe limbi există o așa-numită declinare posesivă De exemplu, în limba Nenets există o formă de caz „venekokhoyuni'nya”, care desemnează „doi câini care aparțin nouă” Limbile melaneziene din Oceania merg și mai departe: ele exprimă prin mijloace gramaticale dacă lucrul despre care se vorbește poate fi sau nu separat de persoana căreia îi aparține De exemplu, hainele tale în melanezină sunt nugu mal, deoarece pot fi separate de proprietar, dar capul tău - ulu-m - necesită un sufix diferit, deoarece este imposibil să separă capul de o persoană fără consecințe grave Adjectivele în multe limbi au trăsăturile unui verb De exemplu, în limba Lak (Caucazul de Nord), ele pot avea și un sufix de timp: „gans-sa” - aproape, „gan-ma-ssa" - aproape de mult timp Semnificații deosebit de diferite, adesea foarte ciudate pentru limba rusă, pot fi exprimate într-un verb Foarte diverse, de exemplu, formele speciei În limba Komi, același verb „mun-ny” (a merge) poate, primind diferite sufixe, să dobândească semnificațiile: „mergi de multe ori”, „mergi în moduri diferite” Limbă și știință despre asta Expresia „Omul ucide fiara” în chineză JEN DA HOO om ucide tigru alte locuri”, „mergi încet” sau chiar „pleacă și apoi întoarce-te” Limba georgiană are o formă coercitivă specială și poate fi chiar dublă: „vatser-ineb-ineb-tserils” - îl oblig să oblige pe altcineva să scrie o scrisoare În limba Quechua (America de Sud), se pot forma câteva sute de forme aspectuale dintr-un singur verb! Într-una dintre limbile papuane din Noua Guinee, forma verbului așa cum a mâncat are diferite dispoziții, în funcție de faptul dacă vorbitorul a văzut „el” mănâncă; sau nu a văzut, dar a auzit cum a mestecat „el”; sau nu am văzut, dar sunt resturi; sau au fost resturi, dar au fost îndepărtate; sau nu au rămas resturi, dar au rămas câteva urme ale modului în care „el” a mâncat (să zicem, vase murdare); sau, în sfârșit, vorbitorul este pur și simplu convins că „el” nu s-a putut abține să nu mănânce Unele categorii gramaticale merită să vorbim mai detaliat Să începem cu categoria persoanei verbului Nu trebuie să credem că această categorie a fost inerentă verbului de la bun început Dacă comparăm cele mai diverse limbi, complet neînrudite, vom vedea că în ele desinența personală a verbului a apărut din contopirea unui pronume personal sau posesiv cu un participiu sau un substantiv De exemplu, în mordoviană, persoana verbului și apartenența substantivului sunt încă exprimate cu exact aceeași terminație: „kundai-t” - ai prins și „val-t” - satul tău spre Egiptul antic În engleză, you catch este, de asemenea, exprimat ca „your catch” Pentru a spune că prind în arabă, trebuie să utilizați o formă precum „Sunt un prinzător” sau „Sunt un prinzător”, etc Apropierea verbului de nume se reflectă nu numai în această unitate primordială a desinențelor În unele limbi moderne, de exemplu, în Chukchi, aceleași cuvinte pot fi declinate ca adjective, obținând indicatori de caz și conjugate ca verbe, luând indicatori de persoană De exemplu, puteți spune „evir-yligym”, care înseamnă „eu sunt haine” („am haine”), „evir-yligyt” - „sunteți haine”, etc , dar, fiind folosit nu ca predicat , dar în rolul unei definiții, același cuvânt poate fi înclinat: „aver-ylyepy” - „din haine”, „aver-ylyety” - „la haine” Din cele de mai sus se poate observa că categoria persoanei verbului este strâns legată de utilizarea cuvântului în propoziție Apropo, este foarte caracteristic faptul că terminațiile verbale ale unei persoane sunt de obicei asociate cu pronume personale sau posesive numai la persoana I și a II-a, adică în cazurile în care este suficient să folosiți această terminație pentru a clarifica ce (sau cine) ) este valabilă Dar la persoana a -a acest lucru nu mai este suficient - actorul poate fi indicat prin orice substantiv Și se dovedește că, în foarte multe limbi, verbul la persoana a -a fie nu are deloc sfârșit, de exemplu, în limba aleută, în multe limbi africane etc , fie acest final a apărut relativ recent, de exemplu, în limbile indo-europene, turcice, finno-ugrice Noi în rusă combinăm categoria de persoană cu categoria numărului verbului și vorbim, de exemplu, de persoana a -a plural De fapt, acest lucru nu este complet corect La urma urmei, noi nu suntem chiar eu la plural, iar tu nu ești chiar tu la plural Acest lucru este clar mai ales în indoneziană și în alte limbi ale Oceanului Pacific, precum și în limbile Africii și Caucazului, unde apar două persoane la plural: suntem fără tine și suntem cu tine Prima dintre aceste forme este numită exclusivă (exclusivă), iar a doua - inclusivă (incluzivă) Și dacă luăm în considerare că există limbi în care, pe lângă cele două numere obișnuite, există și un dual și un triplu, atunci numărul de persoane posibile din crește la ! Sunt forme care se găsesc în limba locuitorilor insulei Abrim (Oceania), unde verbul este conjugat după cum urmează (desigur, în traducere rusă): Limbi ale lumii Forma de caz „veneko-khoyuni’nya’” în limba neneț, denotă „doi câini care aparțin nouă” Eu merg Tu și cu mine mergem împreună Mergem cu tine și altcineva Mergem noi trei Mergem cu tine și altcineva Noi doi mergem fără tine Noi trei mergem fără tine Mergem fără tine cu cineva Tu mergi Tu doi mergi Tu mergi trei Te duci El se duce Ei merg împreună Ei merg împreună Ei merg În unele limbi, verbul poate exprima nu numai persoana și numărul subiectului, cel care efectuează acțiunea, ci și persoana și numărul obiectului, persoanei sau obiectului asupra căruia este efectuată acțiunea De exemplu, într-una dintre limbile papuane există o întreagă colecție de sufixe verbale care vă permit să indicați câți oameni au acționat, câți oameni au fost expuși la această acțiune și când s-a întâmplat: deci se adaugă sufixul „amarumo” când mulți oameni au acționat pentru doi la timpul trecut și sufixul „anabidu-rumo” - când trei persoane acționează asupra acelorași doi oameni la timpul prezent O persoană este o categorie în care relațiile sociale, structura socială a societății sunt deosebit de puternic reflectate De exemplu, în limba indienilor Blackfoot (America de Nord), care au păstrat rămășițele sistemului tribal, există o a patra persoană specială pentru a desemna un membru al unui clan străin Și în Australia, în limba lui Aranta, este și mai dificil Pentru a descrie sistemul fețelor din aceasta, kaza elan, limbaj „primitiv”, trebuie să petreceți mai multe pagini Prin urmare, nu o vom descrie, ci vom da un exemplu din limba rusă, asemănând de departe situația din limba Aranta Imaginați-vă că persoana I s-ar exprima diferit în următoarele trei cazuri: noi, stând la același birou, mergem; noi, colegii de clasă, mergem; noi, elevii aceleiași școli, mergem Până acum, am întâlnit limbi în care există destule și chiar prea multe fețe Și în coreeană, de exemplu, se distinge doar persoana și persoana nu este prima, pentru care există un sufix special „si” Acum să vorbim despre toamnă Să începem cu faptul că această categorie se dovedește a fi foarte strâns legată de tranzitivitatea sau intranzitivitatea verbului În multe limbi, complet nelegate de relații reciproce, toate verbele sunt împărțite în două grupuri: verbe active (tranzitive) și verbe pasive (intranzitive) În funcție de verbul folosit, propoziția este construită diferit În cazul intranzitivității, este la fel ca în rusă, adică subiectul este în cazul nominativ De exemplu, în Chukchi: „klyavol cheyvyrkyn” - o persoană merge, „kora chey-vyrkyn” - o căprioară merge Dar dacă verbul este tranzitiv, atunci totul se schimbă Subiectul este pus nu la nominativ, ci într-un caz special, așa-zis ergativ, desemnând doar actorul În ceea ce privește obiectul acțiunii, acesta nu este folosit în acuzativ, ca în rusă, ci în cazul nominativ (totuși, de multe ori coincide cu acuzativul în formă) De exemplu, în aceeași limbă Chukchi: „Klyavol-ya bark imyrkynen” - o persoană (în cazul ergativ) ucide un căprior (cerbul în cazul nominativ) Această construcție, numită ergativ, se găsește în limbile caucaziene, basca etc Unele urme ale unui astfel de ergativ, sau ceva apropiat de acesta, pot fi găsite în limbile indo-europene Potrivit unor lingviști, în limba parentală indo-europeană, toate substantivele au fost împărțite în două grupe - active și pasive Primul ar putea fi subiectul unui verb tranzitiv, cel din urmă nu Indicatorul de activitate (ergativitate) era s la sfârșitul cuvântului, iar indicatorul de pasivitate era m la sfârșitul cuvântului Ulterior, indicatorul de activitate a fost atribuit cazului nominativ al subiectului (cf astfel de cuvinte latine și grecești împrumutate de limba rusă ca casus, modus, cosmos), iar indicatorul de pasivitate a început să fie folosit ca indicator al caz acuzativ (cf , de exemplu, latinul terram - „pământ”) și ca indicator al genului mijlociu (cf , de exemplu, latinul templum - „templu”) Limbă și știință despre asta Semnificațiile formelor de caz în limba Chukchi: „Umblam amândoi împreună ” (caz comun), „Merg și port un urs cu mine ” (caz însoțitor), „Mergem - eu și ursul ” (de sus în jos) În rusă, după cum știți, există șase cazuri În opinia noastră, acest lucru nu este mult Dar din punctul de vedere al unui englez sau al unui francez, sunt deja prea multe cazuri în rusă Există, totuși, limbi în care numărul de cazuri a depășit cu mult peste o duzină Acestea sunt, de exemplu, limbile din Caucaz, cum ar fi Lak, Avar, Dargin Nu este ușor să determinați câte cazuri sunt în fiecare dintre ele, deoarece este dificil să distingem un caz de o simplă combinație a unui substantiv cu un cuvânt cu funcție specială - așa-numita postpoziție (o prepoziție care nu este plasată înainte de cuvânt, dar după el) Unele limbi au de cazuri! Există considerabil mai puține dintre ele în limbile finno-ugrice, de exemplu, în limba estonă „doar” De unde acest număr de cazuri? Vom lua în considerare o limbă în care nu există atât de multe cazuri, dar totuși decent - Chukchi (aici sunt dintre ele) Iată cazurile din Chukchi: Nominativ: nilg-yn („centru”), ken-yn („urs”) Creativ: nilg-e („centru”), kene-ey („urs”) Local: nilg-yk („pe o centură”), ken-yk („la un urs, pe un urs”) Plecare: nelg-epy („de la centură”), kayn-epy („de la urs”) Direcțional: nelg-ety („la centură”), kein-eta („la urs, urs”) Definitiv: nilg-ygyit, ken-ygyit Acest caz este neobișnuit Servește la desemnarea unui obiect asupra căruia se orientează în acțiunea sa o persoană sau un animal, indicat de cazul nominativ De exemplu, în propoziții corespunzătoare rusești: Vânătorii de pe mare se întorc, călăuziți de munte; Câinii s-au oprit lângă o piatră; Poporul nostru trăiește conform legilor sovietice; Fă un cuțit pe modelul tatălui tău - cuvintele evidențiate sunt traduse în cazul atributiv Articulație: ge-nilg-e („cu o curea”), ge-kain-e („cu un urs”) Însoțitor: ga-nelg-yma („cu o centură”), ga-kain-yma („cu un urs”) Diferența dintre ultimele două cazuri este următoarea: dacă spui că merg cu ursul în cazul articulației, atunci se dovedește că mergem amândoi împreună - atât eu cât și ursul; iar dacă spui același lucru, folosind carcasa însoțitoare, va însemna că merg și port cu mine un urs Puteți spune (ca în rusă) că mergem - eu și ursul Nominativ: nilg-u („ca o centură”), ken-u („ca un urs”) De exemplu, în prepoziție Limbi ale lumii În cazul tipului Câine urla ca un lup, este cazul nominativ care ar trebui folosit Mai sus, am vorbit despre cazul ergativ în limba Chukchi, dar nu toate cuvintele au formele sale și nu este inclus în lista noastră Acest limbaj arată clar câte cazuri sunt formate; treaba este că cu ajutorul cazurilor se exprimă diverse nuanțe de loc, timp, împrejurări, scop și acțiune Și din moment ce există multe dintre aceste nuanțe, pot exista o mulțime de cazuri De exemplu, în limba Lak, există cazuri speciale pentru a spune: în casă - "katluvu", în spatele casei - "katluh", pe casă - "katluy", sub casă - "katlulu" În rusă, toate aceste semnificații sunt exprimate prin mijloace gramaticale mult mai modeste Apropo, în limba rusă, dintr-un anumit punct de vedere, se pot găsi două cazuri neobișnuite similare cu acestea Le-ați folosit de multe ori, probabil că nu vă gândiți niciodată că acestea sunt, de fapt, forme de caz cu totul speciale, cu semnificația lor aparte În propoziția Dă-mi ceai, găsim doar o astfel de formă cu semnificația „o cantitate limitată de ceva” Și ceea ce se numește de obicei cazul prepozițional, în esență, constă din două cazuri care pot fi numite condiționat narativ (cazul prepozițional în vechile gramatici rusești era numit doar descriptiv) - vorbește despre zăpadă, despre pădure și local - fall out in zăpada, pierde-te în pădure În școală, pentru simplitate, se vorbește în astfel de cazuri nu despre cazuri diferite, ci despre finalități diferite Pentru a pune capăt „ciudățeniei” din gramatica diferitelor limbi, să ne oprim asupra categoriilor gramaticale, în special asupra cifrelor Te-ai întrebat vreodată de ce sistemul nostru de numere este zecimal? Răspunsul la această întrebare este foarte simplu: pentru că o persoană are zece degete pe mâini Nu fără motiv, în Chukchi, de exemplu, verbul a număra („rylgyk”) provine din cuvântul „rylg” - un deget și, de fapt, înseamnă „a degeta” Zece în Chukchi este desemnat ca două mâini, iar cuvântul douăzeci provine de la cuvântul om - întreaga persoană, adică toate degetele de la mâini și de la picioare În general, aparent, la început majoritatea popoarelor au fost dominate nu de zecimală, ci de sistemul cu douăzeci de zecimale Acest lucru s-a reflectat și în structura numerelor: de exemplu, în franceză este notat quatre vingt, adică „de patru ori ”, la fel ca în Chukchi Același fenomen îl găsim în multe limbi iraniene, de exemplu, printre kurzii din RSS Azerbaidjan, unde este notat ca de două ori + , și în limbile germanice, celtice, albaneze skom, basca etc Unele popoare, de exemplu, în Africa de Vest, consideră „sorokovki”: pentru ei, va fi de două ori Apropo, ați acordat atenție faptului că cuvântul patruzeci în rusă diferă mult de alte numere, care desemnează zeci (treizeci + douăzeci, adică trei + zece; cinci + zece), și pentru a desemna un număr foarte mare, ele folosesc vechea expresie patruzeci și patruzeci După toate probabilitățile, aceasta este o urmă a aceluiași în Africa, sistemul de numărare „cu patruzeci” Numele numerelor în limbile bantu sunt foarte indicative - printre locuitorii Africii de Sud Acolo, degetul mare al mâinii drepte înseamnă șase (numărătoarea vine de la degetul mic al stângi), degetul arătător înseamnă șapte; pentru a spune opt și, respectiv, nouă, folosiți expresiile îndoiți două degete și îndoiți un deget și zece - toate degetele Apropo, de ce să îndoiți două degete? Pentru că dacă numărați cu ajutorul unei mâini drepte, atunci când numărați de la la , degetele se desfășoară alternativ: când numărați , se îndoaie degete, când numărați , degete etc Nu toate popoarele și nu întotdeauna numără doar cu ajutorul degetelor Uneori, alte părți ale corpului sunt folosite pentru aceasta De exemplu, unul dintre triburile papuane din Noua Guinee numără după cum urmează: degetul mic al mâinii stângi, degetul următor, degetul mijlociu, degetul arătător, degetul mare, încheietura mâinii, cotul, umărul, partea stângă a pieptului, partea dreaptă a pieptului Dar este caracteristic că și aici corpul uman este folosit ca suport Numai în viitor cifrele, așa cum ar fi, se desprind de acest suport și încep să fie folosite independent; cu toate acestea, printre multe popoare este încă imposibil să se folosească numeralul în general, fără a desemna ceva anume cu el În general, nu există nouă în astfel de limbi: există nouă căprioare, nouă sănii De altfel, profesorii de aritmetică din școlile Chukchi și Koryak au întâmpinat această dificultate Cuvintele funcționale provin din cuvinte cu valoare completă Chiar și în rusă se poate prinde legătura dintre prepoziția sub cu substantivul sub (cf : plăcinte de vatră) Și în alte limbi, această legătură este destul de evidentă De exemplu, în tamilă (limba dravidiană a Indiei de Sud), prepozițiile y, k, at sunt notate cu cuvântul itam („loc”), pe, peste, după - prin cuvântul mei („cer”) Iar în limba insulei Lifu (Oceania), de-a lungul, în spate sunt indicate prin cuvântul „spate”, în – prin cuvântul „inima”, înainte – prin cuvântul „față” Există multe limbi în lume, uneori destul de diferite unele de altele Dar indiferent cât de diferită se deosebesc unele de altele, orice limbă este capabilă să exprime tot ceea ce dorește să exprime o persoană care o vorbește treizeci Limbă și știință despre asta Limbile popoarelor din URSS Câte limbi sunt în Uniunea Sovietică? Se crede că în țara noastră vastă, multinațională, există aproximativ de limbi S-ar părea că nu este nimic mai ușor decât numărarea limbilor: sunt atâtea câte popoare sunt Cu toate acestea, acest lucru nu este întotdeauna cazul Adesea aceeași limbă este vorbită de popoare diferite În țara noastră, kabardienii și circasienii vorbesc aceeași limbă - Kabardino-Circassian, Karachays și Balkars - Karachay-Balkarian Se întâmplă și invers: un popor folosește două limbi diferite, deși strâns legate Deci, unii mordoveni vorbesc limba moksha-mordoviană, alții vorbesc erzya-mordovian Unele naționalități mici în viața lor de zi cu zi folosesc pe scară largă limbile popoarelor vecine mai mari și chiar se consideră printre ele De exemplu, tadjicii se numesc Yaghnobi și popoarele mici din Pamir care vorbesc limbile iraniene de est (tadjik este una dintre limbile grupului iranian de vest): Rushans, Bartangs, Vakhans, Ishkashims, Yazgulyams Iar mingrelienii, svanii, batsbii, care trăiesc pe teritoriul RSS Georgiei, se numesc georgieni În plus, unii savanți susțin că anumite popoare vorbesc limbi independente, în timp ce alții cred că acestea nu sunt limbi, ci dialecte (de exemplu, mordoviană, mari, unii pamir) Acest lucru introduce discordie în determinarea numărului de limbi din țara noastră Familii mari și mici limbi Există trei tipuri principale de clasificări de limbă: morfologică, sociolingvistică și genealogică Clasificarea morfologică pornește de la structura limbii (sunt definite mai multe tipuri de structură gramaticală a limbii) Această grupare este importantă în studiul comparativ al diferitelor limbi Clasificarea sociolingvistică (sau sociologică) a limbilor ia în considerare amploarea domeniului de aplicare a anumitor limbi Pentru a imagina întreaga varietate de limbi ale Uniunii Sovietice, de obicei folosesc așa-numitele clasificarea mea genealogică, adică gruparea limbilor pe o bază conexă După cum știm deja, limbile indo-europene formează cea mai extinsă familie de limbi (pe harta - ) Pe teritoriul statului nostru, ei sunt reprezentați de patru grupuri lingvistice: slavă, baltică, iraniană, romanică și, de asemenea, limba armeană Grupul slav include trei limbi: rusă ( , milioane de persoane și-au numit limba maternă în timpul recensământului URSS din ; alte , milioane de persoane o vorbesc fluent ca a doua limbă), care devine limba de comunicare interetnică a întregii populații URSS, ucraineană ( , milioane de persoane; alte , milioane de persoane au indicat fluența în ea ca a doua limbă) și belarusă ( , milioane de persoane) Aceste limbi sunt vorbite de mai mult de D din populația URSS Grupul de limbi baltice include două limbi literare cu o tradiție străveche: letona ( , milioane de oameni) și lituaniană ( , milioane de persoane), precum și o limbă latgaliană nescrisă, apropiată de letonă (este folosită de grupul etnografic al letonilor) - latgalieni care trăiesc în estul RSS letonă) Grupul de limbi iraniene: cel mai mare număr de oameni vorbesc tadjik ( , milioane), osetă (aproximativ mii) și kurdă (aproximativ mii) Oseții și majoritatea kurzilor sovietici trăiesc în Caucaz; există și alte două popoare mici care vorbesc limbi iraniene: Tats și Talyshs În plus, limbile iraniene sunt comune în înaltul Pamir Aici, într-o zonă relativ mică, există mai mult de zece naționalități mici care vorbesc aceste limbi; cei mai numeroși dintre ei sunt shugnanii, dintre care sunt aproximativ mii; de aproape două ori mai puțini Rushani și Vakhani; vorbitori de alte limbi - Sarykol, Bartang, Oroshor, Khuf, Bajui, Ishkashim, Munjan, Yazgulyam - de la câteva sute la câteva mii Toate popoarele Pamir, precum și Yaghnobis (aproximativ mii de oameni), nu au propria lor limbă scrisă Ei sunt bilingvi și folosesc limba literară dezvoltată a poporului tadjik fratern, cu care formează o singură națiune Din grupul de limbi romanice, doar limba moldovenească este răspândită în Uniunea Sovietică (aproximativ , milioane) Limba armeană, care nu are rude apropiate, constituie, parcă, un grup special în familia de limbi indo-europene În țara noastră sunt aproximativ , milioane de oameni îl consideră familie Limbile popoarelor din URSS O altă familie este formată din limbile altaice (pe harta - ) Se împart în trei grupe: turci, mongoli și tungus-manciu Peste de popoare (aproximativ , milioane de oameni) vorbesc limbi turcești: , milioane - în uzbecă, , milioane - în tătără, , milioane - în kazah, , milioane - în azeră, , milioane - în cievaș, , milioane - în turkmenă , , milioane - în kârgâz Urmează, în ceea ce privește numărul de vorbitori, următoarele limbi: bașkir ( ), iakut ( ), karakalpak ( ), kumyk ( ), Karachay-Balkarian ( ), Gagauz ( ) ), Tuva ( ) mii), Uighur ( mii), Khakass ( mii), Altai ( mii) Toate aceste limbi au propriul lor script Majoritatea limbilor literare turcești au apărut și au înflorit în anii puterii sovietice În plus, există mai multe popoare vorbitoare de turcă care, din cauza numărului lor extrem de mic, nu au creat o limbă scrisă în limbile lor materne (karaites, tofalari, kamasins, shors, dolgans) Dintre limbile mongole, două sunt răspândite în Uniunea Sovietică: Buryat ( mii) și Kalmyk ( mii) Grupul Tungus-Manciurian este reprezentat de opt limbi ale popoarelor din nord, dintre care cel mai mare număr vorbește Evenki ( , mii) Urmează, în ceea ce privește numărul de vorbitori, următoarele limbi: Nanai ( , mii), Even ( , mii), Ulch ( , mii), Udege ( , mii), Oroch ( de persoane), Orok (aproximativ de persoane) și Negidal ( persoane) Caucazul a fost numit de multă vreme muntele limbilor și al popoarelor În unele locuri, fiecare sat de munte este o nouă limbă sau dialect Aici sunt reprezentate aproape toate limbile Uniunii Sovietice Marea majoritate formează familia caucaziană (iberico-caucaziană, jafetică) ( - pe hartă), care se împarte în grupuri: kartvelieni sau iberici (caucazianul de sud), abhaz-adyghe (caucazianul de vest) și nakh- Daghestan (Caucazianul de Est) Grupul Kartvelian acoperă trei limbi: georgiana, care are o scriere străveche și este vorbită de peste , milioane de oameni, precum și limbile Zan (Megrelo-Chan) și Svan Vorbitorii ultimelor două limbi se unesc cu georgienii într-o singură națiune Grupul abhaz-adighe include patru limbi: kabardino-circasia ( mii), adyghe ( mii), abhaza ( mii), abaza ( mii) Grupul Nakh-Dagestan include aproximativ de limbi și este format din trei subgrupe principale: Nakh (Veinakh), Avar-Andean-Tsez și Lezgi Primul subgrup include ceceni ( mii), inguși ( mii) și Batsbi ( - mii) Există limbi în subgrupul avar-andino-cesian Printre acestea se numără limba celei mai mari naționalități daghestane - avarii ( mii), care au creat o limbă scrisă destul de dezvoltată, precum și limbile a naționalități foarte mici (de la câteva mii la câteva zeci de oameni): Andi, Botlikh, Tindinsky, Karatinsky, Akhvakh, Chamalinsky, Bagulalsky, Tsezsky (Didoysky), Hvarshinsky, Bezhitinsky, Gunzibsky și Ginukhsky Al treilea, subgrupul lezghian are zece limbi: Lezghin ( mii), Tabasaran ( mii), Tsakhur ( mii), Rutul ( , mii), Agul ( , mii) și Budukh , Kryz, Ud, Khinalug, Archa Două limbi se deosebesc în grupul Nakh-Dagestan: Dargin cu aproximativ de mii de vorbitori și Lak cu de mii de oameni Majoritatea limbilor familiei finno-ugrice sunt reprezentate în Uniunea Sovietică Ele sunt împărțite în patru subgrupe: baltic-finlandeză, Volga, Perm și ugrică Subgrupul baltic-finlandez include limba estonă, care este vorbită de mii de oameni, precum și kareliană ( mii), vepsiană ( , mii), sami (aproximativ , mii), Izhora ( , mii) și foarte puține Limbile Votic și Liv Subgrupul Volga combină limbile mordoviană și mari Mordovenii au două limbi literare: Erzya-Mordovian și Moksha-Mordovian - de mii de oameni, / dintre ei vorbesc Erzya-Mordovian Există aproximativ o jumătate de milion de Mari care vorbesc și două limbi literare (Lunca-Estul Mari și Mountain Mari) Subgrupul Perm unește trei limbi: udmurta ( mii), Komi-Zyryan ( mii), Komi-Permyak ( mii) În cele din urmă, subgrupul ugric include limbile Khanty ( , mii) și Mansi ( , mii), precum și maghiară Mulți cercetători combină limbile finno-ugrice cu limbile samoiedice într-o singură familie de limbi uralice ( - pe hartă) Există patru limbi samoiedice: Nenets ( mii), Selkup ( , mii), Nganasan ( persoane) și Enets În plus, relativ puține popoare sunt împrăștiate pe vastul teritoriu din nord-estul URSS, vorbind limbi, legături de familie între care nu se pot stabili întotdeauna cu certitudine Pe hartă sunt marcate sub numele „limbi izolate ale Asiei de Nord” (pe harta - ) Acestea includ Chukchi ( , mii), Koryak ( , mii), Itelmen Limbă și știință despre asta ( mii), precum și limbile naționalităților și mai mici - Alyutor, Kerek (recent, toate aceste limbi au fost combinate în grupul Chukchi-Kamchatka) Dintre grupuri rămân Nivkh (Gilyak), care este vorbit de aproximativ , mii, Ket - de persoane și Yukagir - de persoane Eschimoșii ( , mii) și aleuții ( de persoane), care vorbesc limbile familiei eschimo-aleuți ( pe hartă), trăiesc în nord-estul URSS Uneori, ele, împreună cu limbile izolate din Asia de Nord, sunt combinate într-un grup de limbi paleo-asiatice, care nu au nicio legătură, totuși, în sens genealogic Fiecare familie de limbi are propriile sale caracteristici Fiecare limbă are propriile sale caracteristici care o deosebesc de alte limbi Cu toate acestea, întregul grup sau întreaga familie de limbi înrudite păstrează cel mai adesea unul sau altul de caracteristici comune Caracteristicile se manifestă și prin faptul că diferitele limbi și-au păstrat caracteristicile fostei lor comunități în grade diferite De exemplu, există atât de mulți dintre ei în limbile slave de est, încât școlarii ruși, ucraineni și belarusi se pot înțelege între ei, vorbind fiecare în propria lor limbă Limbile baltice și slave au fost foarte apropiate în trecut În epoca noastră, deși s-au îndepărtat destul de departe unul de celălalt, ele păstrează încă multe trăsături comune Acest lucru este dovedit de coincidența în sunetul multor cuvinte Comparați aceste cuvinte lituaniene și rusești: Ііе-ra - tei, berzas - mesteacăn, galva - cap, kag-ѵе - vaca, ҵagpa - corb, rugiai - secară, va-karas - seară, sniegas - zăpadă, tu - tu, nosis - nas, vilkas - lup, etc Apropierea limbilor baltice și slave este parțial rezultatul arhaismului, adică păstrarea elementelor lingvistice antice în ele Limbile baltice, în special lituaniană, prezintă un mare arhaism Unele forme ale limbii lituaniene coincid aproape complet chiar și cu formele sanscritei (o limbă indiană străveche) care existau acum peste două mii de ani Deci, lituaniană ești - „este”, gyvas - „în viață”, sanscrită âsti, givâh Popoarele vorbitoare de turcă, de regulă, se înțeleg fără prea multe dificultăți Limbile turcești, ca orice altă limbă, împrumută cuvinte din alte limbi și, la rândul lor, le influențează Uită-te la harta patriei noastre Multe denumiri geografice provin din limbile turcești Așadar, în Asia Centrală, se folosește des cuvântul Alatau, care înseamnă „munti pestriți, piebald” Numele Altai este, de asemenea, de origine turcă Unii îl asociază cu Alatau, alții cu cuvântul altan, care înseamnă „aur” De aici și cuvântul ușor modificat Aldan - numele râului din Siberia de Est Și care dintre școlari nu a auzit cuvintele taiga și Karakum? Ambele sunt preluate din limbile turcești Primul înseamnă „pădure de conifere”, al doilea – „nisip negru” Unele cuvinte turcești s-au mutat mult spre vest De exemplu, cuvântul balchug, care anterior însemna „pământ umed, lut, noroi lichid, mlaștină”, este cunoscut ca termen geografic în sud și în zona centrală a URSS Acest cuvânt și-a făcut drum chiar și la Moscova: una dintre străzile Moscovei a fost numită după el Numele geografice sunt martori de încredere ai istoriei răspândirii limbilor Studierea lor ajută oamenii de știință să recreeze istoria limbilor și a popoarelor Colectarea numelor geografice este un lucru mare și necesar, iar mulți școlari fac acest lucru cu entuziasm O trăsătură caracteristică a structurii limbilor turcice este că acestea sunt aglutinative Cuvântul aglutinare este de origine latină și înseamnă „lipire” Într-adevăr, în timpul conjugării și declinării în limbile turcești, rădăcina cuvântului rămâne neschimbată; există un fel de lipire mecanică a așa-numitelor afixe (elemente care dau cuvântului semnificații diferite: numere, persoane, cazuri etc ), de exemplu: „la” este un cal, „la-tu” este un călăreț, „at-you -lar” - călăreți, „at-you-lar-ym” - călăreții mei, „at-you-lar-ym-ga” - călăreților mei Dacă limbile turcești, în ciuda numărului lor mare, sunt destul de aproape una de cealaltă, atunci acest lucru nu se poate spune despre altele Să luăm cele mai mari limbi iraniene din URSS: tadjik, osetian și kurd Fără cunoștințe lingvistice speciale, nici nu vom observa că acestea sunt limbi frate Toate cele trei limbi s-au separat mult una de cealaltă Dar ei au păstrat destul de clar legăturile istorice Dar pentru limbile caucaziene, rudenia istorică este foarte greu de identificat Limbile caucaziene au propriile lor trăsături caracteristice În fonetică, abundența sunetelor atrage atenția Dacă, de exemplu, în limba rusă există de sunete de bază (foneme), atunci în unele dialecte ale abhaziei există mai mult de De obicei, există puține vocale în limbi ( - ), deși există sunt aproximativ dintre ei în Cecenă LIMBILE POPORULUI URSS km LIMBILE POPORLOR LUMII Scara : km Limbile popoarelor din URSS Structura gramaticală a limbilor caucaziene se caracterizează prin mai multe cazuri: în ceea ce privește fiabilitatea numărului de forme, unele limbi daghestane, așa cum am spus mai sus, au doborât toate recordurile mondiale Și încă o caracteristică curioasă În limbile caucaziene, nu există o împărțire a cuvintelor în genuri (masculin, feminin, mijlociu), cu care suntem obișnuiți în rusă și în alte limbi europene În schimb, majoritatea limbilor caucaziene de est au așa-numitele clase gramaticale Numărul lor în diferite limbi este diferit și variază de la două la opt Cel mai comun este sistemul cu patru clase pentru substantive (clasa masculină, clasa feminină, clasa animalelor și clasa lucrurilor) Cum limbile noastre Pe lângă limbile vii, oamenii de știință le cunosc pe cele „morte”, care erau vorbite cândva de popoare întregi Acum aceste popoare au dispărut, iar limbile lor sunt păstrate doar în inscripții sau cărți vechi scrise de mână Limba pe care o vorbesc oamenii acum este vie și se schimbă constant, ca albia unui râu La urma urmei, orice râu face în mod constant unele schimbări în cursul său Sunt greu de prins imediat, dar vizitați un râu familiar în câțiva ani și veți vedea o schimbare Același lucru se întâmplă și cu limbile În procesul de utilizare, vorbirea noastră deschide calea unor fenomene noi Prin urmare, limbile schimbă o regulă cu alta după un anumit timp Astfel de schimbări în limbile „moarte” nu mai apar Îngheață ca râurile iarna Schimbările care au loc în limbi pot fi foarte diferite Deci, pe calea lor istorică, unele limbi pierd, să zicem, cazuri, în altele apar, dimpotrivă Dar nu face limbile mai bune sau mai rele Și, în general, după cum am spus deja, în funcție de calitățile lor, limbile nu pot fi împărțite în bune și rele, capabile și incapabile de dezvoltare În același timp, în ceea ce privește dezvoltarea și bogăția lor, limbile prezintă o imagine mixtă Dar nu mai depinde de limbi Motivul pentru aceasta trebuie căutat în istoria popoarelor înseși Știm că Revoluția din octombrie a găsit popoarele țării noastre în cele mai variate stadii de dezvoltare: unele aveau deja capitale dezvoltate relațiile lististice (ruși, ucraineni, bieloruși, armeni, georgieni, azeri etc ), alții au păstrat sistemul feudal (kazah, kirghizi, turkmeni, iakuti și mulți alții) Au existat și astfel de popoare în a căror viață au dominat rămășițele chiar și ale sistemului tribal (populare mici din Daghestan, Nordul Îndepărtat, Pamir etc ) Viața popoarelor, trăsăturile sale, ca într-o oglindă, se reflectau în limbă În cuvinte și expresii, acele concepte pe care acest popor le-a întâlnit în viața de zi cu zi au fost fixate Prin urmare, termenii pastorali sunt numeroși în limba păstorilor În limbajul pescarilor există multe cuvinte care desemnează tipuri de pești, precum și concepte din domeniul pescuitului Unele popoare din nord au zeci de nume diferite pentru căprioare, locuitorii deșertului au nume pentru cămile și așa mai departe În limbaj, ca și în alte domenii ale vieții spirituale, puterea sovietică a moștenit din trecut o „economie lingvistică” foarte neglijată a popoarelor Rusiei Este suficient să spunem că scrisul a existat în doar douăzeci din peste o sută de limbi Pentru unele popoare, scrisoarea era disponibilă doar unui cerc restrâns al intelectualității și al clerului Și scrisul este pentru o limbă ceea ce îmbrăcămintea este pentru o persoană În haine frumoase și confortabile, o persoană se simte liberă și poate lucra din plin Dimpotrivă, îmbrăcămintea incomodă interferează cu munca Ceva similar se întâmplă cu limbile din cauza imperfecțiunii scrisului De exemplu, grafia arabă, care a fost folosită de popoare, a interferat cu răspândirea alfabetizării în rândul maselor din cauza dificultății de asimilare Același lucru se poate spune despre alfabetele bazate pe scripturile uighur-mongole și ebraice Guvernul sovietic a stabilit ca sarcina oamenilor de știință să înlocuiască alfabetele complexe Pentru marea majoritate a popoarelor, a fost introdusă o limbă scrisă bazată pe alfabetul latin, inclusiv pentru popoarele care anterior nu aveau deloc limbă scrisă Au apărut aproximativ de limbi noi scrise Aceasta a jucat un rol important în răspândirea alfabetizării în rândul popoarelor Datorită dezvoltării tiparului în limba maternă, a devenit posibilă dezvoltarea rapidă a culturii popoarelor înapoiate Apariția scrisului a avut un efect benefic asupra dezvoltării limbilor înseși La fel ca popoarele înseși, limbile în cele câteva decenii de după revoluție au parcurs un drum egal cu câteva secole de dezvoltare pre-revoluționară Limbă și știință despre asta În limbile literare au apărut termeni necesari pentru școlarizare, activități culturale, producție și știință O ficțiune națională originală dezvoltată în aceste limbi La sfârșitul anilor , la inițiativa popoarelor URSS înseși, scrierea majorității absolute a națiunilor și naționalităților a fost transferată în alfabetul rus Acest pas a fost pregătit de cursul istoriei în sine Într-adevăr, timp de două decenii, toate popoarele țării noastre s-au adunat în jurul poporului rus Trecerea la grafica rusă a fost deosebit de importantă pentru școală: înainte de asta, copiii au avut de-a face cu două alfabete (latina și rusă) în același timp În prezent, popoarele Uniunii Sovietice folosesc mai multe sisteme de scriere După cum am menționat deja, marea majoritate a popoarelor își construiesc scrisul pe baza graficii rusești Printre popoarele baltice (letoni, lituanieni, estonieni), scrierea s-a bazat mult timp pe latină Georgienii și armenii și-au păstrat alfabetele originale care au existat de multe secole Una dintre caracteristicile dezvoltării limbilor într-o societate socialistă este interacțiunea lor benefică Limbile popoarelor egale sunt împărțite cu generozitate unul cu altul cu bogatiile lor: cuvinte si expresii figurate Limba rusă joacă un rol deosebit de important în acest proces Din ea (și prin ea) diferite limbi împrumută sute și mii de cuvinte Dar rolul limbii ruse în viața popoarelor URSS nu se limitează la asta: ea a devenit limba comunicării interetnice Și o astfel de limbă comună este foarte importantă într-un stat multinațional precum URSS Toate popoarele țării sovietice, împreună cu limba lor maternă, studiază rusă cu mare dorință Acest lucru a fost exprimat în mod viu de poetul georgian I Grishashvili: Parcă ți-e cunoscută lumea întreagă, Când vorbești rusă De aceea, limba frumoasă a poporului rus pur și limpede este aproape de noi Principiul leninist al egalității depline a tuturor popoarelor este pus în aplicare în Uniunea Sovietică Partidul Comunist în Programul său stabilește sarcina: „să asigure în viitor dezvoltarea liberă a limbilor popoarelor URSS, libertate deplină pentru fiecare cetățean al URSS de a vorbi, educa și educa copiii în orice limbă , fără a permite niciun fel de privilegii, restricții sau constrângeri în utilizarea anumitor limbi” Limba rusă este o limbă grozavă a unui popor grozav mare si puternic Rusa este una dintre cele mai vorbite limbi din lume: peste de milioane de oameni o consideră limba lor maternă Scriitorii ruși au vorbit cu entuziasm despre el, de la M V Lomonosov până la contemporanii noștri Excelentul maestru al cuvântului I S Turgheniev a numit limba rusă mare, puternică, adevărată și liberă și a adăugat: „Nu poți să crezi că o astfel de limbă nu a fost dată unui popor mare” Scriitorii patrioti și personalitățile culturale au acordat întotdeauna o mare importanță luptei pentru puritatea limbii, împotriva distorsiunii și înfundarii acesteia Acest lucru este de înțeles La urma urmei, limba este un mijloc de comunicare între oameni și, prin urmare, un mijloc de educație a acestora A purtat o bună cunoaștere a limbii materne - fără abilitatea de a vorbi și scrie corect, folosi durerea cu vocabularul nostru – nu poți fi o persoană cultă Potrivit lui A M Gorki, „lupta pentru puritate, pentru acuratețea semantică, pentru claritatea limbii este o luptă pentru un instrument de cultură” Nu întâmplător V I Lenin, chiar și în anii grei ai războiului civil, a găsit timp să se ocupe de „crearea unui dicționar al limbii ruse reale”, „un dicționar de cuvinte folosite acum de clasici, de la Pușkin la Gorki ” V I Lenin considera propaganda culturii vorbirii o chestiune de stat „Limba rusă a devenit de fapt limba comună a comunicării interetnice și a cooperării tuturor popoarelor URSS”, scrie în Programul partidului nostru Datorită lui, multe popoare ale țării sovietice, încă recent înapoiate, se familiarizează cu cele mai bune realizări ale culturii și științei mondiale Realizările remarcabile ale poporului sovietic, care pentru prima dată în Limba rusă este o limbă grozavă a unui popor grozav istoria omenirii construiește o societate nouă, comunistă, a trezit un mare interes în țara noastră, pentru limba noastră, care a devenit una dintre cele mai importante din lume Limba rusă este studiată în școlile din țările socialiste, precum și în SUA, Anglia, Franța, Belgia, Suedia, Austria, Canada, Australia, Guineea, Mali, Japonia și multe alte țări Există departamente în cele mai mari universități ale lumii în care sunt pregătiți specialiști în limba rusă Este acceptată ca una dintre puținele limbi oficiale de comunicare în organizațiile internaționale, la conferințe și congrese internaționale Cuvintele rusești au intrat în limbi străine denotă fenomene noi ale erei sovietice, concepte legate de realizările științei noastre: consiliu, sovietic, fermă colectivă, satelit etc Lucrător șoc, plan cincinal, Komsomol au fost traduse în străinătate limbi Cuvintele plan și plan în sensul în care sunt folosite, de exemplu, în combinații de plan de producție, plan de cinci ani, planificare economică națională au apărut pentru prima dată în limba rusă și din aceasta au trecut în alte limbi Câte cuvinte sunt în rusă? Bogăția unei limbi se exprimă în primul rând în stocul de cuvinte sau, după cum spun lingviștii, în bogăția de vocabular Câte cuvinte sunt în limba noastră? La această întrebare este foarte greu de răspuns De exemplu, în un volum * Dicționar al limbii ruse „de S I Ozhegov, care include numai cele mai comune cuvinte, de mii de cuvinte Există mai mult de de mii de cuvinte într-un dicționar academic mare de șaptesprezece volume Dar acestea sunt departe de toate cuvintele limbii ruse Există o mulțime de așa-zise cuvinte dialectale care sunt folosite doar în anumite regiuni ale țării noastre Ele nu sunt incluse în limbajul literar general Dar ele sunt adesea folosite de scriitori pentru a transmite caracteristicile vorbirii și ale vieții locuitorilor unei anumite regiuni I S Turgheniev, de exemplu, a folosit în lucrările sale cuvintele rusești de sud (în principal Oryol): paneva - o fustă, buchilo - o groapă adâncă cu apă, kazyuli - șerpi, holbând (om) - impropriu pentru muncă etc M A Sholokhov folosește cu mare pricepere cuvintele locale Don: bază - curte, kuren - casă, Gutara - vorbește, perdea - șorț, kubyt - poate etc Cuvintele dialectale, de regulă, nu sunt incluse în dicționarele limbii literare Dar au fost introduse în celebrul său „Dicționar explicativ al marii limbi ruse vie” de V I Dal Acest dicționar a fost publicat în anii ai secolului trecut și include mai mult de de mii de cuvinte Limbajul literar comun nu include cuvintele profesionale folosite de specialiști Ele sunt incluse în dicționare terminologice (de exemplu, dicționare de inginerie radio, medical, maritim) Acest lucru se datorează necesității La urma urmei, numărul total de termeni speciali ai diferitelor științe și meșteșuguri este imens: există câteva milioane de ei Niciun dicționar nu le poate găzdui pe toate și nu este necesar Termenii legați de o anumită profesie nu pot fi deținute în totalitate decât de un specialist Dar nu există o graniță clară și clară între termenii speciali și cuvintele utilizate în mod obișnuit din limba literară În timpul nostru, realizările științifice intră din ce în ce mai mult în viața de zi cu zi; băieții și fetele care sunt deja la școală se familiarizează cu elementele de bază ale științei Și astăzi probabil că nu avem oameni care nu sunt familiarizați cu cuvintele atom și moleculă Dar aceștia sunt termenii fizicii și chimiei Acum fiecare persoană mai mult sau mai puțin familiarizată cu tehnologia cunoaște și folosește adesea termeni tehnici: transformator, tranzistor, releu, focalizare, traiectorie, baterie și mulți alții Prin urmare, cei mai comuni termeni științifici și tehnici sunt incluși în dicționarele limbii literare ruse Dar acesta nu este întregul vocabular al limbii Limba are propriile mijloace, propriul său material de construcție pentru producerea de cuvinte noi Cunoscând prefixele, sufixele și regulile de utilizare a acestora, este posibil să se formeze altele noi din cuvinte gata făcute Scriitorii profită de această oportunitate Se știe câte cuvinte noi au fost create de V V Majakovski: uriaș, lider pro-letariat, cu multe direcții A numit pașaportul sovietic seceră și ciocan Poetul nu a încălcat legile limbii ruse: verbul uriaș este format din adjectivul uriaș după același principiu pe care verbele aurit, se înroșesc de la adjective auriu, roșu; substantivul lider proletariat este modelat după cuvintele comandant naval, comandant; secera - ca cu ochi mari, cu cap mare etc Neoplasmele lui Mayakovsky nu au fost incluse în uz general, nu sunt în dicționare Dar ele sunt destul de clare pentru noi, deoarece au fost create conform legilor rusești Limbă și știință despre asta limba și nu pot fi numiți non-rusi Noi înșine inventăm astfel de cuvinte, dacă este cazul, la fiecare pas Putem, de exemplu, să spunem despre o vază că are formă de sticlă și să numim studenți universitari, studenți, deși aceste cuvinte nu sunt în dicționar și, poate, nimeni nu le-a folosit înaintea noastră Astfel de cuvinte mărturisesc cele mai bogate posibilități de formare a cuvintelor inerente limbii Cuvinte noi apar în limbă tot timpul Cele mai multe dintre ele sunt folosite puțin și dispar rapid, dar unele sunt fixe și reînnoiesc vocabularul limbii Prin urmare, vocabularul limbii este cu adevărat inepuizabil și nu putem spune exact câte cuvinte există în limba noastră Cele mai noi cuvinte Vocabularul limbii ruse moderne a fost creat treptat, de-a lungul multor secole Alături de cuvintele care au existat în limbă din cele mai vechi timpuri, există și cele care au apărut destul de recent, dar s-au stabilit deja ferm în limbă Sovietici, sovietici, Komsomol, membru Komsomol, fermă colectivă, fermă de stat, șoc, pionier, octombrie - toate acestea sunt cuvinte noi ale erei sovietice Vârsta unor astfel de cuvinte care desemnează articole de uz casnic, cum ar fi un tricou și papuci, este de numai - de ani Cuvântul sandale (pantofi deschisi ușoare) este și mai tânăr În „Dicționarul explicativ al limbii ruse”, editat de D N Ushakov, care a fost publicat în , nu este încă disponibil Există cuvântul sandală în sensul de „fată desculță, femeie”, deși cuvântul sandale (pantofi) la acea vreme începea deja să intre în uz pe scară largă De obicei, dicționarele nu țin pasul cu limba și, de regulă, marchează cuvinte noi cu o oarecare întârziere Deja în ultimii ani, după Marele Război Patriotic, de exemplu, au apărut cuvintele atomist, navă cu propulsie nucleară, fără (zonă) nucleară Cuvântul pământuri virgine a apărut în anul , când a început dezvoltarea pământurilor virgine și nesatisfăcătoare în țara noastră A început epoca spațială și chiar în fața ochilor noștri au intrat în limba rusă cuvintele lunnik, lunar, cosmonaut, cosmodrom, lansator de rachete, cască sub presiune, navă spațială, navă spațială, viziune cosmică, rover lunar Noi înșine putem spune ce modele vechi aceste cuvinte noi au fost create pe De exemplu, prilu Firul se formează la fel ca vechiul cuvânt a ateriza, cosmodromul este ca un aerodrom, viziunea cosmică este ca televiziunea, o navă este ca un avion, un elicopter Descoperirile în știință și tehnologie, schimbările în viața socială și culturală duc în mod necesar la apariția unor cuvinte noi Cuvinte simple și derivate Cuvintele sunt foarte diverse în structura lor Unele constau doar dintr-o rădăcină, sau dintr-o rădăcină și un final Ele sunt numite simple, de exemplu: pământ, apă, masă, drum, albastru Altele conțin prefixe și sufixe, cu ajutorul cărora sunt formate din cuvinte simple și se numesc derivate în lingvistică De exemplu, cuvintele masă, birou, sufragerie sunt formate folosind diferite sufixe și prefixe din cuvântul masă, iar cuvintele drum și pătlagină sunt formate din cuvântul drum Cuvintele derivate au o caracteristică foarte importantă: sunt întotdeauna strâns legate de cuvântul din care sunt derivate În comparație cu acest cuvânt, o rădăcină iese în evidență în ele: indică sensul interior al cuvântului, explică de ce un obiect sau un fenomen este numit astfel și nu altfel Folosind cuvintele masă și pătlagină, înțelegem că masa este o masă mică {-ik este un sufix diminutiv), iar pătlagină este ceva care crește de-a lungul drumului, de-a lungul drumului {-nik este un sufix) Există de câteva ori mai multe cuvinte derivate decât cele simple Găsiți rădăcina - aflați istoria cuvântului Cuvintele din limbă se schimbă Multe cuvinte derivate în trecut au devenit nederivate, și-au pierdut legătura cu cuvintele înrudite, rădăcina originală a încetat să iasă în evidență în ele și nu mai putem spune de ce obiectele, fenomenele sunt denumite prin aceste cuvinte Pentru a stabili vechile legături de familie ale unor astfel de cuvinte, sunt necesare investigații științifice speciale Acest lucru este realizat de o ramură specială a lingvisticii - etimologia (din greacă etymon - „adevăr” și logos - „cuvânt”, „învățătură”) Scopul etimologic Limba rusă este o limbă grozavă a unui popor grozav cercetarea - pentru a dezvălui sensul și sunetul original al cuvântului, pentru a determina rădăcina lui originală După ce am evidențiat rădăcina originală a cuvântului, aflăm ce a însemnat înainte, ce schimbări au avut loc în el Cuvintele urmează și urmează, de exemplu, sunt formate din cuvântul urmă și au însemnat inițial „urmează traseul”, iar cuvântul spot, format din cuvântul călcâi (călcâi), a însemnat „amprentă” (poate că au provenit din limbajul lui) vânători) Ulterior, sensul acestor cuvinte s-a schimbat, iar legătura lor cu cuvintele din care au provenit s-a rupt Fiecare cuvânt este atribuit unui anumit subiect, fenomen Schimbarea subiectului duce adesea la faptul că rădăcina cuvântului încetează să se realizeze în el Prin urmare, uneori a găsi rădăcina unui cuvânt înseamnă a afla istoria unui obiect, a unui fenomen Deci, cuvântul trage provine de la cuvântul săgeată și însemna „a trage săgeți” Ulterior, săgețile au fost înlocuite cu arme de foc, iar vechiul cuvânt trage a început să fie folosit în legătură cu orice împușcătură Așa că s-a dovedit că legăturile lui de familie cu cuvântul săgeată au fost rupte Istoria cuvintelor rublă și copeck este interesantă Se presupune că primul este format din verbul a toca și a însemnat inițial ceea ce a fost tăiat, „ciot” Si de aceea În Rusia antică, principala unitate monetară era grivna de argint O bucată de argint în valoare de o grivnă a fost tăiată în patru părți; în acest fel s-a obținut o unitate monetară mai mică - un sfert din grivna, care a fost numită rubla - „ciot” Când banii s-au schimbat și această metodă de a face ruble a devenit un lucru din trecut, legătura dintre cuvintele rublă și hack a dispărut Pe monedele care au fost bătute în Rus' încă din secolul al XVI-lea, au înfățișat un călăreț pe cal (Sf Gheorghe), străpungând un șarpe (diavol) cu o suliță Aceste monede au început să fie numite „bani cu o copie” sau „bani de suliță” și chiar mai pe scurt - „banu” Apoi modelul de pe monede s-a schimbat, iar bănuțul nu avea nimic în comun cu sulița, deși vechiul nume a fost păstrat Se schimbă și sunetul cuvinte Schimbările sonore (fonetice) duc și la distrugerea vechilor legături de familie ale cuvântului Astfel de schimbări apar în limbă în diferite epoci Nu sunt la întâmplare, se supun anumitor legi Cunoașterea legilor fonetice shih în trecut, face posibilă aflarea originii multor cuvinte Se știe, de exemplu, că în antichitate combinația de consoane bw a fost simplificată - sunetul v a căzut Ca urmare, sunetul multor cuvinte cu prefixul despre- și rădăcina care începe cu în s-a schimbat, vechea rădăcină din ele a încetat să iasă în evidență Deci, cuvântul turn a venit dintr-o întoarcere anterioară (rădăcina este aceeași ca în cuvintele turn, turn), iar convoiul - de la transport (rădăcina este de a transporta) Buca a venit de la circumferință (rădăcina apelor este să conducă), prin urmare, marginea este ceea ce este înconjurat în jurul a ceva În limba rusă veche până în secolul al XII-lea existau sunete vocale speciale, de pronunție foarte scurtă, care semănau cu s și și scurte Au fost notate cu literele ъ și ь („er” și „er”), în secolul al XII-lea acele sunete au dispărut Dacă erau sub accent sau în silaba inițială a unui cuvânt înainte de o silabă cu alt sunet asemănător, atunci au fost înlocuite cu vocalele o și e (sunetul b transformat în o, iar sunetul b în e) În alte cazuri, vocalele ъ și ъ au încetat complet să fie pronunțate, au abandonat De exemplu, în cuvântul vis, care în antichitate era pronunțat cu două sunete scurte b și era scris fiu, primul, subliniat b s-a transformat în o, iar finalul, neaccentuat a dispărut cu totul Iar în cazul genitiv al somnului, unde accentul este pe terminația a și ъ neaccentuat este la rădăcină, vocala ъ a dispărut Prin urmare, în limba rusă modernă, la rădăcina acestui cuvânt se află o vocală fluentă o: în unele cazuri această vocală este (somn), în timp ce în altele renunță (sna, somn etc ) Același lucru s-a întâmplat și cu cuvântul zi - zi, unde erau două vocale scurte ь (Ziua rusă veche) Și așa în multe cuvinte După ce vocalele scurte ъ și ь au căzut, în unele cuvinte au apărut combinații de consoane care erau incomode pentru pronunție Astfel de combinații au fost de obicei simplificate, una dintre consoanele din ele a căzut Să luăm cuvântul chan Provine din vechiul dashchan rusesc și inițial însemna „scândura”; rădăcina din el este aceeași ca și în cuvântul scândură (cuvele au fost mai întâi făcute din scânduri) Când vocala ъ a căzut la începutul cuvântului, a rezultat o combinație de consoane dsch - dschan, apoi s-a schimbat în chan Numele rusesc vechi al orașului Bryansk este Dbryansk, cu aceeași rădăcină ca și în cuvântul debr (dbr rusă veche) Orașul este numit așa pentru că se afla printre sălbăticii - păduri dese, impenetrabile După ce a pierdut vocala ь, acest cuvânt a început să sune ca Dbryansk, iar apoi inițialul d a dispărut Bryansk prin sunet nu mai este asociat cu cuvântul wilds Schimbarea sunetului a făcut rădăcina de nerecunoscut, originea cuvântului a fost uitată, Limbă și știință despre asta Limba rusă printre limbile slave Limba rusă aparține limbilor slave Toate limbile slave moderne sunt împărțite în trei grupuri pe o bază geografică Limbi slave de est: rusă, ucraineană și belarusă Limbi slave de vest: poloneză, cehă și slovacă, precum și lusația superioară și lusația inferioară Limbi sud-slave Acestea includ limbile slavilor care trăiesc în Peninsula Balcanică: bulgară și limbile popoarelor din Iugoslavia - sârbo-croată, slovenă, macedoneană Limbile slave sunt aproape una de alta Limba rusă este deosebit de apropiată de limbile ucrainene și belarusă Dar, ascultând cu atenție discursul reprezentanților altor popoare slave - polonezi, cehi, bulgari, sârbi, îl înțelegem și noi, învățăm multe cuvinte familiare și, uneori, înțelegem sensul unor propoziții întregi Iată, de exemplu, cum sună în bulgară începutul binecunoscutei „Povești despre pescar și pește” de A S Pușkin (traducere de Mladen Isaev): O comandă pentru un ribar și un ribkat Nyakoga locuia în regiunea moreto, regiunea mării blueto, bătrânul și femeia; cei trăiau într-o pirogă ponosită în scopul de a trideset și trei ani Bătrânul prindea riba de pe plasă, femeia era tot a ei și înainte Khvarlil care vednzh în mare mrehata si, dar greblat în noroi În al doilea rând, a împrăștiat mrezhat - a căzut pe alge El a împrăștiat o treime din firth-ul mrezhat și a ciuruit peștele din apă, dar nu ca altul, ci auriu Este suficient să comparăm textul rusesc al lui Pușkin cu textul de traducere pentru a vedea în acest pasaj o mulțime de cuvinte bulgare care coincid în întregime cu rusă sau diferă foarte puțin ca sunet: bătrân, bătrân, femeie, ribka, mare, albastru (albastru), pirogă, goluri (întregii), prins (prins), apă, alge, nyakoga (o dată - în sensul de o dată), prela (filat), înainte (firă), tinya (micuță), trei, secundă (a doua), treimi , altele (altele) ; uniuni și, a, dar, etc Alte cuvinte diferă de rusă doar printr-un sufix sau un prefix: ordine (basm), trăit (trăit), ribar (pescăr), godina (an), greblat (zagreb), lovit (lovit), zlatna (aur, auriu) Înțelegem cuvântul trideset (treizeci), deoarece al treizecilea în loc de al treizecilea se găsește adesea în poveștile populare rusești, epopee Marginea prepoziției este și ea de înțeles: marginea lui moreto înseamnă „lângă mare, pe marginea mării” Nu folosim acum cuvântul mrezha, care înseamnă „seine”, dar poate fi găsit într-o altă lucrare a lui Pușkin - în poemul „Tinerețe”: Pescarul și-a întins plasa pe malul mării înghețate; Băiatul și-a ajutat tatăl Otrok, lasă-l pe pescar! Alte griji te asteapta, alte griji Există mult mai puține (aproximativ o duzină în acest pasaj) cuvinte care sunt complet absente în limba rusă și care sunt de neînțeles fără cunoașterea limbii bulgare sau fără un dicționar Acestea sunt cuvintele: ponosit (ghemuit, jos), hvarlil (stânga), că (el), cha (ea), vednzh (o dată), pat (o dată), dispersat (desfăcut, deschis), chinuit (tras), kato (cum ar fi) Este izbitor când citiți acest pasaj și o astfel de caracteristică străină de limba rusă precum articolul Articolul este în multe limbi și, de obicei, este plasat înaintea cuvântului De exemplu, un tabel în germană der Tisch, în franceză - la table, în engleză - the table Spre deosebire de aceste limbi, în bulgară articolul este întotdeauna atașat la sfârșitul cuvântului: ribkata, moreto, sinyoto, staretst, svoyta, mrezhata, vodata, other Există multe cuvinte care sunt folosite în același sens în toate limbile slave Tabelul de la pagina arată cum sună unele dintre aceste cuvinte în principalele limbi slave (pronunția aproximativă este dată între paranteze în litere ruse) Lingviștii au stabilit că toate triburile slave din primele secole ale erei noastre vorbeau limba proto-slavă, sau slava comună, cu mici diferențe locale, dialectale Triburile s-au înțeles bine, dar au trăit separat, s-au așezat mai departe unul de celălalt, iar legăturile dintre ele s-au slăbit Aproximativ din secolele VII-IX o singură limbă slavă comună a încetat să mai existe S-a rupt în limbi slave independente separate În același timp, a apărut o singură limbă est-slavă (rusă veche) A fost vorbită de strămoșii rușilor, ucrainenilor și belarușilor (toți aparțineau unui singur popor rus antic) În secolele XIV-XV limba rusă veche s-a împărțit în trei slave de est independente - rusă, ucraineană și belarusă Aceasta contribuie- Limba rusă este o limbă grozavă a unui popor grozav rusă ucraineană bieloruză poloneză cehă bulgară sârbo-croată mama mamei (covorașe) frate frate frate braț bratr frate frate cap cap galava' qlowa (cap) hlava (cap) cap cap vara vara vara lato (lato) leto lato lieto (vara) apă apă vada wc da (apă) vodă (apă) apă apă dulce solo LIVE live (zhyty) zhyts V * zyc (zhych) zi f (live) live'ya live doi doi doi dwa (doi) dva (doi) doi doi a existat o lungă separare a rușilor, ucrainenilor și belarușilor după prăbușirea statului Kiev Teritoriile în care trăiau ucrainenii și belarușii nu făceau parte din statul rus, cultura și limba acestor popoare s-au dezvoltat independent Și totuși, limbile slave de est sunt cele mai apropiate unele de altele, deoarece s-au separat în altele independente mai târziu decât alte limbi slave Multe cuvinte în diferite limbi slave sunt aceleași; ele reprezintă partea cea mai veche și originală a vocabularului slav Au fost păstrate din limba slavă comună sau, după cum spun lingviștii, se întorc în epoca slavă comună Aceste cuvinte sunt încă vitale și cele mai des folosite De exemplu, printre substantivele în rusă, cuvintele slave comune includ cuvinte care denotă relații de familie (mamă, tată, fiu, fiică, frate, soră, bunic etc ), nume de părți ale corpului (cap, dinte, nas, braț, picior) , lateral etc ), denumiri de părți ale zilei (zi, noapte, seară), anotimpuri (primăvară, vară, toamnă, iarnă), fenomene naturale (ploaie, furtună, zăpadă, vânt), denumiri geografice (coasta, mlaștină, câmp, râu, mare, lac), nume de copaci, plante (stejar, mesteacăn, tei, pin, molid, morcov, dovleac, iarbă), animale domestice (vacă, capră, cal, pisică, oaie, câine, porc), animale sălbatice (lup, iepure de câmp, șarpe, urs, căprioară), denumirea uneltelor (greblă, furcă, ac, cuțit, ață, pungă etc ) Aceleași cuvinte, înțelesuri diferite Desigur, există diferențe mari între limbile slave, în ciuda rudeniei lor Ele se manifestă nu numai în gramatică și fonetică, ci și în vocabular, în cuvinte individuale În primul rând, același sens este adesea transmis în diferite limbi prin cuvinte diferite Am văzut asta mai sus când am comparat textul bulgar cu cel rusesc În al doilea rând, același cuvânt poate avea semnificații diferite în diferite limbi slave De exemplu, cuvântul chelovek în toate limbile slave înseamnă același lucru ca în rusă și numai în ucraineană cholovik înseamnă „soț” În sensul „om”, cuvântul lyudina („ludyna”) este folosit acolo, care nu se găsește în alte limbi Duma în rusă și în alte limbi înseamnă „gând”, iar în bulgară duma este un „cuvânt”, dumam este „eu spun” Cuvântul munte printre slavii răsăriteni și occidentali înseamnă „munte”, iar printre slavii sudici (bulgari, sârbi) – „pădure”, pentru munte au un alt nume – plan-nina Un polonez, care a ajuns la Moscova și a venit în sala de mese, și-a comandat un ficat Voia să se înfierbânte Limbă și știință despre asta Au venit în rusă din franceză: să aplaude, brunetă, voal, cutie, costum, mobilă, haină, servietă, taxi, teatru, șofer din germană: cravată, birou, lampă, secretară, dulap carne proaspătă, deoarece în poloneză cuvântul pieczeri („ficat”) înseamnă „fierbinte”, și am fost foarte surprins să am ficatul În poloneză, ficatul este numit un cuvânt complet diferit - w^troba ("vontroba"): acesta este același cuvânt cu uterul rusesc ("interior") Sensul polonez al cuvântului ficat, derivat din verbul cuptor, este mai apropiat de original decât cel rusesc, care a apărut pentru că ficatul era adesea mâncat prăjit Cuvântul doctor în bulgară și sârbo-croată înseamnă „vrăjitor, ghicitor”, iar în rusă – „cel care vindecă de boli, medic” Legătura dintre aceste sensuri poate fi înțeleasă dacă avem în vedere că cuvântul doctor este format din verbul minciună, care inițial însemna „a vorbi” În acest sens, poate fi găsit în Pușkin, de exemplu: „Este plin de minciuni la fleacuri!” (cuvinte ale căpitanului Vasilisa Yegorovna în Fiica căpitanului) Aici a minți înseamnă „a vorbi, a vorbi degeaba” Acum acest verb este folosit doar în sensul „a minți” Iar doctorul a vrut să spună inițial „cine vorbește, vindecă cu conspirații” Pe vremuri, medicii din popor erau numiți doctori - vindecători care vorbeau boli Erau considerați vrăjitori De aceea, cuvântul doctor a primit sensul de „vrăjitor” în unele limbi Comparațiile semnificațiilor cuvintelor în limbi înrudite nu sunt mai puțin importante în etimologie decât comparațiile de sunet: ele ajută la dezvăluirea originii și a sensului original al cuvântului Uneori, același cuvânt are chiar înțelesuri opuse în diferite limbi slave De exemplu, un ciudat în rusă este „o persoană urâtă”, urâțenia este „urățenie”, iar în Cuvântul polonez uroda („ciudățenie”) înseamnă „frumusețe” Cuvântul amintiți-vă în poloneză și cehă înseamnă „a uita”, adică are un sens opus rusului Dimpotrivă, cuvântul rus zapomyatov are sensul „uita”, iar în poloneză și cehă înseamnă „amintește-ți” Cuvintele altora Partea principală a vocabularului limbii ruse sunt cuvintele native rusești Printre acestea se numără cele mai vechi cuvinte care au existat în limba slavă comună, iar mai târziu, derivate Dar în rusă există și multe împrumuturi din alte limbi S-au acumulat de-a lungul secolelor ca urmare a legăturilor comerciale și culturale Cuvintele din limba greacă veche au pătruns deja în limba rusă veche: o scrisoare, un caiet, o sfeclă roșie, un felinar, o velă, o cameră, o panglică etc În diferite epoci și în moduri diferite, cuvintele din limbile turcești (tătara, turcă etc ) au ajuns în limba rusă Acestea includ, de exemplu: pantof, bani, pază, bazar, ceață, șapcă, colibă, stafide, piept, maro, stacojiu În diferite perioade ale istoriei limbii ruse i s-au alăturat cuvintele latine: cameră, glob, autor, literatură, doctor, diplomă, candidat, republică etc Mai ales multe cuvinte noi împrumutate din limbile vest-europene au intrat în limba rusă în secolul al XVIII-lea (exemple se gasesc in poze) Scris din turcă (tătără, turcă etc ): bazar, profit, pantof, bani, șapcă, colibă, ladă din latină: autor, glob, diplomă, doctor, cameră, literatură din italiană: bas, cantată, operă, tenor Unele cuvinte au venit în rusă din limbi slave strâns înrudite, de exemplu: din poloneză - rulou, trăsură, trăsură, linie, dandy, bătăuș, negustor, insignă, târg, cerșetor; din cehă - polka (dans), refugiat, robot; din ucraineană - borș, covrigi, găluște, cultivator de cereale Există multe împrumuturi și din alte limbi Dar acestea sunt de obicei doar nume de obiecte și fenomene caracteristice ţării şi vieţii oamenilor din limba cărora sunt preluate Deci, din limbile popoarelor din Caucaz, cuvintele saklya, checker, narzan au intrat în limba rusă; din japoneză - kimono, judo etc Împrumuturile îmbogățesc limbajul: o faceți mai diversă și mai expresivă, creșteți vocabularul Scris Trei? III? ? Același număr de obiecte poate fi indicat pe scrisoare în moduri diferite Cel mai simplu mod este să descrii fiecare articol cu o pictogramă specială, cum ar fi o liniuță Să presupunem că sunt trei elemente Atunci vom avea o astfel de înregistrare: III Acesta este cifra romană trei Orice persoană care nu înțelege un cuvânt în rusă, chiar și un analfabet, îl va citi Dacă trebuie să adăugați sau să scădeți o unitate, atunci în cifra romană este suficient să adăugați sau să scădeți un băț (în Roma antică, patru era desemnat nu IV, așa cum este acum, ci PP) O altă modalitate este că nu fiecare dintre elementele numărate este desemnat cu o pictogramă specială, dar scorul total este Dacă acum adăugăm încă unul sau scădeți unul din ele, apoi aspectul pictogramei se va schimba Și vom obține sau Astfel de numere vor fi citite de o persoană care nu cunoaște limba rusă, dar este familiarizată cu valorile numerice ale cifrelor arabe Există o a treia cale, când numele numărului este scris cu litere: trei Și atunci această cifră nu va mai fi citită de cei care nu cunosc limba rusă Toate cele trei moduri servesc la desemnarea aceluiași conținut și sunt folosite în diferite scripturi ale globului În consecință, scrierile sunt împărțite în trei tipuri principale: ) picturale sau pictografice, ) simbolice sau ideografice și ) sonore sau alfabetice Scrierea imaginilor nu este, de fapt, încă o scrisoare, ci un desen care înfățișează ceea ce se discută Luați în considerare un exemplu de astfel de „scrisoare” (vezi fig ), luat dintr-un manuscris antic mexican Rândul de sus: Descrie modul în care liderul rebel a fost judecat și executat și familia lui a fost arestată Mijloc: un grup de războinici a atacat rulota, a jefuit-o și Limbă și știință despre asta Orez a ucis negustori Dreapta: autoritățile locale au raportat acest lucru regelui Mai jos este continuarea acestei povești: la întoarcerea de la rege, reprezentanții autorităților locale au fost atacați de aceiași tâlhari Aceasta înseamnă că scrisul poate fi, după cum se spune, o tehnică mnemonică (memorabilă în greacă), adică pentru a păstra memoria unui anumit eveniment Dar funcția mnemonică nu se limitează la scriere Este adesea folosit pentru a transmite un mesaj important de la o persoană la alta Nu e de mirare că cuvântul literă în sine are două semnificații - „scris” și „un mesaj scris trimis la distanță lungă” Uneori, semnele scrise determină cum ar trebui să acționeze o persoană în acest sau acel caz Rudimentele unei astfel de scrisori sunt crestăturile vânătorilor pe de recenzii Și într-o formă îmbunătățită, îl putem observa în semnele de circulație: de exemplu, o săgeată tăiată înseamnă că deplasarea într-o anumită direcție este interzisă În societatea modernă, pictografică sau picturală, scrisul se găsește la fiecare pas Poate că acest lucru se face tocmai pentru a atrage atenția printr-o formă neobișnuită de comunicare în timpul nostru? Iată câteva exemple binecunoscute: craniul și oasele încrucișate de pe cutiile transformatoarelor; insigne ale ramurilor militare pe bretele și în butonierele personalului militar - tancuri, tunuri, avioane; desenul unui pahar pe cutii în care sunt transportate obiecte sparte etc În esență, inscripțiile pictografice nu diferă de un desen Scrisul pitoresc nu este încă o scriere adevărată persoană + cuvânt = crede În exterior, scrierea egipteană antică, ca orice scriere ideografică, este foarte asemănătoare cu pictografia, deși încă de la început aceste două tipuri de scriere au diferit semnificativ Pictografia a servit la înfățișarea întregului mesaj, în timp ce ideologia a servit doar pentru un cuvânt Pe fig prezintă câteva dintre semnele scrierii ideografice egiptene antice - hieroglife pentru cuvinte individuale Primele trei rânduri de semne descriu pur și simplu lucrurile pe care le reprezintă Următoarele două rânduri conțin semne, a căror semnificație este destul de sigur legată de obiectele descrise și de înțeles pentru cititor De exemplu, percepem două mâini cu un scut ca fiind ceva legat de bătălie Și cele două rânduri de semne de jos simbolizează aproximativ în același mod concepte abstracte De exemplu, un sceptru înseamnă cuvântul regulă, apa care curge dintr-un vas înseamnă cuvântul rece Inscripția în hieroglife egiptene este reprodusă în fig patru O altă scriere ideografică este cuneiformă, comună în rândul popoarelor din Mesopotamia antică: sumerienii și asiro-babilonienii A avut loc o simplificare treptată a desenelor din el, până când acestea au fost reduse la schema cea mai generală, în esență, nu mai este un desen, ci un simbol, ca numărul Semnele ideografice cuneiforme au fost ulterior transferate din scrierea sumeriană (sumeriană) limba este izolată, legăturile sale de familie ne sunt necunoscute) Scris Orez Orez Orez patru Limbă și știință despre asta Stny) în akkadiană, sau asiro-babiloniană (limba asiro-babiloniană aparținea semiticului), în timp ce acestea au început să fie citite diferit: nu „du” sau „gin”, ci „alaku”; nu „sumă”, ci „karashu” Am observat deja ceva asemănător când am vorbit despre numere chiar la început: cifrele arabe pot fi găsite în cele mai diverse texte, dar peste tot vor fi înțelese la fel Dar cea mai faimoasă dintre scrierile ideografice și aproape singura care a supraviețuit până în zilele noastre este hieroglifele chinezești Este încă folosit pe scară largă în China Caracterele chinezești au stat la baza scrierii moderne japoneze Pe fig prezintă unele dintre hieroglife în forma lor antică și modernă Iar linia de jos arată cum apar hieroglifele compuse folosite pentru a transmite concepte abstracte (Apropo, când vrem să spunem că se poate avea încredere într-o persoană, spunem că acesta este un om de cuvânt ) În total, există aproximativ de mii de hieroglife în scrierea chineză modernă Dar nu toate sunt folosite la fel de des Să memorezi atâtea hieroglife este o lucrare colosală și doar puțini oameni le cunosc De obicei, un chinez deține câteva mii de caractere, iar acest lucru este suficient pentru a citi ziare, reviste și ficțiune Nașterea literelor Hieroglifele egiptene nu au rămas foarte mult timp semne ideografice Destul de curând, alături de semne care indică direct conținutul cuvântului fără a ține cont de sunetul acestuia, au apărut semne fonetice care reflectă exact sunetul De fapt, ele au existat întotdeauna în scrierea egipteană: cum altfel s-ar putea scrie numele cuiva? De-a lungul timpului, au existat din ce în ce mai mulți oameni alfabetizați: nu numai preoții, ci și comercianții, marinarii și liderii militari aveau nevoie de scris pentru a-și desfășura afacerile Iar principiul fonetic s-a dovedit a fi mult mai ușor și mai accesibil pentru asimilare și utilizare decât principiul ideografic, care necesita memorarea mecanică a sute de caractere Prin urmare, egiptenii au trecut în principal la scrierea fonetică Există două tipuri de semne Unele denota sunetul cuvântului, dar în același timp reproduc numai consoane (amintiți-vă că egipteanul antic este o limbă semitic-hamitică și vedeți ce se spune despre așa-numita flexiune internă în secțiunea modurilor gramaticale) În limba egipteană antică, ca și în oricare alta, multe cuvinte conțineau aceleași consoane, dar diferă în compoziția vocalelor Și pentru a nu confunda aceste cuvinte între ele, la desemnarea consoanelor a fost adăugat un semn explicativ A arătat cărei grupe de sensuri aparține acest cuvânt și a jucat rolul așa-numitului determinant (Fig ) Să luăm un exemplu din limba rusă Imaginați-vă că folosim principiul egiptean al scrierii Pot exista multe cuvinte care conțin consoane sn: suc, san, fân, fân, fiu, sanie, cărin, toamnă, Senya (nume) Și aici ar fi trebuit desemnat cuvântul fiu: sn-j-semn de om; san - sn + semnul unui nobil; baldachin - sn + semnul casei; fân - sn-|-semn al câmpului; sanie - sn + semnul „mutare”; toamna - sn + semnul anotimpului; Senya este somn + un semn special pentru numele proprii, iar somnul este somn + un concept abstract Deja era ușor să treci de la astfel de semne la semne pentru silabe individuale În loc de un singur semn pentru întregul cuvânt sn, s-au luat două semne separate pentru două cuvinte sau silabe: primul conținea o singură consoană cu, iar al doilea - o singură consoană n, adică în loc de hieroglifă (sn), două hieroglife au fost luate - f și VV Primul dintre ele provine din imaginea unui văl pliat, iar al doilea - din imaginea apei Treptat, semnele silabice au început să predomine în scrierea egipteană antică În același timp, egiptenii s-au ghidat, după părerea noastră, după o ortografie destul de ciudată: au încercat să încadreze toate hieroglifele care alcătuiesc cuvântul (adică semnele silabice și determinantul) într-un pătrat De exemplu, cuvântul „pt” (cer), format din semne: □ - și, - t și i = h - determinantul cerului, nu putea fi scris astfel: O, nici asa: dar numai asa: De dragul acestui lucru, uneori le-au aruncat când scriau silabe întregi sau și-au încălcat ordinea în cuvânt: prepoziția „khft” (înainte) nu a fost niciodată scrisă „khft”, dar aproape întotdeauna „khtf”: Dar, împreună cu determinanții și semnele pentru cuvinte și silabe în scrierea egipteană antică, hieroglifele de natură ideografică și semnele pentru cuvinte precum sn au continuat să existe Cel mai important pas către alfabetul nostru a fost făcut de vechii fenicieni: au folosit hieroglife egiptene pentru scris, dar le-au luat doar pe cele care denota silabe individuale, apoi le-au creat pentru Scris Orez cinci obtinand in limba egipteana sunetele limbajului lor, semne noi pe modelul celor egiptene Alfabetul real - nu silabic, ci alfabetic -, unde există semne nu numai pentru consoane, ci și pentru vocale, a apărut pentru prima dată printre grecii antici Au împrumutat scrisul de la fenicieni, dar s-a dovedit că nu era prea potrivit pentru limba greacă: la urma urmei, limba feniciană este semitică, iar greaca este indo-europeană, unde vocalele joacă un rol esențial și au nevoie și de desemnări Atunci grecii au venit cu semne pentru vocale Alfabetul grec s-a dovedit a fi atât de simplu și convenabil încât a fost folosit de alte popoare ale Mediteranei antice - licii, lidienii, tracii, carii, etruscii În timpul nostru, au rămas deja destul de multe litere necunoscute pe glob - nu mai mult de o duzină sau două Unele dintre ele au fost citite recent În , numele istoricului sovietic Yuri Valentinovich Knorozov a devenit cunoscut lumii întregi A făcut ceea ce mulți oameni de știință din diferite țări nu au reușit să facă - a citit scrierile antice ale poporului mayaș (America Centrală) În Novosibirsk, rezultatele decriptării lui Yu V Knorozov au fost introduse sub forma unui program într-o mașină de calcul electronică și, după ce a lucrat prin numeroase texte mayașe, mașina a confirmat corectitudinea decriptării Deosebit de interesantă este istoria descifrării uneia dintre scripturile puțin cunoscute din Asia Centrală - Khitanul Ea l-a descifrat sau, mai degrabă, i-a ajutat pe oamenii de știință să descifreze computerul Ea a calculat rapid care semne apar mai rar și numai la începutul unui cuvânt (aparent, ele denotă rădăcini) și care apar mai des, cât de des și în ce secvență etc Ca urmare, s-a dovedit a fi posibil împotriva fiecare cuvânt scris în ki - daneză, scrieți cu semne convenționale unde este rădăcina lui, unde sunt sufixele și cu ce sens aproximativ, unde sunt desinențele În același timp, s-a dovedit că în ceea ce privește structura cuvintelor și alte caracteristici, limba Khitan este foarte asemănătoare cu mongola și, cel mai probabil, aparține acestui grup Acum a devenit relativ ușor să citești textele Khitan până la sfârșit Acum, un grup de oameni de știință sovietici lucrează la descifrarea unui alt scenariu misterios - faimosul „Kohau rongo-rongo” („tablete vorbitoare”) din Insula Paștelui Avem mai multe astfel de consilii în Leningrad În total, s-au păstrat Până acum nu au fost citite Este interesant că un școlar din Leningrad, Boris Kudryavtsev, a adus o mare contribuție la descifrarea scrierii Insulei Paștelui, care a reușit să analizeze semnele acestei scrieri și să evidențieze locuri similare în diferite texte Boris Kudryavtsev a mers pe front în și a murit; prima și singura sa lucrare științifică a fost publicată postum, în Biografia scrisorii noastre Din alfabetul fenician și înrudit cu acesta, au apărut multe alte scrieri, în mare parte silabice, în care vocalele au început să fie desemnate mult mai târziu Aceasta include, de exemplu, scrierea arabă, răspândită pe o zonă vastă de la Maroc în vest până la unele insule din Oceania în est (Fig ), scrierea indiană, ale căror variante diferite sunt folosite nu numai în India însăși, ci și în Birmania, Laos, Cambodgia, Thailanda, Nepal, Sri Lanka și Indonezia La rândul lor, multe scripturi, inclusiv alfabetul latin, au apărut din scrierea greacă Alfabetul latin cu diverse caractere suplimentare și desemnări cu litere duble pentru sunete care nu existau în latină Limbă și știință despre asta Orez limba engleză este folosită acum de o mare parte a omenirii De exemplu, sunetul sh este notat în scrierea germană ca sch, în franceză - ch, în engleză - sh, în română - s, în cehă - s, în poloneză - sz, în suedeză - sk, în italiană - sc Estonienii, letonii, lituanienii folosesc alfabetul latin Dar ne interesează cel mai mult alfabetul rus sau, cum se numește altfel, alfabetul chirilic Este general acceptat că alfabetul rus, mai precis slav, a fost inventat de doi călugări învățați - frații Chiril și Metodie Nu cu mult timp în urmă, în , a fost sărbătorită o aniversare în toate țările slave - de ani de la crearea primului alfabet slav Și în Bulgaria, Ziua Literaturii Slave este sărbătorită în fiecare an Strict vorbind, scrierea chirilică, sau chirilica, nu este singura scriere slavă timpurie În același timp, a existat și așa-numitul alfabet glagolitic (de la cuvântul verb - în slavona veche „cuvânt”) Este mai complex decât chirilic Unii savanți cred că Chiril a inventat atât chirilicul, cât și glagoliticul: la urma urmei, multe litere ale ambelor alfabete sunt foarte asemănătoare Alții cred că unul dintre ei a existat chiar înainte de Cyril, dar care dintre ele - opiniile diferă Chirilic are de litere Apropo, au fost folosite și pentru a indica numere: pentru aceasta, liniuțele au fost plasate deasupra lor De-a lungul timpului, unele dintre aceste litere s-au dovedit a fi de prisos, deoarece sunetele pe care le desemnau au dispărut, iar unele au fost de prisos încă de la început Cert este că alfabetul slav a fost creat pe baza celui grecesc și au intrat în el unele litere pentru sunetele limbii grecești, care nu erau în cele slave Ca urmare- O pagină din Biblie (în latină) publicată în de Johannes Gutenberg frZ olgygpіg gpbpyg- © syaidye cele din toate acestea până în secolul al XVIII-lea, când Petru I a întreprins o revizuire a alfabetului rus, nouă litere s-au dovedit a fi o povară în alfabetul rus: psi, xi, fita, izhitsa, omega, adică zelo, yat, yus mic; și trei - un yus mare și încă doi yus - au încetat să mai folosească și mai devreme Peter nu a îndrăznit să arunce toate aceste litere suplimentare din alfabetul rus, ci s-a limitat la faptul că a refuzat yus, xi și omega Cu toate acestea, chiar și această reformă minoră a jucat un rol important: a devenit clar că, oricât de familiare erau scrisorile inutile Scris Chirilic tu, nimic groaznic nu se va întâmpla dacă sunt șterse din alfabet Și încetul cu încetul au fost șterse și alte litere de prisos, astfel încât până la începutul secolului al XX-lea doar patru dintre ei au supraviețuit: i (sau i cu un punct), fita, izhitsa și yat O astfel de excludere treptată a literelor de prisos se explică prin faptul că reacționarii din Rusia țaristă au considerat orice reformă a alfabetului ca un fel de revoluție în domeniul scrisului și al școlii și au interferat cu implementarea acesteia „Dacă cineva poate încălca regulile oficiale de scriere, atunci de ce nu se poate pune la îndoială Probă chirilică (această scriere de mână se numește semi-ustav) Manuscrisul aparține secolului al XVII-lea f ( •- ■ J I ~ A v ( n A II Pli* C ■\ H ' lrchsoe H!' ' i • -rch i AJ r»U' * ib 'b' w i H w ' H - M L ' r'îtv Sh| ii n D 'p, -]• ■\! D c-'a"'j"'C f ??EU SUNT l A;r/: :>dag Me:kg nici » 'l : in H cu g/n II A (L:T job'"KHH KG IJ; I I GG IODL-I M M G](> M G's/Jan-isvn eu\ \( C l m- ng'-? IV ? către VILA:' !'■*• OHJlL- A IA '>i! Al - r iih ': nouă l>J AND'I LI " Г' г -J • Нн ? е V ■ I Н C 'L A iȚ iD G» •> da ' ? I' P '? Г ' I *'«'**• : , Literatura straina V JOS I R" ' • ' ' іПЗЗІІЛ ІНІІ) н, oez i i Literatura Renașterii zn Renaștere în Italia L Dechte Alighieri Francesco II-trrk Renașterea Angliei Billam Shsk::~nr z? Vs'zrol:dsnig în Franța Finn y G&blg J • ikkdio ) II V p ? Odată R renaștere g a Spaniei MiG 'i "- Sevenmpee j *- ( aipe ' 'ppg a> Ber" Reînvierea lui I ['ermapii ,'b?oi teviii' Șj-a iiv Rotterdam • t irh '' Yii Gu-tya» Literatura XVII XVUI db rn" ÎL o• Murr Ar "" n , l pts " ' А I AND ,, i b t b \ ■ •• I »I ȘI • ІЗЯ I ■ Şi «, sge — Și Anglia eu ' P Y IU GON Sz? DchіPgeі /Ipzțu" C ' b '( » н А > f у U gr ' » k>і i? d 'b" y; x'eu eu G • • j g I "t ' i" i HYD 'k>l im ir eu n: I'Tѵіі G 'ѵ іtsta- іUt-? î ll^) Literatura XJX începutul XX b N LnPI/I I rei 'іIEM 'c :' ' ' ep: ' ' p: G\> WJ~ hcuHj; Ds-m K >> : Hі ; З> ,Ч ('-г^нді cu • 'U« ; g a "' G" a I b, it> k Гі ' I d Mm» lor an V Хм у: :» Ser and? A'> f b ' și Nil! Helm Grgimm /L G Ch |N>> Ge'»':-? I ■• p Scriitori ai Angliei ' >? horda Gepi Lewis Ttiinchsov Aogur K-'Nyn Doyol ,'І kplef Koirn,) Geliyar/i IDshlvzg Zts'L Iilmn Voinii : Glutatorii din Belgia Charles l e I?> :tg r IchD'PG M» T^r II rit Zch-n i Beow 'EN GI 'IsaTR 'Ni USA Nb'inni,-ch Iripng Q' !img,> K'T ej, ?? dі ar A: s? și Po V Y ' i M» rf , (ț, Henry |despre Ch ;>! >!>• ? |>'V t G /,P ' ','s ■" ■ L'densim-B; c i i l i> O G !*:>: Ggisats li? S KGіNDMShVS'DGh "i rL'i G°ngl ' K ♦! I N I g - A it-'m ty t; ii K l este piu" 'і Г»м • • i L b ♦ G ' Și " / pt XX: i Do i' -iz tu pa ? V PS ZBZ ib James Oidrydn pentru copii și tineri de scriitori americani pk* la Londra ! Sch>Dir Dryayoi) Dhsok Reed ) Eri 'st Khmituyai Pentru copii și tineri Scriitori SW fabrică Skaidin unele ogr Svty ma Lagerlöf M ch rgn A ti 'i ep "en-Nnu g Pentru copii și bărbați tineri „T dL Scris de molizi în Italia Vl cu CO PRETOL'INI A - e" :t' M lѵіb і • Pentru copii și protecția cărților A Din (L T n s- - '- g i ' ek I ѵ L i' ' ■ -i IT'- El ', ,'Іln det^'y i yupenіestііz Pi» s goal ii Germziik Yu IN unsprezece! I > T i i l G O ( ■și [i-gay și UNOTIIOSTRZ ■ soooo! y > ” „V J și ■ L g „ , G”; n ' gі Și „bună și Î"r GTTMZTV'G J D'ІYA Ts'-'G'-I h YugіspіesіPo Pi • • Geluri RPDC { y Guo , І> Іін г о •: •»• Du-te g\ N ! » Lei - mâncare din Mongolia * G o „• ( • h ' ' g y D \ in ! unsprezece N Salut • • i?i în ' ' R'h ■ I INS; p ilt P âȘ '{•! SHG "din orasul copiilor '""• tifntypeiG«' ' , ; ii іGkіP^ l m& > gtv ', ПШ П® uwwmi "UjD" rhen " + ■ $": ci „ am văzut pe podeaua murdară, în colț, pe paie, vreo siluetă înfășurată în caftanul unui exilat” Ilustrație pentru „Trecutul și gândurile” de A I Herzen (Paris, ) În ziarul său, Herzen a făcut apeluri revoluționare către poporul său natal, cu articole care exprimă protestul oamenilor avansați împotriva asupririi țărănimii și incită la ură față de asupritorii lor, cu multe pamflete și note care stigmatizau pe cei de la putere Creativitatea artistică a lui Herzen duce cititorul în lumea aspirațiilor și gândurilor înalte, a sentimentelor nobile, a convingerilor profunde și a căutărilor ideologice pline de pasiune În lucrările sale timpurii, în special în romanul „Cine este de vină?” ( - ), Herzen a arătat că lipsa de intenție, consecvența, incapacitatea de a munci din greu și de a găsi un câmp pentru sine distrug oameni remarcabili, abilitățile și talentele lor Scriitorul Herzen vorbește cel mai complet și cuprinzător în celebra sa autobiografie Trecut și gânduri ( - ) Vorbind despre sine, despre căutările sale ideologice și experiențele personale, Herzen oferă aici o imagine amplă a vieții spirituale a timpului său, desenează episoade politice și cotidiene vii Realizează portrete, clasice prin profunzimea și relieful, ale multor oameni minunați cu care viața l-a confruntat (cum sunt portretele lui Belinsky, Chaadaev, Garibaldi, Owen etc ) Stilul literar al lui Herzen apare aici în toată diversitatea, libertatea, ușurința, izbitoare prin bogăția culorilor, o combinație de dramatism și umor Herzen scria în timp ce vorbea Stilul său transmite un farmec extraordinar, abundența spirituală și versatilitatea unei persoane, gânditoare și artistă, profundă și strălucitoare Primele părți din Trecut și Gânduri, în special acele capitole tu, care reflectă copilăria, adolescența și tinerețea lui Herzen, arestarea și exilul lui, aparțin cărților preferate ale tânărului nostru cititor Poezia tinereții revoluționare, demnitatea umană, puritatea morală, prietenia, lipită de unitatea convingerilor, pătrunde aceste părți ale Trecutului și Gândurilor Această lucrare, ca toată opera lui Herzen, aduce în evidență respectul pentru personalitatea umană, pentru posibilitățile de dezvoltare bogată a ei și, în același timp, solicită participarea activă a tuturor la destinele oamenilor și ale omenirii În articolul „În memoria lui Herzen”, V I Lenin a oferit o descriere, analiză și evaluare strălucitoare a activităților sale Exemplul lui Herzen ne învață că „devotamentul dezinteresat față de revoluție și întoarcerea către oameni cu predicare revoluționară nu dispare nici atunci când decenii întregi separă semănatul de recoltă” N A Nekrasov ( - ) Marele poet rus Nikolai Alekseevici Nekrasov s-a născut la Nemirov, Ucraina Tatăl său, un biet moșier, slujea atunci în armată cu gradul de căpitan La trei ani de la nașterea fiului său, după ce s-a retras ca maior, el și familia sa s-au stabilit definitiv în proprietatea familiei lor din Yaroslavl Greshneve Aici, într-un sat nu departe de Volga, printre câmpuri și pajiști nesfârșite, și-a petrecut copilăria viitorul poet Amintirile din copilărie ale lui Nekrasov sunt legate de Volga, căreia i-a dedicat mai târziu atât de mult entuziasm literatura rusă nyh și versuri tandre „Râu binecuvântat, susținătorul poporului!” a spus despre ea Dar aici, pe acest „râu binecuvântat”, a văzut și transportatori de șlepuri care rătăceau de-a lungul râului, Aproape capul în jos La picioarele împletite cu sfoară Viața lor infernală l-a entuziasmat până la lacrimi pe Nekrasov: O, cu amărăciune, cu amărăciune am plâns, Când în acea dimineață am stat Pe malul râului meu natal, Și pentru prima oară l-am numit Râul sclaviei și al suferinței! Băiatul impresionabil a arătat foarte devreme acea percepție pasională a suferinței umane, care l-a făcut un mare poet Lângă moșia soților Nekrasov, era un drum de-a lungul căruia condamnații cătuși erau conduși în Siberia Viitorul poet și-a amintit pentru tot restul vieții „tristul zgomot – zgomotul de cătușe” care se auzea peste drumul „lanțurilor bătute” Devreme i-a deschis „spectacolul dezastrelor oamenilor” Acasă, în propria familie, trăia foarte amar Tatăl său era unul dintre acei proprietari de pământ, dintre care erau mulți atunci: ignoranți, nepoliticoși și violenti A asuprit toată familia și și-a bătut fără milă țăranii Mama poetului, o femeie iubitoare, bună, s-a ridicat fără teamă pentru țărani Ea i-a protejat și pe copii de bătăile soțului ei Se pare că nu a existat un alt poet care atât de des, cu o dragoste atât de evlavioasă, să învie imaginea mamei în poeziile sale Potrivit lui Nekrasov, sub influența amintirilor mamei sale a scris atât de multe lucrări care protestează împotriva asupririi femeilor („Troica”, „Suferința satului în plină desfășurare ”, „Gheț, nas roșu”, etc ) N A Nekrasov Când Nekrasov avea zece ani, a fost trimis la gimnaziul Iaroslavl, din care a părăsit clasa a cincea, deoarece tatăl său a refuzat să-și plătească educația În acești ani, Nekrasov s-a îndrăgostit de cărți I-au înlocuit școala A citit tot ce a putut obține în sălbăticia provinciei Când avea șaptesprezece ani, a părăsit casa părintească și a ajuns pentru prima dată în capitală într-o căruță de cocher Dar viața la Sankt Petersburg a fost foarte grea pentru Nekrasov Tatăl și-a dorit o carieră militară pentru fiul său și a decis să meargă la universitate Pentru o asemenea voință, tatăl său l-a lipsit de orice sprijin material, iar tânărul a rămas fără mijloace de existență Încă din primele zile de la sosirea sa în capitală, a trebuit să-și câștige existența din muncă grea „Exact trei ani”, și-a amintit mai târziu, „mă simțeam în mod constant, în fiecare zi, foame A trebuit să mănânc nu numai rău, dar nu în fiecare zi ” S-a instalat într-un dulap mizerabil, pe care l-a închiriat cu un prieten Odată nu au avut ce să plătească pentru asta, iar proprietarul i-a alungat în stradă Pentru a nu muri de foame, talentatul tânăr a început să compună tot felul de poezii și povești din ordinul librarilor capitalei, a scris zi și noapte, fără să-și îndrepte spatele, dar a primit un ban pentru asta În acest moment, l-a cunoscut și s-a împrietenit apropiat cu marele critic rus, democratul revoluționar V G Belinsky, care a avut o influență enormă asupra lui Nekrasov - morală, literară, ideologică, iar apoi talentul său proaspăt și versatil a strălucit deosebit de puternic În , scriitorul I I Panaev, împreună cu Nekrasov, a achiziționat revista Sovremennik Aceștia, în colaborare cu Belinsky, au reușit să o transforme într-o orgă tipărită de luptă, pe paginile căreia au fost publicate lucrările celor mai avansați și talentați scriitori: Herzen, Turgheniev, Goncharov și mulți alții La Sovremennik, Nekrasov și-a plasat și poeziile În ele scria cu furie despre insultele crude pe care oamenii muncitori trebuiau să le suporte sub țar Toți cei mai buni tineri ai vremii l-au citit cu încântare pe Sovremennik Și guvernul țarului Nicolae I l-a urât atât pe Nekrasov, cât și pe revista lui Poetul a fost amenințat de închisoare de mai multe ori, dar și-a continuat opera fără teamă După moartea lui Belinsky, Nekrasov i-a recrutat pe urmașii cauzei lui Belinsky, marii democrați revoluționari Cernșevski și Dobrolyubov, pentru a lucra în jurnal, iar Sovremennik a început să cheme la revoluție și mai neînfricat și mai consecvent Influența lui Sovremennik a crescut în fiecare an, dar în curând a izbucnit o furtună peste el În Creșterea realismului critic „Va îndura totul - și își va deschide calea cu un piept larg și limpede ” Ilustrație de I Glazunov pentru poezia lui N A Nekrasov „Calea ferată” (stânga) „Este îmbrăcată în ger strălucitor, stă în picioare, se răcește ” Ilustrație de I Glazunov pentru poezia lui N A Nekrasov „Frost, Red Nose” Târgul de sat Ilustrație de S Gerasimov pentru poezia lui N A Nekrasov „Cine ar trebui să trăiască bine în Rus’” Dobrolyubov a murit Un an mai târziu, Cernîșevski a fost arestat și (după închisoare într-o cetate) exilat în Siberia Guvernul, pornind pe calea represalii brutale împotriva dușmanilor săi, a decis să distrugă revista urâtă În , a suspendat publicarea Sovremennik pentru câteva luni, iar în a interzis complet publicarea acestuia Dar la mai puțin de doi ani mai târziu, Nekrasov a devenit editorul revistei Otechestvennye Zapiski; în calitate de coeditor, l-a invitat pe marele satiric M E Saltykov-Șcedrin Otechestvennye Zapiski a devenit aceeași revistă de luptă ca și Sovremennik Ei au urmat preceptele revoluționare ale lui Cernîșevski și, ca și înainte, au purtat o luptă încăpățânată împotriva cenzurii țariste Cea mai mare înflorire a operei lui Nekrasov a început în El a terminat poemul „Sasha”, în care i-a marcat pe așa-zișii „oameni de prisos” care își reflectau sentimentele față de oameni nu în fapte, ci în vorbărie Apoi a scris: „Satul uitat”, „Școlar”, „Nefericit”, „Poet și cetățean” literatura rusă Ilustrația lui B Kustodiev la poezia lui N A Nekrasov „Bunicul Mazai și iepuri” Ei au dezvăluit puterile puternice ale unui cântăreț popular Prima colecție de poezii a lui Nekrasov ( ) a fost un succes uriaș - nu mai puțin decât la un moment dat „Eugene Onegin” și „Suflete moarte” Cenzura țaristă, înspăimântată de popularitatea poetului, a interzis ziarelor și revistelor să publice recenzii laudative despre el Poeziile lui Nekrasov sunt frumoase și melodioase, în ele simțim un discurs popular autentic, plin de viață: Vitele au început să iasă în pădure, Mama secară a început să se repezi în ureche Există multe expresii strălucitoare, bine orientate și pur populare în poezia lui Nekrasov El vorbește despre spice de secară: Stalpi întoarse stau, capete aurite Despre soarele de primăvară, înconjurat de o mulțime veselă de nori: În primăvară, că nepoții sunt mici, Norii se joacă cu soare-bunicul roșu Studiind îndeaproape viața țărănească, poetul se pregătea pentru o mare ispravă literară - să creeze un mare poem care glorifica generozitatea, eroismul și forțele spirituale puternice ale poporului rus Poezie - „Cea e bine să trăiești în Rus’” ( ) Eroul ei este întregul „regatul țărănesc” de milioane de dolari O astfel de poezie nu s-a întâmplat încă în Rusia În centrul epopeei sale, Nekrasov l-a plasat pe Savely, „eroul Sfântului Rus”, un om, parcă, creat pentru lupta revoluționară Alături de Savely în poem, apar imagini atractive ale țăranilor ruși Acesta este Yakim Nagoi, apărătorul inspirat al onoarei oamenilor muncii, Ermil Girin, dere sfânt vienez Prin însăși existența lor, acești oameni au mărturisit ce putere invincibilă se ascunde în sufletul oamenilor: Puterea poporului, puterea mare - Conștiința este calmă, Adevărul este tenace! Conștiința „puterii” morale a poporului, care prefigura victoria sigură a poporului în lupta pentru un viitor fericit, a fost sursa acelui optimism care se simte în marea poezie a lui Nekrasov În , după o pauză, Nekrasov a revenit din nou la poezie, dar nu a mai avut puterea să o termine Pe zi ce trece se înrăutăţea Vestea poetului bolnav de moarte a răsunat de durere în inimile cititorilor „Ultimele cântece” Salutări de rămas bun au fost trimise lui Nekrasov dintr-un exil îndepărtat în august de către Cernîșevski „Spune-i”, a scris el unui scriitor, „că l-am iubit cu pasiune ca persoană, că îi mulțumesc pentru bună dispoziție față de mine, că îl sărut, că sunt convins că gloria lui va fi nemuritoare, că Rusia dragostea pentru el este veșnică ” , cel mai strălucit și mai nobil dintre toți poeții ruși Nikolai Alekseevici Nekrasov a murit la decembrie ( ianuarie , conform noului stil) În ciuda înghețului puternic, mulți l-au văzut în ultima sa călătorie Poporul sovietic îl iubește cu ardoare pe marele poet, care într-un timp întunecat a prevăzut și a salutat viitoarea revoluție națională: Șobolanul se ridică - Nenumărate, Forța din ea va afecta Indestructible! Creșterea realismului critic N G Cernîşevski N G Cernîșevski ( - ) Cazemata sumbră a Cetății Petru și Pavel Nici un sunet nu pătrunde din exterior prin pereții groși, reci și umezi În spatele ușii de fier se aud doar pașii bubuitori ai santinelei, mergând măsurat de-a lungul coridorului Într-una dintre celule, lângă o masă pliabilă, la lumina unei lămpi slabe, o figură este aplecată peste un manuscris Paginile sunt rapid acoperite cu linii îngrijite, foile se înlocuiesc între ele Prizonierul este un criminal de stat, un publicist și scriitor cunoscut, unul dintre liderii ideologici ai mișcării revoluționar-democratice ruse - Nikolai Gavrilovici Cernîșevski Publicist, scriitor, critic, istoric literar, filozof, autor de lucrări despre estetică și economie politică, N G Chernyshevsky a intrat în literatură în , publicând primele sale recenzii în revista Otechestvennye Zapiski Din , a început să colaboreze la revista Sovremennik Activitatea sa este o întreagă epocă în dezvoltarea criticii ruse și a gândirii sociale rusești Lucrările lui Cernîșevski „Relațiile estetice dintre artă și realitate”, „Eseuri despre perioada Gogol a literaturii ruse”, „Lessing și timpul său” au fost o contribuție bogată la știința materialistă a artei Prin recenziile sale ascuțite satirice, scriitorul a contribuit la creșterea conținutului ideologic al literaturii contemporane Dar principala activitate a lui Cernîșevski a fost lupta pentru libertatea poporului Cernîșevski a crezut cu ardoare în viitoarea revoluție rusă „Vom avea în curând o revoltă și, dacă va exista una, cu siguranță voi participa la ea ” Împreună cu Dobrolyubov și Nekrasov, el l-a transformat pe Sovremennik într-o tribună militantă a propagandei revoluționare Cernîșevski, potrivit lui V I Lenin, ca nimeni altul, a știut să influențeze în spirit revoluționar toate evenimentele politice ale epocii sale Cernîșevski a văzut clar că reforma din nu a adus eliberarea țăranilor, că reprezintă doar o nouă formă de înrobire a poporului Adevărata eliberare a poporului, în opinia sa, nu poate fi realizată decât printr-o revoluție „Cheamă-l pe Rus la topor ”, i-a scris el lui Herzen, „amintește-ți că credința în bunele intenții ale țarilor a ruinat-o pe Rus de sute de ani” La iulie , I G Chernyshevsky a fost arestat și închis în ravelinul Alekseevsky din Petropavlov- fortificare De obicei, conținea cei mai periculoși oameni pentru guvern Aici, în izolare, Chernyshevsky a petrecut de zile În cetate, Cernîșevski a scris romanul Ce trebuie făcut?, care a fost publicat în la Sovremennik Subtitlul romanului era: „Din viața oamenilor noi” „Oameni noi” este o intelectualitate avansată, progresistă, din raznochintsy „Oamenilor noi” i s-a adresat în primul rând „Bine și puternic, cinstit și capabil, ați început recent să apăreți printre noi”, a spus Chernyshevsky, „dar nu mai sunteți puțini și deveniți rapid din ce în ce mai mulți ” A arăta acestor oameni, cu gândurile și sentimentele lor reale, și, prin urmare, să respingă calomnia răspândită despre ei - aceasta a fost o parte din sarcina și-a stabilit-o Cernșevski În același timp, a căutat să explice mai bine „oamenilor noi” sarcinile revoluționare cu care se confruntă, să arate la ce ar trebui să lupte și ce calități ar trebui să cultive în ei înșiși pentru a fi demni de aceste sarcini și a le face față cu succes Apelul la revoluție, propaganda unei noi morale, eliberarea integrală a femeilor, glorificarea muncii, reprezentarea anumitor trăsături ale viitorului sistem socialist - toate acestea sunt romanul Ce trebuie făcut? a avut un impact uriaș asupra celei mai bune părți a tineretului anilor , continuând să influențeze generațiile următoare Acțiunile „noilor oameni” au fost imitate de mulți Cernîșevski a vrut să vadă oameni avansați precum Rakhmetov, Vera Pavlovna, Lopuhov și Kirsanov, care „și-au arat drumul cu sânii, fără comunicare, fără cunoștințe” literatura rusă Cernîșevski a scris cu entuziasm în cartea sa despre viitoarea societate socialistă: „Este strălucitor, este frumos Iubește-l, străduiește-te pentru el, lucrează pentru el, apropie-l, adu-l în prezent cât de mult poți ” Eroii romanului luptă pentru idealul acestui viitor luminos Printre acestea se remarcă figura unei „persoane speciale” - Rakhmetov Originar din nobilime, un om destul de bogat, își dă fondurile cauzei revoluției Devotat poporului din toată inima, Rakhmetov se pregătește constant și consecvent pentru lupta revoluționară Câteva generații de revoluționari s-au inspirat din imaginea lui Rakhmetov, iar romanul lui Cernîșevski a fost un manual de viață pentru ei „De pe vremea când tipăritele au fost introduse în Rusia și până în vremea noastră, nici o singură lucrare tipărită nu a avut un asemenea succes în Rusia precum Ce trebuie făcut?”, scria G V Plekhanov în Autoritatea crescândă a lui Cernîșevski de la o zi la alta i se părea guvernului țarist – și nu fără motiv! - periculos Cernîșevski, ca „mire al tineretului” și „socialist viclean”, a fost arestat Și aproape doi ani mai târziu, în dimineața înnorata devreme a zilei de mai , în Sankt Petersburg, în Piața Mytninskaya, a fost pus la piloți cu un copac În atelierul de cusut Ry Pavlovna Ilustrație de P Pinkisevich pentru romanul de N G Chernyshevsky „Ce este de făcut?” o scândură uscată pe piept, pe care scria „criminal de stat” Sub ritmul tobelor, călăul și-a rupt sabia peste cap Dar această execuție civilă a lui Cernîșevski, potrivit lui Herzen, s-a transformat într-o rușine pentru organizatorii săi Oamenii adunați în piață l-au salutat pe revoluționar A doua zi, Cernîșevski a fost trimis în Siberia, la muncă silnică Cernîșevski și-a petrecut primii trei ani de muncă grea în Kadai, apoi la uzina Alexander din districtul Nerchinsk În Siberia, Chernyshevsky a scris o serie de lucrări, inclusiv romanul Prolog, unde a propagat ideea unei revolte armate Din această lucrare a lui Cernîșevski, ca și din altele, „respiră spiritul luptei de clasă” (V I Lenin) Când termenul de muncă silnică a expirat, Chernyshevsky a fost trimis în îndepărtata tundră Yakut - în orașul Vilyuysk Aici, sub supravegherea vigilentă a jandarmilor, scriitorul a trăit ani În Astrakhan, unde scriitorul a fost transferat din Viluysk, și-a continuat opera literară Cernîșevski a avut multe idei literare Dar anii de muncă grea și exil au subminat în cele din urmă sănătatea scriitorului În , familia scriitorului a obținut permisiunea ca acesta să se mute la Saratov, în patria sa Aici Chernyshevsky a trăit doar trei luni La octombrie a murit În Saratov, pe strada Cernîșevski, există o casă modestă Scriitorul revoluționar s-a născut și a locuit aici În anii războiului civil, în această casă a fost creat un muzeu care poartă numele lui; decretul privind deschiderea muzeului la septembrie a fost semnat de Vladimir Ilici Lenin N G Chernyshevsky a luptat toată viața pentru triumful convingerilor sale, pentru libertate și egalitate A rămas fidel acestui motto nobil până la capăt N A Dobrolyubov ( - ) O față tânără, expresivă, cu o privire profundă și inteligentă, ne privește din portret Acesta este Nikolai Alexandrovich Dobrolyubov, despre care celebrul său poet contemporan Nekrasov a spus: Mama Natura! Dacă nu ai fi trimis uneori astfel de oameni în lume, câmpul vieții s-ar fi stins Creșterea realismului critic În toamna anului , pe paginile lui Sovremennik a apărut un articol critic despre unul dintre jurnalele rusești ale secolului al XVIII-lea - „Interlocutor al iubitorilor cuvântului rus”, semnat cu un nume necunoscut: N Laibov (un pseudonim format din ultimele silabe ale numelui și prenumelui autorului său) Așa că viitorul mare critic și-a semnat primul articol, pe când era încă student la Institutul Pedagogic din Sankt Petersburg Un an mai târziu, după absolvirea acestei instituții de învățământ superior, Dobrolyubov a devenit un colaborator permanent al revistei Sovremennik și a lucrat acolo până la moartea sa timpurie, adică mai puțin de cinci ani A condus secțiunea de critică și bibliografie Munca editorială l-a captat complet pe Dobrolyubov La sugestia sa, un departament satiric numit „Fluier” a fost evidențiat în revistă, care a pus cele mai de actualitate întrebări cititorilor Poezii satirice ascuțite ale lui Dobrolyubov însuși, care poseda abilități poetice extraordinare, au fost adesea tipărite aici („La albumul pentru un campion de mită”, „La vecinul meu”, „Gândurile unui ofițer de poliție asistent”, etc ) Articolele lui Dobrolyubov au fost deosebit de populare pentru prezentarea îndrăzneață a celor mai arzătoare probleme ale timpului nostru Numerele proaspete ale lui Sovremennik, încă miroase a cerneală de tipar, au fost preluate de tinerii cu minte revoluționară și deschise în grabă pe paginile semnate de numele acum familiar al tânărului publicist De mare importanță în dezvoltarea criticii ruse au fost articolele lui Dobrolyubov „Ce este oblomovismul?” (despre romanul lui Goncharov „Oblomov”), „Regatul întunecat” (despre dramaturgia lui A Ostrovsky), „Raza de lumină în N A Dobrolyubov regatul întunecat” (despre piesa lui A Ostrovsky „Furtuna”), „Când va veni ziua adevărată?” (despre romanul lui Turgheniev „În ajun”) Dobrolyubov nu numai că analizează meritele artistice ale lucrărilor, dar critică sever și viața pe care acestea o reflectă, fundamentele sale sociale Dobrolyubov denunță cu pasiune „regatul întunecat” al negustorului Rusiei prezentat în piesele lui Ostrovsky, iar în articolul „Ce este oblomovismul?”, definind eroul romanului Goncharov ca reprezentant tipic al nobilimii, el critică modul nobilimii-proprietar de pământ viaţă Un adevărat revoluționar democrat, devotat cu ardoare patriei și iubindu-și poporul, Dobrolyubov este înainte de toate un curajos luptător pentru libertate N A Nekrasov în poezia „În memoria lui Dobrolyubov” a scris despre el: ți-ai iubit patria, Ostenelile tale, speranțele, gândurile pe care i le-ai dat; i-ai cucerit inimi cinstite Apel la o viață nouă Viziunea asupra lumii a lui Dobrolyubov reflecta dorința de a aboli iobăgie și opresiunea autocratică Dobrolyubov și-a putut propaga opiniile numai prin literatură, în care a văzut o forță capabilă să reflecte într-o formă artistică cele mai avansate idei ale secolului și, prin aceasta, să trezească conștiința de sine a oamenilor Potrivit lui Dobrolyubov, o operă de artă ar trebui să fie o adevărată reflectare a vieții Este cu atât mai valoroasă cu cât exprimă mai bine interesele oamenilor Din scriitor s-au născut multe idei Viața punea întrebări incitante, cerând o activitate viguroasă Dar Dobrolyubov era grav bolnav Moartea a fost tragic de aproape Un scriitor talentat, poet remarcabil, critic strălucit a murit la vârsta de de ani Prea devreme a sunat ora ta, Și pana profetică i-a căzut din mâini Ce lampă a rațiunii s-a stins! Ce inimă a încetat să mai bată! (N A Nekrasov „În memoria lui Dobrolyubov ”) Dobrolyubov și-a dedicat întreaga viață luptei pentru un viitor luminos pentru oameni „Oh, cât de mult v-a iubit pe voi! spuse Cernîşevski „Cuvântul lui nu a ajuns la tine, dar când vei deveni ceea ce și-a dorit el să fii, vei ști cât de mult a făcut pentru tine acest tânăr genial, cel mai bun dintre fiii tăi ” literatura rusă M E Saltykov-Șcedrin Portret de I N Kramskoy M E Saltykov-Shchedrin ( - ) Marele scriitor satiric rus Mihail Evgrafovich Saltykov-Shchedrin s-a născut în familia unui iobag latifundian din satul Spas-Ugol, provincia Tver (regiunea Kalinin) În cuvintele scriitorului însuși, el a fost „crescut de mame iobag”, „a învățat să citească și să scrie de un iobag alfabetizat” „Toate ororile sclaviei veche le-am văzut în goliciunea lor” Deja în acest moment, un adolescent observator și sensibil trezește un protest împotriva cruzimii și inumanității care au înflorit în Rusia iobag autocrată Saltykov a studiat mai întâi la Moscova, iar apoi la Sankt Petersburg, la Liceul Tsarskoye Selo, unde au fost instruiți oficiali țariști La liceu l-a întâlnit pe viitorul revoluționar și socialist M V Petrașevski, care a devenit mai târziu „prietenul și profesorul său de neuitat” În primele sale lucrări, Saltykov s-a opus inegalității sociale Eroul poveștii sale „A Tangled Case” ( ) și-a imaginat sistemul social al Rusiei ca pe o uriașă piramidă de oameni, la baza căreia săracii, zdrobiți de greutățile insuportabile ale vieții Nicolae am găsit în poveste „dorința de a răspândi idei revoluționare care au zguduit deja întreaga Europă de Vest” În l-a exilat pe tânărul scriitor la Vyatka Abia după moartea țarului, în , Saltykov a putut să se întoarcă la Sankt Petersburg În , noua carte a lui Saltykov, Eseuri provinciale, a fost publicată sub pseudonimul Shchedrin „Eseuri provinciale”, îndreptate împotriva opresiunii proprietarilor de pământ și a arbitrariului birocratic, au fost citite de toată Rusia alfabetizată Cartea arăta că anii exilului nu au încălcat voința scriitorului În această carte, el a creat imagini satirice ale nobililor, comercianților, funcționarilor Batjocura arzătoare a asupritorilor a fost combinată la Shchedrin cu durerea pentru suferința oamenilor Cernîșevski l-a numit pe autorul „Eseurilor provinciale” un scriitor „îndurerat și indignat” În anii , marele satiric s-a opus cu hotărâre autocrației în celebra sa carte Istoria unui oraș ( - ), în care a căutat să distrugă credința oamenilor în „regele bun” Orașul provincial fictiv Foolov este, parcă, Rusia țaristă în miniatură În guvernatorii orașului Foolov, satiristul a arătat trăsăturile caracteristice ale puterii autocratice rusești: jaf și fărădelege, acoperite de lege; ostilitate atitudine nouă față de progres, iluminare, libertate În același timp, Saltykov-Șchedrin a folosit cu îndrăzneală ficțiunea, exagerarea și fantezia De exemplu, l-a înzestrat primarului Brodasty cu un cap, care a fost scos ca o pălărie, iar înăuntru avea un „organ” care striga cuvintele: „Nu voi tolera!”, „Voi strica!” Aceste cuvinte au fost suficiente pentru ca Brudastom să-l controleze pe Foolov Orice om este străin brudistului, căci el însuși nu este un om, ci o mașinărie Sub el, în Foolov „prind și prind, biciuiesc și biciuiesc, descriu și vând” Acest lucru s-a întâmplat în Rusia, atât înainte de reforma din , cât și după aceasta Ostilitatea autocrației față de progresul istoric și bunăstarea poporului Shchedrin s-a exprimat cel mai clar în imaginea hiperbolică a primarului Ugryum-Burcheev Acest conducător prost a vrut să-i transforme pe Foolov într-o baracă mare, pe Foolov în sclavi: trebuiau să se ridice, să se culce la un semnal, să meargă la lucru la rând, să arat și să grape la comandă Nu au fost sărbători Bucuriile, cântecele, distracția nu trebuiau să fie "De ce?" întrebă despotul posomorât În efortul de a trezi disprețul cititorului față de sistemul autocratic, scriitorul le-a arătat conducătorilor Foolov nu numai cruzi, ci și ridicoli Deja numele primarilor indică nesemnificația lor: Coș, Negu În Istoria unui oraș, Shchedrin a pictat o imagine îngrozitoare a lipsei de drepturi a oamenilor, a durerii și a sărăciei Scriitorul știa bine că sistemul autocratic se bazează pe burghezie și pe proprietari de pământ În „Discursuri bine intenționate” ( - ), „Refugiul lui Mon Repos” ( - ), satiricul a creat tipuri de prădători burghezi: Derunova, Kolupaeva, Razuvae- Creșterea realismului critic „El a mers înainte, măturând de pe fața pământului tot ceea ce nu avea timp să iasă din drum” Ilustrație de L Reuter pentru romanul de M E Saltykov- Ilustrație de V Milashevsky pentru „Antichitatea Poshekhonskaya” de M E Saltykov-Shchedrin Shchedrin „Istoria unui oraș” va Ei dobândesc avere prin fraudă, crimă Toate acestea însă nu îi împiedică să fie, în ochii autorităților, coloana vertebrală a autocrației Saltykov-Șchedrin vede societatea europeană prin ochii unui progresist rus În cartea sa „În străinătate” ( - ), cititorul trece în fața cititorului german burghez cu un stil militar zgomotos, o predică obscenă a disprețului față de alte popoare; Franța - cu o sală de vorbire a parlamentului Lenin a numit caracterizarea satirică clasică a Franței burgheze a lui Șchedrin: „Șchedrin a ridiculizat odată în mod clasic Franța, care a împușcat comunarii, Franța, care s-au închinat în fața tiranilor ruși ai bancherilor, ca pe o republică fără republicani” Shchedrin și-a petrecut întreaga viață luptând împotriva sistemului proprietarilor Printre lucrările marelui satiric, care denunță egoismul aristocratic, lăcomia și lipsa de inimă a proprietarilor de pământ-nobili, atitudinea lor arogantă și crudă față de oameni, romanele „Lord Golovlev” ( - ) și „Poshekhonskaya antichity” ( -) ) ocupă un loc aparte Cu o profunzime psihologică deosebită, scriitorul dezvăluie procesul de degenerare a nobilimii și prăbușirea familiei domnești în romanul „Lord Golovlev” A reflectat epocile pre-reformă și post-reformă Trei generații ale familiei Golovlev trec în fața cititorului - oameni inapți pentru muncă, devastați psihic, unii terminând în beție, alții în sinucidere Golovlev sunt în primul rând proprietari Se urăsc și se tem unul de altul Există un război în familie Aici nu sunt cruțați nici bolnavii, nici slabii, nici muribunzii În imaginea lui Iuda, Saltykov-Șchedrin a dezvăluit în mod deosebit pe deplin și profund procesul socio-psihologic al distrugerii personalității proprietarului terenului Iuda este un ipocrit, nu trăiește, ci joacă fie rolul unui fiu iubitor, fie al unui tată tandru, fie al unui frate grijuliu, și întotdeauna o persoană cinstită și dezinteresată De fapt, pentru el nu este nimic sacru, dragă Își jefuiește mama, își bate joc de fratele pe moarte, îl conduce pe un fiu la sinucidere, pe altul la exil și îl refuză pe al treilea Un maestru strălucit al analizei psihologice, Shchedrin arată devastarea spirituală tot mai mare a lui Iuda, ceea ce îl duce la pocăință târzie și inutilă și, prin urmare, mai ales dureroasă Goliciunea lui Iuda, ipocrizia lui se dezvăluie în roman și în caracterizarea eroului, măreț ca pricepere: Iuda este extraordinar de verbos, dulceag „Cu cuvintele, poate putrezi o persoană”, spune șeful despre Iuda Imaginea lui Iuda are o semnificație mondială literatura rusă nie, pentru că întruchipează ipocrizia și cruzimea nu numai a proprietarului rusesc, ci și a proprietarului persoanei în general În anii , când țarul a început să persecute literatura avansată cu o cruzime deosebită, revista democratică Otechestvennye Zapiski, editată de Shchedrin, a fost închisă Era necesar să se găsească noi forme de comunicare cu cititorul general și să ocolească cenzura Shchedrin trece la o poveste satirică A folosit imagini și tehnici individuale ale unei basme populare (imaginea Lupului - un nobil, Leul - regele; tehnica triplei repetiții), dar povestea sa nu a fost o imitație Satira din ea a căpătat un caracter politic Shchedrin îl denunță pe țar sub forma unui Vultur rău și prost, care nu este capabil să depășească nici măcar alfabetul („Vultur-filantrop”) Cu nimic mai bun decât regele și stâlpii puterii regale: ministrul Măgar, prostul guvernator Medved („Ursul în voievodat”) Satiricul l-a marcat pe tâlharul-proprietar și burghezul-prădător sub forma unui lup însetat de sânge („Săracul lup”) Scriitorul a transmis tragedia maselor în basmul „Konyaga” Poveștile lui Shchedrin uimesc prin capacitatea scriitorului de a exprima idei și observații importante într-o lucrare mică În anii , Șchedrin a scris romanul Idila modernă, unde i-a ridiculizat și demascat tot felul de ticăloși în slujba țarismului, pe cei care exercitau opresiunea politică în țară, lașitatea intelectualității liberale și corupția presei În cartea „Melo- „Porfiry Vladimirovici ia o foaie de hârtie, înarmandu-se cu abac, iar degetele îi sar sub mâinile agile” Ilustrație de V Milashev- la romanul lui M E Saltykov-Șcedrin „Lord Golovlevs” chi life” ( ), scriitorul a arătat tragedia vieții oamenilor „mici”, obișnuiți Cariera lui Shchedrin s-a încheiat cu minunatul roman autobiografic Poshekhonskaya Starina ( - ), în care a pictat imagini groaznice ale vieții iobagilor Geniul artistic al lui Saltykov-Șchedrin are mai multe fațete, dar a atins cele mai înalte înălțimi tocmai în satiră El a reușit să transmită inumanitatea, prostia și condamnarea istorică a claselor conducătoare în imaginile hiperbolice ale satirelor sale Fantastul din Shchedrin este un dispozitiv artistic, se bazează întotdeauna pe fapte reale Când Șchedrin, de exemplu, a povestit cum primarul, Brodysty, a băut noaptea sângele orășenilor adormiți, cititorul a înțeles că vorbea despre un autocrat sânge Șchedrin este inepuizabil și plin de resurse în mijloacele sale de a demasca și de a ridiculiza asupritorii poporului El dă personajelor sale nume de familie comice (Dyba, Boa constrictor, Perechvat-Zalikhvatsky, Tolstolobov), porecle și porecle (el numește ziarul corupt „Ce vrei?”, Reporterul burghez - Podkhalimov) Este un maestru strălucit al parodiei; legile regale, decretele, ziarele guvernamentale devin obiectul parodiilor sale În lupta împotriva cenzurii, Shchedrin a dezvoltat o manieră alegoric de narațiune, așa-numita vorbire esopienă, saturată de indicii, sloganuri, al căror sens era ușor de ghicit de către cititor Vocea lui Shchedrin a ajuns la oameni „Am ajuns să cunoaștem și să iubim scrierile lui Mihail Evgrafovici”, scria muncitorii din Tiflis în „Spiritul lui va trăi mereu printre noi, în poveștile sale nemuritoare: ne va încuraja către o cauză bună, comună, să lupta împotriva răului, a opresiunii și în căutarea adevărului și a luminii Satira lui Șcedrin a avut un efect benefic asupra operei scriitorilor sovietici: V V Mayakovsky, I A Ilf, E P Petrov și alții A N Ostrovsky ( - ) Începându-și cariera, A N Ostrovsky s-a pregătit pentru cariera de scriitor popular: a studiat neobosit oamenii, condițiile și obiceiurile lor de viață și a intrat în nevoile lor Democratismul profund al dramaturgului, legătura sa cu oamenii muncitori, cu viața a determinat să-și întoarcă brusc piesa Creșterea realismului critic mi dramaturgia internă și scena până în prezent, la problemele sale actuale de actualitate N A Dobrolyubov a scris pe bună dreptate că Ostrovsky se distingea printr-o „înțelegere profundă a vieții rusești și o mare capacitate de a descrie clar și viu aspectele sale cele mai esențiale” Alexander Nikolayevich Ostrovsky s-a născut la Moscova în familia unui funcționar Până la vârsta de nouăsprezece ani a locuit în Zamoskvorechye În acest cartier antic al Moscovei, Ostrovsky a observat zilnic stilul de viață conservator întărit și obiceiurile nepoliticoase, prădătoare ale reprezentanților capitalului comercial și industrial După ce a intrat la Facultatea de Drept după gimnaziu, la insistențele tatălui său, Alexander Ostrovsky a continuat să studieze cu succes, dar apoi, în timpul tranziției în anul al treilea, a părăsit universitatea A fost atras de altceva - literatură și teatru Cu toate acestea, tatăl și-a forțat fiul să intre în serviciu Din septembrie , a slujit ca grefier, adică simplu grefier, la conștiinciosul Moscova, iar apoi la Tribunalul Comercial Nici serviciul nu l-a satisfăcut pe Ostrovsky Dar ea i-a oferit material social excelent pentru creații viitoare El a recunoscut: „Dacă nu aș fi fost într-o asemenea mizerie, poate nu aș fi scris Profitable Place Ostrovsky și-a început cariera ca adept al lui Gogol, influențat de ideile lui Belinsky și Herzen Dramaturgul a denunțat negustorii-tirani mulțumiți de sine, ignoranți, ipocriți, care „măcar au o miză pe cap, dar toți sunt ai lor” În martie , a publicat comedia Picture of Family Happiness in the Moscow City List În iunie, eseul său „Notele unui rezident Zamoskvoretsky” a apărut aici Crezând în vocația sa, Ostrovsky, în propriile sale cuvinte, „și-a neglijat cariera de serviciu” și a început să trateze serviciul și mai rece decât înainte Acum își dedică tot timpul liber pentru a lucra la comedia „Oamenii noștri - Să ne stabilim”, pe care o finalizează în a doua jumătate a anului Pentru publicarea acestei comedii, Ostrovsky a fost dat în sub supravegherea secretă a poliției și jandarmerie De asemenea, i-a fost lipsit posibilitatea de a continua serviciul, care i-a asigurat, deși puțin, un mijloc de existență De atunci și-a dedicat tot talentul literaturii și teatrului Publicat în revista Moskvityanin, singura din Moscova la acea vreme, Ostrovsky a experimentat o oarecare influență a slavofililor Acest lucru a fost facilitat de întărirea reacției guvernamentale provocată de evenimentele revoluționare din Occident și, probabil, de cenzura care l-a persecutat pe dramaturg Dar slavă influența filistă a fost temporară Deja în , din ce în ce mai impregnat de ideile iluminismului democratic, dramaturgul a creat comedia Hangover at a Strange Feast, care a deschis o nouă etapă în drumul său creator În această perioadă, lucrările lui Ostrovsky îmbină organic denunțul satiric al claselor conducătoare și afirmarea calităților pozitive ale inteligenței democratice („Locul profitabil”) și ale oamenilor din popor („Elevul”, „Adevărul este bun, dar fericirea este mai bine") Imaginile pozitive ale pieselor lui Ostrovsky, oameni de înaltă moralitate, inimi calde și suflete generoase, sunt o întruchipare vie a caracterului național rus ("Furtuna", "Inimă fierbinte", "Pâine de muncă", "Vinovați fără vinovăție") Presa reacţionară a salutat tragedia Furtuna ( ) cu o ostilitate extremă Dar reprezentanții taberei progresiste, văzând în Furtuna un protest acut împotriva ordinului iobagilor feudali, l-au salutat pe dramaturgul îndrăzneț Profunzimea conținutului ideologic, puterea acuzatoare, integritatea artistică a imaginilor tragediei o încadrează printre cele mai perfecte opere ale dramei rusești Reflectând particularitățile timpului său, Ostrovsky întruchipează și un nou tip de burghezie, născută din realitatea post-reformă Cel mai clar, acest tip a fost scos în evidență de el în dramele „Ultima victimă” și „Zestre” Eroii lor - Pribytkov ("Ultima victimă") și Knurov ("Zestre"), industriași educați în Europa - sunt aceiași prădători care sunt reprezentați în primele piese ale lui Ostrovsky, dar la scară mai mare Alături de comercianți, Ostrovsky a înfățișat lumea birocratică, subliniind sărăcia spirituală extremă, ignoranța, grosolănia, mita în imaginea lui Benevolensky („Săraca mireasă”), cariera și delapidarea în imaginea lui Vyshnevsky („Locul profitabil”) Dar scriitorul vede printre funcționari și oameni cinstiți trăind o viață grea pe un salariu de un ban Aceștia sunt Dobrotvorsky („Săraca mireasă”), Obroshenov („Jokerii”) Dramaturgul a înfățișat și mai negativ imaginile nobilimii: parazitismul lor, egoismul animal, lipsa de scrupule, ipocrizia („Există destulă simplitate pentru fiecare înțelept”, „Bani nebuni”, „Pădurea”, „Lupi și oi”) Reprezentând în mod predominant segmentele neprivilegiate ale populației, Ostrovsky a democratizat atât dramaturgia, cât și teatrul Acesta este marele lui merit inovator Subminând semnificația dramaturgiei lui Ostrovsky, critica reacționară și liberală adiacentă a încercat să o prezinte ca fiind strict domestică pe sa- literatura rusă A N Ostrovsky Portret de V G Perov Scena din piesa de teatru A N Ostrovsky „Loc profitabil” Katerina Ilustrație de S Gerasimov pentru drama lui A N Ostrovsky „Furtuna” (mai jos) În cazul meu, aceasta este dramaturgia psihologismului profund, generalizări foarte largi și profunde, dând multe dintre tipurile sale proprietatea unui substantiv comun În opera dramaturgului se îmbină organic socialul, cotidian, istoricul concret și universalul Inovația lui Ostrovsky s-a manifestat nu numai în conținut, ci și în forma pieselor sale Încălcând cu hotărâre regulile scolastice, conform cărora comediile, dramele și tragediile au fost scrise în principal înaintea lui în Rusia, el a îmbinat cu pricepere în piesele sale amploarea comică și dramatică, epică, adică o afișare cuprinzătoare a circumstanțelor sociale în care personajele sale opera, și pune în scenă dezvoltarea acțiunii dinamism Abilitatea rară a lui Ostrovsky se exprimă și în cea mai strictă corespondență a mișcărilor externe, acțiunilor cu aspectul intern, psihologic al personajului De aceea, eroii lui Ostrovsky ne încântă cu viața și adevărul lor artistic Originalitatea discursului personajelor din piesele lui Ostrovsky rămâne neîntrecută de nimeni Nu e de mirare că A M Gorki l-a numit vrăjitorul limbii A N Ostrovsky, urmând adevărul vieții și al artei, a creat „jocuri de viață” strălucitoare și originale Realismul dramaturgiei lui Ostrovsky este îmbogățit de folosirea romantismului (Snegurochka), a simbolismului (Thunderstorm) și a fanteziei (Voevoda) Denunțând satiric, dramaturgul folosește cu pricepere hiperbolă, grotesc și caricatură („Există destulă simplitate pentru fiecare înțelept”, „O inimă caldă”) După ce a scris de piese originale, Ostrovsky ne-a lăsat cea mai pitorească galerie de tipuri sociale Creșterea realismului critic F I Tyutchev Portretul jobului S F Aleksandrovski Rusia nobil-burgheză în anii - ai secolului XIX În piesele sale istorice apar personajele și obiceiurile secolului al XVII-lea Opera lui Ostrovsky este o întreagă epocă în istoria dramaturgiei și scenei ruse După ce a creat o dramaturgie populară-democratică realistă, strâns legată de modernitate, Ostrovsky a fost un reformator al teatrului rus Pe piesele sale a crescut o galaxie de actori remarcabili, a fost înființată și dezvoltată școala națională rusă de arte spectacolului, care se distinge prin naturalețe În , în legătură cu împlinirea a treizeci și cinci de ani de la activitățile literare și teatrale ale lui Ostrovsky, I A Goncharov i-a scris: „Tu singur ai finalizat clădirea, la baza căreia au fost puse pietrele de temelie ale lui Fonvizin, Griboedov, Gogol Dar numai după tine, noi, rușii, putem spune cu mândrie: „Avem propriul nostru teatru național rusesc” După Revoluția Socialistă din octombrie, dramaturgia lui Ostrovsky se confruntă cu o renaștere Claritatea tipurilor sale sociale, arta înaltă a întruchipării piesei sale continuă să ofere plăcere estetică milioanelor de cititori și telespectatori astăzi Foarte apreciate de V I Lenin, sunt retipărite în ediții uriașe și defilează triumfător prin etapele întregii țări Înmulțind gloria patriei, ei câștigă din ce în ce mai multă faimă în străinătate F I Tyutchev ( - ) În octombrie , a fost publicat al treilea volum al revistei Sovremennik a lui A S Pușkin Acest volum a fost deschis cu un ciclu de poezii de Fiodor Tyutchev Au fost semnate cu aceleași inițiale: F T Pe atunci, aceste poezii nu au atras atenția criticilor și cititorilor Abia în , Nekrasov le-a dedicat un articol special, în care atribuia cu hotărâre talentul lui Tyutchev talentelor poetice primare rusești Anii copilăriei lui Fiodor Ivanovici Tyutchev au trecut în satul Ovstuge, provincia Oryol, moșia familiei tatălui său, proprietarul din Bryansk I N Tyutchev Educația inițială și-a primit acasă, sub îndrumarea lui S E Raich, un cunoscut traducător de poeți latini și italieni la acea vreme, care a trezit în animalul său de companie dragostea pentru literatură După absolvirea Universității din Moscova Tyutchev a intrat în serviciul Colegiului de Afaceri Străine și în a fost trimis în străinătate Acolo, în Germania și Italia, a trăit douăzeci și doi de ani A comunicat cu gânditori și scriitori remarcabili, s-a împrietenit cu Heinrich Heine Şederea pe termen lung în străinătate l-a înstrăinat pe Tyutchev de patria sa În anii și începutul anilor , el și-a trimis în mod repetat poeziile în Rusia și au apărut pe paginile diferitelor reviste și colecții În , Tyutchev s-a întors în Rusia S-a stabilit cu familia la Sankt Petersburg, unde a locuit până la sfârșitul vieții Prima ediție a poemelor lui Tyutchev, publicată în , a fost pregătită pentru publicare prin eforturile lui I S Turgheniev „ Tyutchev își poate spune că el a creat discursuri care nu sunt destinate să moară ”, a scris I S Turgheniev în articolul său despre poet Ce fel de discursuri au fost acestea, care nici acum, la mulți ani de la moartea creatorului lor, nu încetează să ne captiveze cu farmecul lor nestingherit? Tyutchev a intrat în mintea cititorilor în primul rând ca un cântăreț inspirat al naturii El, ca nimeni altcineva, a reușit să surprindă în ea tocmai acele trăsături prin care în imaginația cititorului o imagine dată poate să apară și să fie completată de la sine Deci, de exemplu, un epitet găsit cu precizie (o zi „ca un cristal”) și un detaliu observat cu atenție („o pânză de păr subțire”) este suficient pentru ca un poet să evoce în imaginația noastră vizuală o imagine a toamnei timpurii în totalitate concretitatea sa Dar oare nu auzim cântecul apelor de izvor ale lui Tiutciov în conversația grăbită a pâraielor de primăvară, gloriind sosirea „izvorului tânăr”? Și nu ne răsună în minte primele zgomote ale tunetului de primăvară? literatura rusă A A Fet nii rânduri familiare: „Îmi place o furtună la începutul lunii mai ”? Vara, când vedem nori îngroșați și ne uităm la câmpurile liniștite, ne amintim din nou de versurile lui Tyutchev: Câmpuri verzi Mai verzi sub o furtună În viziunea lui Tyutchev, omul face parte din marea lume a naturii În unitate cu ea, el trăiește cele mai puternice senzații de „uitare de sine” pământească Adesea, poeziile lui Tyutchev despre natură nu sunt altceva decât o expresie a gândurilor sale despre om În „zâmbetul blând” al naturii de toamnă care se estompează, poetul a deslușit „zâmbetul rușinos” al unei „făpturi rezonabile” în suferință (poezia „Seara de toamnă”), în spatele perdelei de ploaie fără speranță a deslușit lacrimi umane invizibile (poemul „Lacrimile” de oameni, o, lacrimi de oameni ”) Printre gândurile despre modernitate se numără minunatul poem „Femeia rusă”, care înfățișează lotul feminin fără speranță din Rusia țaristă Această poezie este cu atât mai remarcabilă cu cât a venit din condeiul unui poet care, în concepțiile sale politice, este departe de a elibera ideile Poezia lui Tyutchev este una dintre cele mai bune creații ale geniului poetic rus Tyutchev este aproape de noi, un contemplator inspirat al naturii, care și-a găsit propriile culori, caracteristice doar lui, pentru a-i surprinde frumusețea Tyutchev ne este drag, un văzător sensibil al inimii umane, care a fost capabil să transmită cele mai subtile nuanțe și cele mai profunde contradicții ale experiențelor spirituale Citind poeziile lui Tyutchev, suntem din nou și din nou uimiți de bogăția inepuizabilă a limbii ruse „Nu glumește cu muza”, a spus Lev Tolstoi despre poet, „și totul este strict cu el: atât conținutul, cât și forma ” A A Fet ( - ) Afanasy Afanasyevich Fet este unul dintre poeții lirici remarcabili ai secolului al XIX-lea „Acesta nu este doar un poet, ci mai degrabă un poet-muzician”, a scris P I Ceaikovski despre el Într-adevăr, poeziile lui Fet au o muzicalitate uimitoare, nu degeaba au fost scrise multe romane după cuvintele lui Fet: „Grădina este toată în floare” de A S Arensky, „Coroana ta luxoasă este proaspătă și parfumată” de N A Rimsky-Korsakov, „ În ceata invizibilă” S I Taneeva, „Nu vă spun nimic ” P I Ceaikovski, „În tăcerea nopții secrete ” S V Rahmaninov și alții Unul dintre primii care a fost pus pe muzică de compozitorul K A Varlamov a fost poemul „Nu o trezi în zori ”: În zori, n-o trezi, În zori ea doarme atât de dulce, Dimineața respiră pe piept, Pufăie strălucitor pe fundul obrajilor Și-i fierbinte perna, Și-i fierbinte somnul obositor, Și, înnegrindu-i, împletiturile îi curg pe umeri cu o panglică pe ambele părți Și ieri la fereastră seara Mult, mult timp a stat Și a privit jocul printre nori, Ce, alunecând, a început luna Și cu cât se juca luna mai strălucitoare, Și cu cât privighetoarea fluiera mai tare, Ea devenea din ce în ce mai palidă, Inima îi bătea din ce în ce mai dureros De aceea pe pieptul tânăr, Pe obraji, dimineața arde așa Nu o trezi, nu o trezi, În zori doarme atât de dulce În , criticul Apollon Grigoriev scria despre această poezie: „ un cântec care a devenit aproape popular” Nu mai puțin poetice și muzicale sunt versurile peisajului lui A A Fet, care iubea natura, o cunoștea foarte bine și o simțea subtil Dar nu s-a ocupat de problemele vieții publice în lucrările sale Fet s-a născut în în satul Novoselki de lângă Mtsensk (regiunea Oryol) în familia unui proprietar de pământ bogat Până la ani a locuit și a studiat acasă, iar apoi într-o pensiune În a intrat la Universitatea din Moscova la Facultatea de Istorie și Filologie În curând devine un poet celebru și Creșterea realismului critic publicat în reviste literare După absolvirea universității, Fet a intrat în serviciul militar și a petrecut nouă ani în locurile îndepărtate ale provinciei Herson Din , Fet a început să colaboreze la revista Sovremennik Dar chiar și în acest moment cel mai bun al activității sale, el nu s-a aflat în tabăra luptătorilor pentru libertate și democrație, ci s-a opus acestora și, împreună cu un grup de scriitori nobili, a părăsit Sovremennik în Din acel moment, Fet s-a retras multă vreme din viața publică și s-a ocupat de economia moșierului și de treburile zemstvo Spre sfârșitul vieții, creativitatea sa poetică a fulgerat din nou puternic (colecția „Lumini de seară”) Muza lui a continuat să slujească idealurile iubirii și frumuseții, dar a rămas departe de acele probleme naționale complexe pe care literatura rusă s-a străduit să le rezolve F M Dostoievski ( - ) Fiodor Mihailovici Dostoievski s-a născut la octombrie la Moscova Tatăl său era medic la spitalul pentru săraci Mariinsky, mama lui provenea dintr-o familie de negustori Apartamentul familiei se afla într-o anexă a spitalului Imaginile de dezordine, sărăcie, foame, boală, moarte prematură au determinat primele impresii ale unui copil sensibil Înainte de abolirea iobăgiei, numai nobilii puteau deține pământ în Rusia Tatăl scriitorului a urcat la rangul care i-a adus titlul de nobilime; cu micile sale economii, a cumpărat o mică moșie în provincia Tula Călătoriile la țară au născut în sufletul băiatului simpatia pentru țărani, l-au familiarizat cu situația lor, care nu corespundea demnității umane În , țărani nemulțumiți l-au ucis pe tatăl scriitorului Viața scriitorului în creștere s-a desfășurat în principal în oraș O experiență urbană amară a fost stratificată peste impresiile rurale sumbre Familia Dostoievski nu era bogată, ea trebuia să se întindă tot timpul pentru a-și menține decorul, dictat de nivelul de trai al rudelor bogate și de obiceiurile unei societăți nobile Dostoievski și-a primit educația inițială în școli-internat private din Moscova În a intrat la Şcoala Principală de Inginerie din Sankt Petersburg, de la care a absolvit în cu titlul de inginer militar Si in pensii, si mai ales in ari În școala de ingineri în sută, Dostoievski a experimentat întotdeauna un sentiment de inegalitate pe care i-a fost greu de experimentat Încă de la început, viața l-a plasat pe Dostoievski în centrul unor procese sociale contradictorii și contrastante, pline de explozii formidabile în viitor Sistemul autocratic-feudal din Rusia era deja subminat și a dat naștere la nemulțumiri în rândul țăranilor Începutul dezvoltării capitaliste și o nouă ascensiune culturală au activat masele democratice Era neuniformă Avangarda sa a creat premisele pentru asimilarea viziunii științifice comuniste despre lume Dar, în ansamblu, masele au fost insuficient diferențiate, insuficient conștiente de adevăratele lor interese și au cedat influențelor diverse, uneori recționare Celula de construcție a acestei mase era, așa cum era numit în literatură, „omulețul” El a vorbit public despre cererile sale, dar nu a fost consecvent, nu a putut trece peste depășește anumite limite ideologice, speranțele lui erau visătoare, era instabil și capabil de cele mai neașteptate întorsături Această masă făcea însă parte din marea mare a oamenilor, agitată până în adâncuri de procesele de valorificare Rezultatul celor mai importante bătălii istorice depindea în mare măsură de conștiința ei, de idealurile ei, de cine avea să urmeze Cei mai buni oameni ai anilor și-au dat seama că monarhia și religia au devenit învechite O minoritate avansată dintre ei a învățat ideile socialismului utopic care au pătruns în țară din cărțile gânditorilor francezi Saint-Simon, Fourier, precum și ale adepților lor V G Belinsky a devenit un adevărat vestitor al opiniei publice progresiste în Rusia Primul cerc de socialiști utopici din țară s-a format în jurul lui Petrașevski Dostoievski, care era pasionat de articolele lui Belinsky, s-a alăturat petrașeviților, deși convingerile sale nu erau la fel de consistente ca cele ale profesorului său spiritual corp Prima operă literară a lui Dostoievski a fost romanul cu litere Oameni săraci ( ) Romanul a făcut o impresie puternică L-a apropiat pe Dostoievski de Nekrasov și i-a permis să-l cunoască pe Belinski Dostoievski a dovedit că locuitorul dacă pivnițele și podurile pot și ar trebui să devină eroi ai marii arte Romanul se remarcă prin dispozițiile sale umane inspirate de utopiile lecturii „Fiecare persoană este și o persoană și se numește fratele tău” - aceasta este ideea principală a lucrării „The Poor People” a fost urmat de nou literatura rusă romane și nuvele („Dublul” și „Domnul Pro-Kharchin” ( ), „Gazda” ( ), „Nopțile albe” ( ), „Netochka Nezvanova” ( ) De remarcat în special este Povestea „Dublu” printre ei Utopistii împărtășeau iluzia lui Rousseau că „omul natural” este plin de virtuți, nu cunoaște răul și nu poate face rău Dostoievski și-a dat seama cu groază că „omulețul”, lăsat singur, nu poate elabora un cu adevărat ideal uman, că dacă îi dai frâu liber, el îi va împinge pe stăpânii vieții nu pentru a schimba radical ordinea mondială existentă, ci pentru a le lua locul F M Dostoievski credea că o persoană, chiar și una oprimată, poate să fie condus la un ideal avansat prin dezvoltarea morală Perioada inițială a biografiei lui Dostoievski s-a încheiat cu un dezastru Cercul petrașeviști a fost un val al „primăverii popoarelor” - valul revoluționar integral european din Guvernul a luat cunoștință de existența cercului Nicolae I a ordonat arestarea tuturor participanților săi, întemnițați în Cetatea Petru și Pavel și judecați de o instanță militară Dostoievski a fost recunoscut drept unul dintre cei mai importanți criminali și condamnat împreună cu ei la moarte Condamnarea la moarte pentru tinerii care nu făcuseră încă niciun pas practic antiguvernamental a fost prea flagrantă chiar și pentru Rusia țaristă Pedeapsa a fost redusă Lui Dostoievski i s-au atribuit patru ani de muncă silnică, urmați de întoarcerea la soldați Cu toate acestea, Nicolae I a decis să joace un joc crud și inuman Toți condamnații au fost duși la locul de paradă Semenovsky, li s-a citit sentința inițială, îmbrăcați în giulgii, F M Dostoievski Portret de V G Perov trei dintre ei au fost conduși la stâlpi (Dostoievski era în al doilea trei), și-au îndreptat armele - și abia după aceea au anunțat „mila” regală Dostoievski a trăit toate sentimentele, tot șocul celui executat Care au fost aceste sentimente și ce șoc a fost poate fi înțeles din povestea prințului Mișkin despre pedeapsa cu moartea din romanul Idiotul Cetatea Omsk a fost atribuită lui Dostoievski ca loc de servitute penală, iar Semipalatinsk a fost desemnat ca loc pentru serviciul unui soldat Dostoievski a fost trimis în Siberia în cătușe în ultimele zile ale anului și s-a întors la Sankt Petersburg la sfârșitul anului , deja în timpul domniei lui Alexandru al II-lea La Semipalatinsk, Dostoievski a scris romanele Visul unchiului și Satul Stepanchikovo și locuitorii săi ( ) Dostoievski s-a întors la Sankt Petersburg în apogeul ascensiunii politice și sociale din anii S-a cufundat cu capul înainte într-o nouă atmosferă socială pentru el În , a apărut primul roman al lui Dostoievski, scris după muncă silnică, Umiliți și insultați Însemnările din Casa morților ( - ), concepute și începute încă în muncă silnică, au căpătat o semnificație socială enormă În lumina noilor sarcini cu care se confruntă Rusia, Dostoievski nu a vrut să rămână doar un artist Din ianuarie , a început să publice revista lunară Vremya Direcția pe care a dat-o corpului său se numea „pochvennichestvo” Vremya s-a certat cu șeful jurnalismului conservator-liberal, Katkov În același timp, jurnalul s-a răzvrătit hotărât împotriva metodelor revoluționare de transformare a realității ruse, susținute de Cernîșevski și Dobrolyubov În ciuda acestui fapt, a stârnit suspiciunile guvernului și în mai a fost închis Dostoievski a încercat să reia publicația sub numele de „Epocă”, dar a durat puțin mai mult de un an și în iunie a încetat să mai existe Printre operele literare publicate de Dostoievski în jurnalele sale se numără eseurile „Winter Notes on Summer Impressions” ( ), care conţin o critică puternică şi convingătoare a capitalismului vest-european, şi „Notes from the Underground” ( ), în care Dostoievski argumenta , printre altele, și cu romanul lui Cernîșevski Ce este de făcut? Munca în jurnal, polemici acerbe cu adversarii, eforturi de lichidare a cazurilor „Timp” și „Epocă”, situație financiară dificilă, datorii, moartea primei soții, moartea fratelui Mihail, Creșterea realismului critic Nastenka Ilustrația lui I Glazunov la povestea lui F M Dostoievski „Nopțile albe” coeditor de reviste, a epuizat puterea lui Dostoievski Cu toate acestea, participarea la lupta social-politică a anilor a dat un nou și puternic impuls lucrării lui Dostoievski Realismul critic a acordat o mare importanță curățării conștiinței publice de ideile, dogmele, normele, obiceiurile și obiceiurile dărăpănate pe care se sprijinea sistemul autocratic al iobagilor Herzen a numit aceasta depunerea „idolilor”, Belinsky și Shchedrin - risipirea „fantome” Dostoievski, pe de altă parte, a înțeles că, în condițiile dezvoltării capitaliste în expansiune, masa împrăștiată și dezorientată recent în creștere își pune propriile iluzii, propriile sale mituri înșelătoare în locul idolilor destituiți Cariera fermecătoare a lui Napoleon a dat naștere în mintea celor mai hotărâți și radicali individualiști ideea că totul este permis persoanei alese, că ceilalți sunt doar un piedestal pentru înălțarea lui În același timp, masele neîndreptate, sărace și nefericite au avut ideea că va veni un nou Napoleon binefăcător și va face ceea ce primul Napoleon nu a făcut - aduce prosperitate și fericire tuturor Dostoievski a absorbit ideile care erau în aer și a procesat totul în imaginația sa creatoare S-a uitat în sufletul bietului student Raskolnikov, arătând cu brio ceea ce Napoleon-Mes- „Mulțimea s-a despărțit înaintea lui în două jumătăți, iar el a rămas ochi în ochi cu Nastasia Filippovna, la trei etichete distanță de ea Ea stătea chiar lângă șemineu și așteptă, fără a lua privirea ei înflăcărată și intenționată de la el Ilustrație de L Fainberg pentru romanul lui F M Dostoievski „Idiotul” literatura rusă Raskolnikov Ilustrație de D Șmarinov pentru romanul lui F M Dostoievski „Crimă și pedeapsă” Cunoașterea lui Alyosha și Ivan Ilustrația lui M Reuter pentru romanul lui F M Dostoievski Frații Karamazov acesta (salvatorul) chiar la prima treaptă a ascensiunii sale Romanul Crimă și pedeapsă ( ) a dezvăluit mitul napoleonian și, în același timp, a subminat idealul în curs de dezvoltare al „supraomului” nietzschean Mulți utopisti și-au conectat învățătura cu religia, cu Evanghelia Bazându-se pe creștinism, ei doreau să transforme realitatea nedreaptă prin mijloace pașnice În Idiotul ( ), Dostoievski a încercat să demonstreze fezabilitatea practică a unui creștinism reînnoit El l-a asemănat pe protagonistul romanului, Prințul Mișkin, cu Hristos Dar Dostoievski a fost un geniu, iar cea mai înaltă lege pentru un geniu este adevărul Cu forța de nerefuzat a perfecțiunii artistice, el a arătat prăbușirea completă a lui Mișkin, care nu a salvat-o pe Nastasya Filippovna, nu a luminat sufletul întunecat al lui Rogozhin Cei bogați și răi sunt încă stăpânii vieții Artistul Dostoievski, a vrut sau nu, a dezvăluit caracterul iluzoriu al fundamentelor religioase ale frăției socialiste Un om despărțit de mișcarea revoluționară de masă, care încă nu și-a dat seama de misiunea istorică specială a clasei muncitoare, care a devenit dezamăgit de speranțele sale pentru voința mântuitoare a dictatorului Napoleon și dragostea mântuitoare a noului Hristos, a fost ușor să cazi în voința de sine anarhistă În romanul „Demonii” ( ), Dostoievski a dezvăluit fără milă netemeinicia și imoralitatea, care stă la baza oricărei doctrine anarhiste cu teoria și practica ei de distrugere și ticăloșie, care nu poate fi justificată prin scopurile „bune” imaginare, ducând doar la haos și nesiguranța libertății generale și personale Toate cele trei romane – „Crimă și pedeapsă”, „Idiot” și „Demoni” – sunt, parcă, acte succesive ale unei singure tragedii, tragedia prăbușirii rețetelor iluzorii și mitice pentru salvarea umanității suferinde În - Dostoievski publică un fel de revistă lunară numită „Jurnalul unui scriitor”, în care era redactor și unic autor Jurnalul a scos la iveală clar contradicțiile scriitorului El a dezvăluit situația maselor, a susținut femei, copii - și a predicat răbdarea și smerenia; a visat la fraternitate, la un paradis utopic pe pământ – și a idealizat țarismul și Biserica Ortodoxă; a proclamat armonia mondială – și a căzut în extreme nemoderate ale naționalismului Cu toate acestea, jurnalul scriitorului și-a ieșit atât de clar din simpatiile democratice ale scriitorului, încât următorul său roman, Adolescentul ( ), a fost acceptat de Nekrasov și publicat în Otechestvennye Zapiski, cel mai bun organ al populismului rus „Adolescentul” este impregnat cu o dispoziție diferită în comparație cu romanele accidentale Aceasta este o dragoste de speranță Creșterea realismului critic dy Protagonistul romanului trece nevătămat moral prin toate cercurile de frământare socială, decădere, egoism, haos care au cuprins o societate uluitoare, care se prăbușește, și devine o figură pregătită și capabilă să „fie bogată” pentru ideal Ultimul roman al lui Dostoievski, Frații Karamazov ( - ), este, parcă, suma totală a întregii sale cariere În Frații Karamazov, atitudinea negativă a lui Dostoievski față de iobăgia muribundă și de capitalismul care a venit să o înlocuiască este exprimată cu o forță sporită; în personaje, eroii cărților sale anterioare se repetă într-o formă modificată, rafinată și îmbogățită Purtătorul de cuvânt al ideilor lui Dostoievski în roman este bătrânul Zosima, care propovăduiește utopia transformării statului într-o biserică care se presupune că este capabilă să potolească orice suferință și să rezolve toate contradicțiile Cu toate acestea, conținutul critic al romanului, durerea exprimată în el pentru o persoană, este nemăsurat mai convingător și mai puternic din punct de vedere artistic decât latura sa utopică conservatoare În , la sărbătorile dedicate deschiderii unui monument lui Pușkin la Moscova, Dostoievski a ținut un discurs care a făcut o impresie puternică Discursul a fost publicat în singurul număr al „Jurnalului unui scriitor” pentru Era cântecul lebedei al lui Dostoievski - la ianuarie , marele scriitor a murit Dostoievski a avut un impact uriaș asupra dezvoltării literaturii ruse și mondiale Avea capacitatea, parcă, de a direcționa viziunea asupra lumii interioare a personajelor sale Prin straturile de murdărie veche și perversiuni, el a pătruns în adevărata esență a omului și a comportamentului uman Psihologia lui Dostoievski este democratică Contrar mentalității nobile, care considera o persoană privilegiată nu doar un suflet, ci chiar și sânge, un corp mai înalt decât un „muzhik”, contrar gândirii burgheze, care considera milioane de „făpturi cu două picioare” ca unealtă și mijloc, Dostoievski a fost convins organic de valoarea infinită a „sufletului” fiecărei persoane, indiferent de rangul și statutul său, și a acordat o atenție egală și iubitoare fiecăruia dintre ei Dostoievski a îmbogățit arta romanului În povestea epică, el a introdus un conflict tragic, care i-a oferit posibilitatea de a concentra atât conținutul, cât și timpul narațiunilor sale Prin aparențele exterioare, el a pătruns în profunzimea esențială a realității – și asta stârnește un interes intens, nituind necruțător pe cititor pe paginile cărților sale L N Tolstoi ( - ) Nici unul dintre scriitorii ruși de seamă nu i-a dat destinul o viață atât de lungă precum a trăit Lev Tolstoi S-a născut la trei ani după răscoala decembristă, când iobăgia încă domnea în Rusia, și a murit cu șapte ani înainte de Marea Revoluție Socialistă din Octombrie Tolstoi era în al nouălea an când Pușkin a murit într-un duel La optzeci de ani, Tolstoi l-a cunoscut pe tânărul Gorki De la Pușkin - întemeietorul literaturii ruse - la Gorki - întemeietorul literaturii realismului socialist - acestea sunt pietrele de hotar ale drumului parcurs de leul literaturii ruse, așa cum l-a numit pe Tolstoi I A Goncharov, autorul celebrului roman Oblomov Potrivit lui Tolstoi, Pușkin a fost tatăl său și profesor de literatură Dar Tolstoi a moștenit nu numai tradițiile lui Pușkin, ci și ale lui Gogol Prima sa lucrare terminată - povestea „Copilăria” - a fost publicată în , când Gogol a murit Întâlnind cu entuziasm venirea tânărului Tolstoi în literatură, Turgheniev l-a numit moștenitorul lui Gogol Descoperitorul talentului lui Tolstoi a fost N A Nekrasov, care a publicat povestea „Copilăria” în revista Sovremennik Împreună cu Nekrasov, Turgheniev și Goncharov, nașterea unui nou scriitor a fost întâmpinată cu căldură de Chernyshevsky și Herzen, Shchedrin și Ostrovsky, Aksakov și alți artiști de cuvinte remarcabili Timp de șase decenii Tolstoi a rămas printre cei mai importanți scriitori ruși, unind două secole de literatură rusă, al XIX-lea și al XX-lea, cu viața și cu opera sa creativă fără egal Împreună cu Cehov și Korolenko, o completează în secolul al XIX-lea și salută apariția lui Gorki, care a vestit începutul unei noi ere în dezvoltarea literaturii ruse și mondiale În fața ochilor lui Tolstoi au trecut multe evenimente mărețe și importante Paginile lucrărilor sale surprind imagini ale vieții rusești timp de un secol întreg - din ajunul Războiului Patriotic din până la evenimentele care au urmat revoluției din - „Semnificația istorică a operei lui Tolstoi”, a spus Gorki în timpul vieții marelui scriitor, „este deja înțeleasă ca rezultatul a tot ceea ce a trăit societatea rusă de-a lungul întregului secol al XIX-lea, iar cărțile sale vor rămâne timp de secole, ca un monument al munca grea, literatura rusă L N Tolstoi Portret de I N Kramskoy realizat de un geniu: cărțile sale sunt o prezentare documentară a tuturor căutărilor pe care o personalitate puternică le-a întreprins în secolul al XIX-lea pentru a-și găsi un loc și o faptă în istoria Rusiei La inițiativa lui V I Lenin, la noi au fost publicate Operele complete ale lui Tolstoi în nouăzeci de volume Include lucrări artistice, filozofice și teoretice, jurnalistice și pedagogice ale scriitorului, jurnalele și scrisorile sale Această ediție unică este cu adevărat „un monument al muncii grele făcute de un geniu” Loviți de amploarea gigantică a creativității lui Tolstoi, criticii contemporani l-au comparat cu un lanț de munți, cu marea, cu o pădure puternică, cu universul De asemenea, izbitoare a fost personalitatea scriitorului, multifațetă, contradictorie Gorki, care îl cunoștea îndeaproape, spunea că „Lev Tolstoi a fost cea mai complexă persoană dintre toți oamenii majori ai secolului al XIX-lea” și că „fără să-l cunoști pe Tolstoi, nu te poți considera că îți cunoști țara, nu te poți considera o persoană cultă ” Ce fel de persoană a fost Lev Tolstoi și ce a dat literaturii ruse și mondiale? Tolstoi era fiul unor părinți nobili Mama sa, Maria Nikolaevna, s-a născut prințesa Volkonskaya Tatăl său, contele Nikolai Ilici, și-a urmărit descendența lui Ivan Ivanovici Tolstoi, care a servit ca guvernator sub Ivan cel Groaznic Tolstoi și Volkonsky erau rude cu prinții Trubetskoy, Golitsyn, Odoevsky și alte familii bine născute Pe partea maternă, Tolstoi era rudă cu unii dintre decembriști și cu Pușkin Autorul cărții „Eugene Onegin” a fost vărul al patrulea al autorului „Război și pace” Anii copilăriei lui Tolstoi au fost petrecuți în Yasnaya Polyana Și-a pierdut părinții devreme Mama lui Tolstoi a murit când el avea un an și jumătate, iar tatăl său a murit când viitorul scriitor avea al nouălea an Copiii orfani (Tolstoi avea trei frați și o soră) au fost primiți de mătușa lor, care locuia la Kazan Tolstoi a locuit aici timp de șase ani În , a intrat la Universitatea din Kazan, devenind mai întâi student la Oriental și apoi la Facultatea de Drept Cursurile din programele guvernamentale și manualele au cântărit foarte mult pe Tolstoi, a devenit interesat de munca independentă pe o temă istorică și a părăsit universitatea după ce a stat acolo timp de trei ani Luându-și rămas bun de la universitate, Tolstoi a părăsit Kazanul pentru Yasnaya Polyana, al cărui proprietar a devenit după împărțirea moștenirii tatălui său Apoi a plecat la Moscova, unde la sfârșitul anului și-a început cariera de scriitor Curând a decis să plece în Caucaz, unde fratele său mai mare, Nikolai Nikolaevici, ofițer de artilerie, a servit în armată Tânărul Tolstoi a vrut să se testeze dacă este un om curajos și să vadă cu ochii lui ce este războiul A intrat în armată; la început a fost cadet, apoi a promovat examenele pentru gradul de ofițer subaltern Tolstoi a descris evenimentele războiului caucazian în poveștile „Raid”, „Tăierea pădurii”, „Degradat” și – multe decenii mai târziu – în povestea „Hadji Murad” Evenimentele acestui război au stat la baza poveștii sale „Cazacii” și a poveștii „Prizonierul Caucazului”, de care ne amintim cu toții din copilărie Când a început războiul Crimeei, Tolstoi a fost transferat din Caucaz, mai întâi în armata dunărenă, care a acționat împotriva turcilor, iar apoi la Sevastopol, care a fost asediată de forțele combinate ale Angliei, Franței și Turciei Comandând o baterie pe bastionul al -lea, Tolstoi a dat dovadă de o rară neînfricare Tolstoi a imortalizat rezistența, curajul și eroismul apărătorilor orașului din Sevastopol Povești, care au fost publicate în revista Nekrasov Sovremennik, chiar în apogeul războiului, șocând cititorii cu veridicitatea descrierii sale, pătrunderea profundă în lumea interioară al oamenilor „Acest adevăr”, i-a scris Nekrasov lui Tolstoi, „în forma în care îl introduceți în literatura noastră, este ceva cu totul nou pentru noi Nu cunosc acum un scriitor care să te facă să te iubești atât de mult și să simpatizezi cu tine însuți atât de cald ca cel căruia îi scriu În Poveștile din Sevastopol, tânărul scriitor a dobândit o înaltă abilitate în a descrie „dialectica sufletului”, pe care Cernîșevski a subliniat-o într-o recenzie a primei cărți a lui Tolstoi, care includea povestirile sale Copilăria și Copilăria și poveștile militare În poveștile „Copilărie”, „Adolescență” și „Tinerețe” a apărut un erou tipic Tolstoi - un căutător al adevărului Tânăra protagonistă a trilogiei, Nikolenka Irtenev, căreia în copilărie i s-a părut senin strălucitoare, plină de bunătate și fericire, se convinge treptat că oamenii obișnuiți sunt moral mult superiori nobilimii În ajunul căderii iobăgiei, Tolstoi a scris povestea „Dimineața proprietarului pământului”, arătându-se nu numai ca un profund cunoscător al vieții țărănești, ci, potrivit lui Cernîșevski, reușind să „se mute în sufletul unui țăran „și să transmită corect „viziunea țăranului asupra lucrurilor” În povestea „Polikushka” Tolstoi a vorbit cu atâta forță despre viața amară și moartea fără sens a țăranului iobag Polikey, încât povestea a fost percepută de contemporani ca o „risipă” pentru întregul sistem de iobăgie La sfârșitul anilor și începutul anilor , Tolstoi a călătorit în străinătate de două ori În povestea „Lu- literatura rusă Natasha Rostov Pierre Bezuhov Ilustrații de D Șmarinov pentru romanul Război și pace al lui Lev Tolstoi Partizanii conduc prizonierii francezi Ilustrație de D Shmarinov pentru romanul Război și pace al lui Lev Tolstoi cern”, în scenele străine ale romanelor „Război și pace” și „Anna Karenina” reflecta întâlnirea sa cu Occidentul, atitudinea sa negativă față de civilizația burgheză Călătoriile în Europa de Vest i-au oferit lui Tolstoi mult ca profesor pentru studiile sale cu copiii la școala Yasnaya Polyana, pentru revista sa pedagogică Yasnaya Polyana și articolele despre educație și educație Tolstoi a dedicat șapte ani de muncă intensă și concentrată creării romanului epic „Război și pace” ( - ) În ceea ce privește acoperirea enormă a evenimentelor (viața rusă și europeană în primul sfert al secolului trecut), în ceea ce privește numărul de actori (sunt aproximativ ), și în ceea ce privește puterea artistică, această operă nu are egal în literatura mondială Tolstoi a spus că în fiecare lucrare artistul trebuie să iubească ideea principală și a recunoscut că în „Război și pace” iubește „gândul oamenilor” Această idee luminează desfășurarea principalelor evenimente ale romanului „Gândirea oamenilor” stă și în evaluarea personajelor istorice și a tuturor celorlalți eroi ai romanului Creșterea realismului critic Întâlnirea Annei Karenina cu fiul ei Ilustrație de M Vrubel pentru romanul lui Lev Tolstoi „Anna Karenina” Numindu-l pe Kutuzov un om cu adevărat mare care și-a îndeplinit cu fidelitate îndatoririle de „reprezentant al războiului popular”, Tolstoi îl pune în contrast cu „călăul popoarelor” lui Napoleon, care a fost atât de orbit de măreția sa imaginară, încât „nu a putut înțelege nici bunătatea, nici frumusețea, nici adevărul, nici sensul acțiunilor lor Toate personajele pozitive ale romanului - Andrei Bolkonsky, Pierre Bezukhov, Petya Rostov - sunt într-un fel implicate în apărarea Patriei, participă la ea Sau îl simpatizează din toată inima, ca „vrăjitoarea” Natasha Iar domni precum prințul Vasily Kuragin și copiii săi sau generalii Pfuel și Weiroter, care sunt în serviciul rusesc, sunt expuși de război ca lăcomi, preocupați doar de obținerea de ranguri și premii Glorificând isprava poporului în războiul sfânt de eliberare, Tolstoi în romanul său acționează ca un oponent pasionat al războaielor agresive de cucerire La mai puțin de zece ani după Război și pace, Tolstoi creează romanul Anna Karenina ( - ) Eroina romanului a îndrăznit să încalce „legile” înaltei societăți, iar această societate s-a îndepărtat de ea, a urmărit-o cu calomnii și bârfe murdare La baza romanului, potrivit autorului, a pus „gândul de familie”, legat în roman de o gândire neliniştită despre soarta ţării, a poporului „Acum avem toate acestea răsturnate și doar se potrivesc”, spune Konstantin Levin, unul dintre personajele principale, despre căderea bruscă a vechii ordini din țară Citând aceste cuvinte în articolul „L N Tolstoi și epoca lui”, V I Lenin a subliniat că au făcut o descriere bine îndreptată și profundă a conținutului principal al întregii vieți rusești de la reforma din , când a căzut iobăgia, până la prima revoluție din Rusia În acest roman, stăpânirea analizei psihologice a lui Tolstoi a devenit și mai profundă Cunoscutul critic V V Stasov a scris: „Anna Karenina” va rămâne o stea strălucitoare, uriașă a talentului pentru toată eternitatea” Sfârșitul anilor - începutul anilor Tolstoi a experimentat o criză spirituală acută care s-a încheiat într-un punct de cotitură în opiniile sale „Mi s-a întâmplat o revoluție”, a scris el în Confession, „care s-a pregătit de mult în mine și ale cărei elemente au fost întotdeauna în mine Ce mi s-a întâmplat este că viața cercului nostru - bogații, oamenii de știință - nu numai că m-a dezgustat, dar și-a pierdut orice sens Am renunțat la viața cercului nostru, recunoscând că aceasta nu este viața " După ce s-a rupt decisiv de mediul său, scriitorul, vorbind despre el însuși, a acceptat „titlul” de „avocatul unui popor agricol de de milioane” și a devenit apărătorul lor pasionat La începutul anilor , când copiii săi mai mari au crescut și au trebuit să fie educați, Tolstoi s-a mutat din Yasnaya Polyana la Moscova, devenind rezident al Moscovei timp de două decenii În fața ochilor scriitorului, care cunoștea bine sărăcia rurală, s-au deschis imagini înfricoșătoare ale sărăciei urbane În articolul „Despre recensământul de la Moscova” și în tratatul „Deci, ce ar trebui să facem?” Tolstoi și-a transmis impresiile, cauzate de contrastele sociale ale vieții unui oraș mare, și a concluzionat: „Nu poți trăi așa, nu poți!” Din acel moment și până în ultima zi a vieții sale, scriitorul pledează pentru cei defavorizați și asupriți, atacă cu critici nemiloase înseși fundamentele sistemului de viață „canibal”, așa cum a numit sistemul social burghezo-nobil Cea mai mare lucrare a regretatului Tolstoi a fost romanul Învierea, care a fost creat în decursul unui deceniu ( - ) Cititorii au fost loviți, după cum a scris A P Cehov, de condeiul „îngrăditor” al autorului romanului: întreaga Rusie prerevoluționară a fost surprinsă pe paginile ei - de la cei mai înalți demnitari regali până la preotul închisorii, de la Moscova și Sankt Petersburg la închisorile şi închisorile siberiene Unul dintre personajele principale ale lucrării a fost un bărbat din popor - Katyusha Maslova Povestește despre situația ei literatura rusă Hadji Murad în sala de recepție a comandantului șef Vorontsov Ilustrație de E Lansere pentru povestea lui L N Tolstoi „Hadji Murad” Nu, Tolstoi povestește cum, cu ajutorul revoluționarilor exilați, Katyusha experimentează o adevărată înviere „Ea și-a dat seama că acești oameni mergeau pentru oameni, împotriva stăpânilor”, și i-a impregnat cu un sentiment de încredere în ei Cenzura a căzut cu sălbăticie asupra ultimului roman al lui Tolstoi: din cele de capitole ale Învierii, doar au fost tipărite fără tăieturi sau „corecții” de creionul cenzorului Presa reacţionară - laică şi ecleziastică - a cerut ca „ereticul” Tolstoi să fie pedepsit, iar în februarie , prin hotărârea Sfântului Sinod, a fost excomunicat din biserică În „Un răspuns la definiția sinodului”, ca și în alte articole și tratate de chestiuni religioase, scriitorul a acuzat Biserica Ortodoxă de complicitate la atrocitățile claselor conducătoare și și-a anunțat ruptura totală de aceasta „ Sunt o persoană care neagă și condamnă toată ordinea și puterea existente și declară direct acest lucru”, scria Tolstoi în uneia dintre cele mai apropiate rude ale țarului Și când prima revoluție rusă a fost înfrântă și reacția a făcut furori în țară, scriitorul a publicat articolul „Nu pot să tac!” ( ), în care a cerut oprirea execuțiilor participanților la revoluție Spiritul de denunț furios și protest a umplut lucrări artistice ale regretatului Tolstoi precum drama „Puterea întunericului”, romanele „Moartea lui Ivan Ilici” și „Strider”, comedia „Fructele Iluminării” și drama „The Living Corpse”, poveștile „După bal” și „Pentru ce?”, povestea pe care am numit-o deja „Hadji Murad”, în care se aud limpede apeluri la o luptă activă împotriva despotismului și a violenței Gorki a remarcat că Tolstoi, care propovăduia nerezistența împotriva răului cu forța în scrierile sale pe teme religioase și morale, „trebuia să recunoască și să justifice aproape lupta activă în Înviere” Părerile și opera marelui scriitor sunt contradictorii, la fel de contradictorii a fost epoca care a primit în cărțile sale o imagine veridică, multifațetă, neobișnuit de reliefată Realismul sever și sobru în studiul contradicțiilor sociale a fost combinat la Tolstoi cu predicarea unei religii „noi”, curățată de ritualuri și dogme bisericești, cu îndemnuri la nerezistența răului prin violență, la îmbunătățirea personală și la iertare În articolul „Lev Tolstoi ca o oglindă a revoluției ruse” și în celelalte lucrări ale sale despre Tolstoi, V I Lenin a dezvăluit și a caracterizat punctele forte și slăbiciunile moștenirii genialului artist, mintea și prejudecățile sale, au arătat că moștenirea lui Tolstoi a devenit un lucru al trecutului, ceea ce aparține viitorului V I Lenin a respins hotărât încercările criticilor burghezi de a reduce întregul conținut al opiniilor marelui scriitor la „anarhismul creștin” „Semnificația sa mondială ca artist, faima sa mondială ca gânditor și predicator”, a scris Lenin despre Tolstoi, „ambele reflectă, în felul lor, semnificația mondială a revoluției ruse” O întreagă epocă istorică a pregătirii revoluției din Rusia și-a găsit strălucitul artist la Tolstoi și a apărut în lucrările sale „ca un pas înainte în dezvoltarea artistică a întregii omeniri” Capacitatea de neegalat de a descrie „dialectica sufletului” unei persoane, lumea sa interioară l-a ajutat pe Tolstoi să ridice arta studiilor umane la o nouă înălțime, care, potrivit A M Gorki, este literatura Intriga operei, compoziția ei, limbajul personajelor și discursul autorului - toate mijloacele de exprimare artistică - Tolstoi subordonat unei singure sarcini - pentru a exprima adevărul despre viață de care oamenii au nevoie În pădurea deasă Stary Zakaz, la marginea unei râpe adânci, copaci înalți păzesc un mormânt modest în care este îngropat „marele scriitor al pământului rus”, așa cum îl numea I S Turgheniev Tolstoi Mii de oameni care vin din toate colțurile lumii la Yasnaya Polyana vin aici și - în tăcere strictă - stau la mormânt, amintindu-și că undeva aici, în copilăria lor, Tolstoi, împreună cu frații săi, au început să caute un „băț verde” pe care este scris cum să-i faci pe toți oamenii de pe pământ buni și fericiți Creșterea realismului critic V G Korolenko Portret de I E Repin V G Korolenko ( - ) Odată, Vladimir Galaktionovich Korolenko a fost întrebat care dintre lucrările sale iubește cel mai mult Scriitorul a numit povestea „În societatea proastă” „Îmi iubesc foarte mult micuții Marusya și Valek și îl apreciez pe Tyburtsy pentru dragostea lui pentru ei ” Fiecare elev știe această poveste Este tipărită în formă prescurtată sub titlul „Copiii subteranului” Marea nenorocire este orbirea Drama emoțională a orbului a fost descrisă de Korolenko în povestea Muzicianul orb ( ) În această poveste, motivul caracteristic al lui Korolenko de a depăși afecțiunile fizice și morale care împiedică o persoană să devină un membru activ al societății sună pe un ton major Povestea se încheie cu replici care afirmă viața, dedicate eroului: „Da, a văzut lumina În loc de suferință egoistă oarbă și nesățioasă, poartă în suflet simțul vieții, simte atât mâhnirea umană, cât și bucuria omenească , a văzut lumina și va putea să-i amintească celor fericiți despre nefericitul ” Eroul poveștii „Fiul lui Makar”, un sărac țăran iakut, este o creatură abătută și supusă „Vitele merg înainte și se uită în pământ, fără să știe unde sunt duse Și, de asemenea, el ” Makar a visat că Dumnezeu l-a chemat la tribunal și că a fost condamnat pentru beție, furt și înșelăciune Dar când țăranul a vorbit despre viața lui amară, apărându-și cu disperare dreptul la o cotă mai bună, instanța cerească l-a achitat pe Makar Eseul lui Korolenko „Momentul” este o poezie despre luptă și libertate Într-o noapte întunecată și furtunoasă, un prizonier evadează din închisoare și se ascunde pe o barcă fragilă într-o mare furtunoasă Nimeni nu știe dacă a murit sau a scăpat „În orice caz, marea i-a dat câteva clipe de libertate Și cine știe dacă un moment din viața reală nu merită ani de vegetație! ” Am menționat mai multe lucrări ale lui Korolenko, care reflectau principalele motive ale operei scriitorului - dragostea pentru oameni, dorința de a-i vedea fericiți și curajoși „O persoană are drepturi și trebuie să le apere pentru sine și pentru alții”, îi plăcea să repete des lui Korolenko Korolenko a povestit despre viața sa în cărțile de memorii, pe care le-a numit „Istoria contemporanului meu” ( - ) Vladimir Galaktionovich s-a născut în în orașul ucrainean Jytomyr, în familia unui judecător Din , Korolenko a fost student la Academia Agricolă și Silvică Petrovsky din Moscova Aici, în , au avut loc tulburări studențești Korolenko a scris un protest împotriva hărțuirii studenților, a fost primul care l-a semnat și l-a înaintat directorului Pentru aceasta a fost exclus din academie, arestat și expulzat din Moscova Timp de aproape nouă ani, Korolenko a rătăcit prin închisori și exil Exilul în regiunea Yakutsk a fost deosebit de grav A fost exilat timp de trei ani pentru că a refuzat să semneze un jurământ de „loialitate” față de noul rege Korolenko a spus că conștiința lui îi interzice să facă acest lucru Întors din Iakutia în , Korolenko s-a stabilit la Nijni Novgorod (acum orașul Gorki), unde a fost dus sub supravegherea poliției Korolenko a spus despre sine că era doar pe jumătate un scriitor de ficțiune Cealaltă jumătate a muncii lui este jurnalism S-a „luptat cu pixul” mult, punând articole în ziare și reviste despre cele mai presante probleme ale timpului nostru În - foametea a izbucnit în provincia Nijni Novgorod Korolenko călătorește în satele înfometate și înființează cantine pentru țărani; în acelaşi timp scrie şi cartea „În anul flămând” În , Vladimir Galaktionovich a acționat ca apărător a șapte udmurți - țărani din satul Stary Multan din provincia Vyatka, care au fost acuzați în mod fals de crimă pentru a aduce un sacrificiu uman zeităților păgâne „Afacerea Multan” i-a luat atât de multă putere lui Korolenko, încât scriitorul s-a îmbolnăvit de insomnie nervoasă acută nu a fost mai puțin dificil pentru el literatura rusă „ amândoi orbi s-au apropiat de colțurile treptelor și au stat întorcându-și fețele către vântul liniştit al serii” Ilustrație de E Maisaar pentru povestea „Muzicianul orb” de V G Korolenko {stânga} Prima mea întâlnire cu Dickens Ilustrație de A Konstantinovsky pentru „Istoria contemporanului meu” de V G Korolenko Matvey Lozinsky pe străzile din New York Ilustrație de V Slyshchenko pentru povestea lui V G Korolenko „Fără o limbă” an Korolenko a publicat un articol în ziarul Poltava - o scrisoare deschisă - despre abuzul țăranilor de către oficialul Filonov Timp de patru ore și jumătate i-a forțat pe țărani să îngenuncheze în zăpadă În acest moment, cazacii i-au biciuit cu bice Filonov însuși i-a bătut pe țăranii strigați din mulțime Korolenko a cerut judecarea lui Filonov sau a lui însuși dacă articolul său se dovedea a fi fals S-a întâmplat că, după publicarea articolului, Filonov a fost ucis Korolenko a fost acuzat de incitare la omor și amenințat că îl va ucide el însuși Dar ancheta a arătat că Korolenko avea perfectă dreptate Gorki ne-a transmis cuvintele minunate ale lui Korolenko: „Este nevoie de dreptate! Când ea, acumulându-se încetul cu încetul, în mici scântei, formează un mare foc, va arde toate minciunile și murdăria pământului și abia atunci viața își va schimba formele grele și triste Încăpăţânat, să nu te cruţi, să nu cruţi pe nimeni şi nimic, adu dreptate în viaţă – aşa cred eu Un cetăţean-scriitor, un mare umanist - aşa numesc ei Korolenko Gorki și-a numit calea vieții (a murit în la Poltava) „calea dificilă a unui erou” Proverbul preferat al lui Korolenko (precum și Lev Tolstoi) a fost proverbul francez: „Fă ce trebuie și lasă să fie ceea ce va fi” Creșterea realismului critic A P Cehov ( - ) Anton Pavlovici Cehov s-a născut la ( ) ianuarie în orașul Taganrog, în familia unui mic negustor În , tatăl lui Cehov a dat faliment și s-a mutat cu familia la Moscova Anton a rămas singur în Taganrog A studiat la gimnaziu, câștigându-și existența din lecții private Cehov a început să compună devreme, pe când era încă la gimnaziu, unde a participat la un jurnal de manuscris și a scris piese umoristice pentru spectacole de amatori În , Cehov a absolvit gimnaziul și a intrat la facultatea de medicină a Universității din Moscova Din , Cehov a început să colaboreze activ în revistele umoristice populare ale acelei vremuri, Dragonfly, Shards și Alarm Clock Din condeiul unui tânăr scriitor ies o mulțime de povești mici, feuilletonuri și parodii stropite cu inteligență și distracție Printre acestea - „Scrisoare către un vecin învățat”, „Intrus”, „Chirurgie”, „Numele calului” Cu povestirile sale, majoritatea publicate sub pseudonimul Antosha Chekhon-te, tânărul scriitor a câștigat rapid faimă Deja în primii ani ai activității sale literare, operele lui Cehov nu numai că i-au distrat pe cititori, ci i-au și pus pe gânduri serios, i-au învățat să vadă tristul sau periculosul social sub masca ridicolului („Moartea unui oficial”, „Fiica” din Albion”, „Gros și subțire”, „Cameleon”, „Unter Prishi-beev”) Pe la mijlocul anilor , tonul lucrărilor lui Cehov se schimba treptat: veselia plină de bucurie și entuziasmul tineresc fac loc unei tristețe profunde, de parcă, după ce a privit viața mai atent, scriitorul a găsit în ea mult mai tragică decât amuzantă Realitatea rusă a anilor ai secolului al XIX-lea a dat toate motivele să o facă A fost o perioadă de reacție crudă a guvernului, de apostazie față de ideile progresiste și de dominație a sentimentelor mic-burgheze Prăbușirea populismului a dat naștere la confuzie în rândurile intelectualității progresiste, care și-au pierdut încrederea în eficacitatea oricăror idealuri sociale Nu venise încă timpul pentru o înțelegere corectă a schimbărilor radicale care au avut loc în viața rusă sub influența reformei din Perspectivele pentru mișcarea înainte a țării erau neclare Într-un astfel de mediu, scriitorii din generația tânără, care au intrat în literatură în anii , și printre ei Cehov, nu a simțit dreptul de a acționa ca profesori de viață, predicatori, precum L Tolstoi, Dostoievski, Leskov În plus, au fost forțați în mare măsură să se concentreze asupra noului cititor de masă, alăturându-se cu nerăbdare vieții culturale a țării ca urmare a creșterii generale a sentimentului de personalitate care a început după abolirea iobăgiei Acest cititor era foarte puțin educat, trebuia educat mult timp și cu răbdare Exprimarea directă a idealurilor autorului în lucrare l-a speriat, își dorea o lectură ușoară, distractivă Cehov a reușit să captiveze acest cititor de masă larg și să-l conducă la culmile culturii și conștiinței civice Și l-a ajutat în acest sens faptul că a stăpânit perfect arta de a influența mintea cititorilor în mod imperceptibil, treptat Nu își impune opinia cititorului, nu își spune ultimul cuvânt Scriitorul oferă cititorului posibilitatea de a judeca realitatea care îl înconjoară În operele lui Cehov nu există o împărțire distinctă în caractere pozitive și negative Ei nu condamnă oamenii individuali, oricât de răi ar fi ei, ci întregul sistem de viață în ansamblu În lumea artistică creată de Cehov, caracterul unei persoane este determinat nu de mediul social îngust în care s-a născut, a crescut și trăiește, ci de circumstanțele mai largi ale vieții rusești Prin urmare, în lucrările lui Cehov, apartenența la una sau la alta strat social al societății în sine nu determină calitatea personalității umane, la fel cum nu este o garanție a fericirii Concentrându-se pe înfățișarea viziunii de zi cu zi a unei persoane, Cehov a arătat puterea distructivă a lucrurilor mărunte din viața de zi cu zi Viața în operele sale acționează ca o expresie directă a puterii distructive a circumstanțelor sociale ale vieții Scriitorul a văzut principala dificultate în lupta împotriva vieții de zi cu zi în inerția, inerția, orbirea spirituală a oamenilor („Ionych”, „Gooseberry”, „Man in a Case”) Cel mai mult, Cehov a apreciat într-o persoană capacitatea de a experimenta nemulțumirea față de sine și de viața sa Scriitorul era interesat de oamenii cu conștiința trezită Îi plăcea să portretizeze o persoană în momentul în care își trezește conștiința, când începe să înțeleagă lipsa de sens a existenței sale și face cel puțin o încercare de a pătrunde în viața reală („Soție”, „Profesor de literatură”, „Viața mea” ”, „Doamnă cu un câine”) Dar eroii lui Cehov, de regulă, literatura rusă A P Cehov Portret de I O Braz nu luptători Nu au voie să rupă cercul vicios în care le este închisă existența Doar în ultima poveste a lui Cehov, Mireasa, întâlnim o eroină care și-a găsit curajul să-și schimbe dramatic viața Scrisă în , când forțele primei revoluții ruse se maturizau deja în țară, această poveste, datorită finalului său strălucitor, a reflectat schimbarea atmosferei sociale În , Cehov, deja bolnav de tuberculoză, a făcut o călătorie dificilă la Sahalin, un loc de muncă silnică și exil țarist Rezultatul călătoriei, care a avut o mare influență asupra aprofundării viziunii scriitorului asupra lumii, a fost cartea „Insula Sakhalin” ( ) În martie , Cehov s-a mutat împreună cu familia în moșia Melikhovo, cumpărată de lângă Moscova În Melikhovo, Cehov a avut ocazia nu numai să observe îndeaproape viața țăranilor, ci și să le ofere toată asistența posibilă A tratat bolnavi, a participat la lupta împotriva epidemiei de holeră, a organizat strângeri de fonduri pentru a-i ajuta pe cei înfometați În vecinătatea Melikhovo, Cehov a construit mai multe școli pentru copiii țărani pe cheltuiala sa Din toamna anului , din motive de sănătate, a fost nevoit să se mute la Ialta, unde a trăit, cu scurte pauze, ultimii ani din viață În iunie , Cehov a plecat în străinătate pentru tratament și a murit pe iulie ( ) în orașul stațiune Badenweiler din Germania Cehov a fost înmormântat la cimitirul Novodevichy din Moscova Apelul lui Cehov la problema eliberării individului - problema centrală a vieții spirituale din acea epocă - i-a permis să facă cele mai importante descoperiri artistice „ Cehov a creat noi, complet noi, după părerea mea, pentru întreaga lume, forme de scriere, pe care nu le-am văzut nicăieri altundeva”, a spus L Tolstoi Și în , a scris despre Cehov în jurnalul său: „ el, ca și Pușkin, a mutat forma înainte” Urmând tradițiile marilor scriitori ruși, predecesorii săi, Cehov a apropiat și mai mult literatura de viața largilor mase democratice Milioane de oameni obișnuiți și-au recunoscut în lucrările sale destinele, problemele lor Stilul dezvoltat de Cehov a făcut posibilă crearea unei iluzii atât de complete a realității în lucrare, de parcă nu scriitorul ar fi povestit despre personaje și evenimente, ci viața însăși s-a desfășurat în fața minții cititorului În efortul de a lăsa cititorul în pace cu viața descrisă, Cehov a încercat să facă „Era remarcabil prin faptul că întotdeauna, chiar și pe vreme foarte bună, ieșea în galoșuri și cu o umbrelă și, cu siguranță, într-o haină caldă cu vată Și are o umbrelă era într-o carcasă și un ceas într-o carcasă din piele de căprioară gri ” Ilustrație de Kukrynik-bufnițe pentru povestea lui A P Cehov „The Man in the Case” Creșterea realismului critic „ Am scris o schiță, iar ea a stat aproape și a privit cu admirație” Ilustrație de D Dubinsky pentru povestea lui A P Cehov „O casă cu mezanin” Întâlnirea lui Gurov cu Anna Sergeevna Ilustrația lui Kukryniksy pentru povestea lui A P Cehov „Doamna cu câinele” (stânga) „Kashtanka a alergat înainte și înapoi și nu l-a găsit pe proprietar, iar între timp se întuneca Pe ambele părți ale străzii erau aprinse felinare, iar la ferestrele caselor apăreau lumini Ilustrație de D Kardovsky pentru povestea lui A P Cehov „Kashtanka” cât se poate de discret dispozitivele literare prin care este creată opera În primul rând, a abandonat complet apelurile directe către cititor și evaluările auctoriale deschise ale celor reprezentați Potrivit remarcii potrivite a lui I Ehrenburg, „Cehov a fost nou în toate: nu a dovedit, nici nu a spus, a arătat” Cehov nu raționează, nu o poveste, ci imagini ale vieții Mai mult, aceste imagini sunt văzute prin ochii eroului Cehov a scris în mod conștient „în tonul” și „în spiritul” personajelor Chiar și în lucrările cu narațiune în numele autorului, și nu în numele eroului, scriitorul folosește cuvinte, fraze, construcție de fraze care sunt caracteristice acestui erou și reflectă părerile sale asupra lumii Forma creată de Cehov s-a dovedit a fi extrem de încăpătoare Ea a făcut posibil să investească în poveste și poveste un conținut atât de mare încât au început să concureze cu succes cu romanul în stăpânirea materialului realității Și, deși Cehov nu a scris un singur roman, totalitatea romanelor și poveștilor pe care le-a scris oferă cea mai largă imagine a vieții rusești la sfârșit secolul al -lea Cehov a deschis drumuri noi și în dramaturgie A acționat ca un adevărat reformator al teatrului Piesele lui A P Cehov „Pescărușul” ( ), „Unchiul Vania” ( ), „Trei surori” ( ), „Livada de cireși” ( ) au deschis o nouă eră în istoria dramei și au avut un impact uriaș asupra dezvoltarea dramei mondiale Secolului Interesul pentru munca lui Cehov este în continuă creștere, și nu numai în țara noastră, ci și în străinătate În prezent, numele lui Cehov este unul dintre cele mai populare din literatura mondială literatura rusă Literatura de la sfârșitul secolului XIX - începutul secolului XX De la realismul critic la realismul socialist Perioada din istoria literaturii ruse, care a început în anii ai secolului trecut și s-a încheiat în octombrie , a primit diferite nume de la criticii literari: „cea mai recentă literatură rusă”, „literatura rusă a secolului XX”, „literatura rusă” de la sfârșitul XIX - începutul XX în ” Dar indiferent de cum se numește această perioadă, este clar că aceasta nu este doar o continuare a literaturii secolului al XIX-lea, ci o perioadă specială, chiar o epocă întreagă, care necesită un studiu special Cum ar trebui evaluată această epocă? Care sunt principalele sale caracteristici, principalele sale forțe motrice? Aceste întrebări au primit și continuă să primească departe de aceleași răspunsuri, provocând uneori dezbateri aprinse Nu se putea altfel: deși perioada luată în considerare în istoria literaturii ruse se întinde pe doar douăzeci și cinci de ani, ea este extraordinar de complexă și de contradictorie În primul rând, procesul istoric însuși, care a determinat dezvoltarea tuturor formelor de viață spirituală, inclusiv a literaturii, a fost complex și contradictoriu Pe de o parte, în anii , Rusia a intrat în era imperialismului, adică în ultima etapă a societății capitaliste Capitalismul rus, abia având timp să supraviețuiască ascensiunii economice rapide, s-a trezit într-o stare de decădere, iar burghezia rusă, dând dovadă de totală incapacitate de a juca un rol revoluționar, a intrat într-un acord cu țarismul și cu toate forțele recționare Pe de altă parte, în anii , în Rusia a început o nouă etapă proletariană a luptei de eliberare, unde s-a mutat centrul întregii mișcări revoluționare mondiale: a început epoca celor trei revoluții, potrivit remarcabilului poet rus Alexander Blok, Schimbări nemaiauzite Revolte neprevăzute Savanții literari, care au pornit doar de la faptul că Rusia a intrat în era imperialismului, credeau că procesele de dezintegrare, și anume, dezintegrarea celei mai avansate tendințe din literatura secolului al XIX-lea, realismul critic, au devenit decisive și în literatură Li s-a părut că rolul principal în dacă În literatură au început să joace curente antirealiste, pe care unii o definesc drept „decadență” (care înseamnă „declin”), alții ca „modernism” (care înseamnă „cel mai nou, modern”) Savanții literari, care aveau o înțelegere mai largă și mai profundă a realității, au subliniat rolul principal al literaturii proletare și noul realism socialist care a apărut pe baza acesteia Dar victoria noului realism nu a însemnat moartea vechiului realism critic De altfel, noul realism nu l-a respins și nu l-a „explodat” pe cel vechi, ci l-a ajutat, ca aliat, să depășească atacul decadenței și să-și păstreze importanța ca purtător de cuvânt al gândurilor și sentimentelor largilor strate democratice Reflectând la soarta realismului critic la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea, trebuie să ne amintim că mari reprezentanți ai acestuia precum L N Tolstoi și A P Cehov încă trăiau și lucrau Activitatea lor în această perioadă a cunoscut schimbări semnificative, reflectând o nouă eră istorică V I Lenin a avut în vedere în principal ultimele lucrări ale lui Tolstoi, în special romanul „Învierea”, când l-a numit pe Tolstoi „oglinda revoluției ruse” – oglinda stării de spirit a maselor țărănești Cât despre A P Cehov, tocmai în anii a făcut acele descoperiri artistice care l-au pus, alături de Tolstoi, în fruntea literaturii ruse și mondiale Scriitori realiști ai generației mai vechi precum V G Korolenko, D N - V V Veresaev, A S Serafimovich, M Gorki, N G Garin-Mikhailovsky, A I Kuprin, I A Bunin, L N Andreev și alții Toți acești scriitori au jucat un rol important în pregătirea spirituală a primei revoluții ruse din - cu veridicitatea lor, plină de simpatie pentru operele asuprite Este adevărat că după înfrângerea revoluției, în timpul întunecat al reacției, unii dintre acești scriitori au trecut printr-o perioadă de ezitare sau chiar au plecat complet din tabăra literară progresistă Cu toate acestea, în anii , în perioada unei noi ascensiuni revoluționare, unii dintre ei au creat noi opere de artă talentate În plus, scriitori realiști remarcabili ai următoarei generații au venit la literatură - A N Tolstoi, M M Prishvin și alții Nu degeaba unul dintre articolele despre literatură apărute în acei ani pe paginile Pravdei bolșevice avea titlul semnificativ: „Renașterea realismului” De la realismul critic la realismul socialist Cea mai importantă trăsătură a literaturii ruse de la începutul secolului XX a fost nașterea realismului socialist, fondatorul căruia a fost Maxim Gorki, care a avut un impact uriaș asupra dezvoltării întregii literaturi mondiale Deja în opera scriitorului anilor , care reflecta protestul tot mai mare al tânărului proletariat rus, a existat multă originalitate În ea, cu tot realismul său profund, au răsunat note romantice, exprimând visul libertății viitoare și slăvind „nebunia vitejilor” La începutul secolului XX Gorki, în piesele Filistenii și dușmanii, în romanul nemuritor Mama și alte lucrări, i-a arătat pentru prima dată pe revoluționarii proletari ca reprezentanți ai unei clase nu numai care suferă, ci și se zbate, realizându-și scopul - eliberarea de sub jugul oameni întregi Realismul socialist a creat noi posibilități de a descrie toate aspectele realității Maxim Gorki în lucrările sale geniale „At the Bottom”, o trilogie autobiografică și altele, precum și A S Serafimovich și Demyan Bedny, care l-au urmat pe calea realismului socialist, au arătat viața cu o sinceritate nu mai puțin neînfricată decât marii lor predecesori în literatura secolului al XIX-lea a demascat fără milă asupritorii poporului, dar în același timp ei au reflectat viața în dezvoltarea sa revoluționară, crezută în triumful idealurilor socialiste Ei au înfățișat o persoană nu numai ca o victimă a vieții, ci și ca un creator de istorie, ceea ce a fost exprimat în celebrele zicale ale lui Gorki: „Omule! Sună mândru!”, „Totul într-un om este totul pentru un bărbat!” Oponenții realismului au fost mișcări moderniste precum simbolismul, acmeismul, futurismul Ei au apărat „libertatea absolută” a creativității artistice, adică independența acesteia față de idealurile sociale și de lupta politică, dar, de fapt, au jucat un rol negativ în această luptă, căutând să slăbească tabăra literară progresistă Ascensiunea forțelor revoluționare a influențat mulți reprezentanți talentați ai modernismului Complexitatea procesului istoric, acuitatea contradicțiilor sociale, succesiunea perioadelor de ascensiune revoluționară pe perioade de reacție - toate acestea au influențat soarta scriitorilor în moduri diferite Unii scriitori realiști majori și-au pierdut aspirațiile progresiste și au deviat către decadență, așa cum sa întâmplat, de exemplu, cu Leonid Andreev Dar cel mai mare poet simbolist Alexander Blok a venit la revoluție și a creat unul dintre primii lucrări remarcabile ale erei sovietice - poezia „Cei doisprezece” Și marele poet Vladimir Mayakovsky, care de la început a fost înghesuit în cadrul rebeliunii individualiste și al experimentelor formale ale futuriștilor, a creat lucrări anticapitaliste și antimilitariste strălucitoare deja în anii pre-octombrie Dezvoltarea literaturii mondiale oferă o imagine a corelației forțelor care s-au conturat pentru prima dată în literatura rusă de la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea: corelația dintre realismul socialist, realismul critic și modernismul Numai aceasta dă o mare valoare experienței literaturii ruse pre-octombrie Valoarea acestei experiențe este sporită și mai mult de faptul că, în anii pre-octombrie, literatura avansată a primit un program teoretic, estetic în discursurile lui M Gorki și a criticilor marxisti G V Plehanov, V V Vorovsky, A V Lunacharsky și alții De o importanță deosebită, cu adevărat mare, au fost discursurile V I Lenin: articolele sale strălucite despre L N Tolstoi și A I Herzen, care au relevat semnificația durabilă a tradițiilor literaturii clasice; aprecierile sale asupra operei lui M Gorki, care aruncă lumină asupra nașterii unei noi literaturi, proletare, socialiste; articolul „Organizarea partidului și literatura de partid”, care, spre deosebire de principiul ipocrit al „libertății absolute” imaginare a creativității, a prezentat principiul spiritului de partid al literaturii - legătura deschisă a literaturii cu clasa avansată și avansată idealurile ca singura condiţie reală pentru adevărata sa libertate A I Kuprin ( - ) În , la apogeul faimei sale, Alexander Ivanovich Kuprin a împărtășit unui romancier aspirant „Zece porunci” ale unui scriitor realist Iată una dintre ele: „ principalul lucru este să lucrezi în timp ce trăiești Ești un reporter de viață Du-te la o casă de pompe funebre, acționează ca purtător de torță, supraviețuiește unei furtuni cu pescarii pe un ban de gheață care s-a desprins, bagă-ți capul peste tot, rătăcește, fii un pește, o femeie, naște, dacă poți, intră în adâncul vieții ” Kuprin a aspirat întotdeauna la o astfel de cunoaștere cuprinzătoare a vieții prin experiența sa personală A schimbat zeci de profesii în viața sa: a fost actor, luptător la circ, geodez, psalmist, literatura rusă administrator al moșiei, a studiat stomatologia, a slujit la o fabrică metalurgică, a coborât într-o mină, a plecat la mare cu pescarii din Balaklava, a vânat cu țăranii din Polissya, a cultivat tutun, s-a ridicat la cer într-un balon și s-a aruncat în fundul mării în un costum de scafandru Lăcomia lui de viață era incredibilă Și a fost lăcomia creatoare a unui scriitor - o căutare necruțătoare a cunoștințelor, a impresiilor, a adevărului Kuprin a fost poate unul dintre cei mai „autobiografici” scriitori ruși Biografia sa este în cărțile sale: adolescența și tinerețea petrecută în școli militare închise - în povestea „Cadeții” ( ); patru ani de serviciu militar într-un regiment provincial de infanterie - în romanul „Duel” ( ); viața în sălbăticia Polisiei - în povestea „Olesya” ( ) și magnificele nuvele ale „ciclului Polesye”; excursii la fabrici din bazinul Donețului în romanul Moloch ( ); viata slaba si nesfarsit de trista in exil - in romanul Zha-neta ( - ) Cu toate acestea, cititorul s-ar înșela foarte mult dacă ar căuta doar răspunsuri poetice la propria sa biografie în ceea ce a creat Kuprin Scriitor al „școlii” Tolstoi, realist veridic și sobru, Kuprin a reușit să generalizeze ceea ce a trăit și a suferit, a știut să-și întruchipeze experiența de viață în imagini artistice cu drepturi depline și obiective Și niciodată, mai ales în vremea ascensiunii politice din țară din ajunul revoluției din - , Kuprin nu s-a sfiit de problemele sociale acute și dureroase, răspunzându-le vioi, entuziasmat și cu un democratism nesfârșit Dovadă vie în acest sens este „Duelul” său (publicat pentru prima dată în colecția „Cunoaștere” cu o dedicație lui M Gor- A I Kuprin la care) Acest roman conținea critici severe la adresa clasei militare ruse, denunțarea mucegaiului vieții militare, limitarea ofițerilor, izolarea lor de viață și de lupta socială Cu durere și simpatie, scriitorul a pictat aici imaginea unui soldat rus, adus la pierderea înfățișării umane printr-un exercițiu fără sens Strigătul public enorm al Duelului s-a datorat faptului că acest roman este un fenomen de mare artă realistă Combină o portretizare fără milă de veridicitate a „grorii și plictiselii vieții militare” cu o mare autenticitate în dezvăluirea psihologiei unui tânăr care trece printr-o criză morală gravă, înfățișând ruperea conștiinței, eliberat de lanțurile prejudecăților de castă urâtă Când un cititor modern caută un răspuns la întrebarea, care este „secretul” lui Kuprin, de ce a fost și rămâne unul dintre cei mai citiți scriitori ruși, el înțelege că acest răspuns nu poate fi lipsit de ambiguitate Kuprin era un mare cunoscător și un mare maestru al limbii A iubit și a înțeles natura rusă și a pictat-o în diverse și vii manifestări A scris multe pagini frumoase despre viața animalelor Kuprin a scris cu inspirație despre dragostea mare și dezinteresată („Olesya”, „Brățară de rodie”) Toate acestea sunt adevărate Și totuși, cred că cel mai atrăgător lucru la acest scriitor a fost și rămâne stăpânirea sa fără vârstă a analizei psihologice Merită să aruncăm o privire mai atentă asupra modului în care scrie cel mai adesea despre eroii săi: „Ca toți tinerii, el ”, „Ca toți oamenii timizi ”, „Ca toți oamenii impresionabili ”, „ Ca întotdeauna în astfel de cazuri ”, etc Observații asupra psihologiei unor manifestări obișnuite, specifice, caracteristice multor, subtile și trecătoare, dar întotdeauna tipice și răspândite ale psihicului uman - aceasta este zona în care s-a simțit Kuprin, poate , cel mai încrezător dintre toate Kuprin nu a scris despre aleși și nici despre aleși A scris „despre toată lumea” și - pentru toată lumea Scriitorul este foarte rus, cu rădăcinile cele mai profunde și puternice legate de patria sa - oamenii și natura ei, Kuprin a petrecut mulți ani în exil A plătit foarte mult pentru această greșeală de viață - a plătit atât cu un dor crud, cât și cu un declin creativ Cu toate acestea, în , cu puțin timp înainte de moartea sa, grav bolnav, și-a găsit încă puterea să se întoarcă în patrie iubită Ea, după cum vedem acum, i-a răspuns cu dragostea, recunoașterea, amintirea unui cititor recunoscător De la realismul critic la realismul socialist I A Bunin Portret de L V Turzhanovsky I A Bunin ( - ) Ivan Alekseevici Bunin este un remarcabil scriitor, poet și prozator rus, un om cu un destin mare și dificil Născut în Voronezh, într-o familie nobilă săracă Copilăria a trecut în sat Foarte devreme am cunoscut amărăciunea sărăciei, îngrijind o bucată de pâine Expulzat pentru neplata cotizației din clasa a IV-a a gimnaziului (în orașul Yelets), Bunin a rămas lăsat singur și în grija fratelui său mai mare În tinerețe, Bunin a încercat multe profesii, a rătăcit prin sudul Rusiei, a trăit în Orel, Harkov, Poltava, a servit ca statistician, bibliotecar și a lucrat în ziare provinciale La vârsta de șaptesprezece ani, Bunin și-a publicat primele poezii și de atunci și-a legat pentru totdeauna soarta de literatura În , a venit pentru prima dată la Sankt Petersburg, iar până la sfârșitul secolului trecut era deja autorul mai multor cărți - To the End of the World ( ), Under the Open Sky ( ), o traducere literară a Longfellow’s Song of Hiawatha, poezii și povești care au mărturisit despre un talent literar versatil, în creștere rapidă Bunin a simțit profund frumusețea naturii sale natale, cunoștea perfect viața și obiceiurile satului, obiceiurile, tradițiile și limba lui Această cunoaștere a fost alimentată de surse naționale profunde, de observații ale vieții din centrul Rusiei, unde „vechii țari ai Moscovei au creat bariere din raidurile tătarilor din sud de la coloniștii diferitelor regiuni rusești” Bunin este strâns legat de tradițiile și preceptele literaturii clasice Din copilărie i-a idolatrizat pe Pușkin, Lermontov, Gogol; în tinerețe l-a cunoscut pe Lev Tolstoi, a fost un oaspete frecvent și binevenit în casa lui Cehov din Ialta Liricul Bunin a continuat linia poeziei ruse, care este asociată cu numele lui Nikitin, Maykov, Polonsky, Fet Cartea de poezii a lui Bunin „Sub cerul deschis” este un jurnal liric al anotimpurilor, de la primele semne ale primăverii, abia sesizabile cu ochii în februarie, până la peisaje de iarnă prin care se ivește imaginea patriei, aproape de inimă Sub un cer de plumb de moarte O zi de iarnă mohorâtă se stinge, Și pădurile de pini nu există, Și departe de sate O ceață albastră-lăptoasă, Ca tristețea blândă a cuiva, Deasupra acestui deșert înzăpezit Înmoaie distanța mohorâtă După ce a primit cadou cartea Sub aer liber, Gorki i-a scris lui Bunin în : „Am citit și am citit poezie Poezie bună, Doamne! Proaspete, sonore, au ceva copilăresc de pur și există un fler imens pentru natură Gorki a confirmat această opinie într-o scrisoare către Cehov: „ acest Bunin are un instinct foarte subtil pentru natură și observație Poeziile lui sunt bune - naive, copilărești și ar trebui să fie foarte populare în rândul copiilor La începutul secolului, Bunin și Gorki s-au întâlnit adesea în Crimeea, la Sf V Veresaev, A S Serafimovich, S G Skitalets, F I Chaliapin și alții În semn de prietenie, Bunin i-a dedicat lui Gorki poemul Frunze care cad ( ) În epoca primei revoluții ruse, Bunin a fost un participant activ la colecțiile literare „Cunoașterea”, unde lucrările sale au fost publicate în mod regulat Comunicarea creativă dintre Gorki și Bunin a durat două decenii - până la însăși Revoluția din octombrie Chiar și în anii pre-revoluționari, talentul lui Bunin ca prozator, maestru al povestirii, a fost capabil să transmită pe deplin caracterul și soarta unei persoane, să-i recreeze psihologia și limbajul, să contureze întreaga lume din jurul său în câteva episoade și scene Acestea sunt poveștile lui Bunin „Tanka”, „Mere Antonov”, „Cernoziom”, „Pini” Ultima poveste a fost remarcată de Cehov, care a scris că Pinii este „foarte nou, foarte proaspăt și foarte bun, doar prea compact, ca bulionul condensat” Concizia neobișnuită, expresivitatea și greutatea fiecărui detaliu sunt un semn distinctiv stabil al stilului lui Bunin Din trecutul literaturilor popoarelor URSS Bunin a fost cel mai faimos pentru romanele și povestirile sale dure realiste „The Village”, „Merry Yard”, „Night Talk”, „Sukhodol” și altele, pe care el însuși le-a numit lucrări care „înfățișează cu claritate sufletul rusesc, plexurile sale ciudate , fundamentele sale strălucitoare și întunecate, dar aproape întotdeauna tragice ” În aceste lucrări, Bunin a lăsat imagini adevărate despre declin, sărăcire și, în același timp, exacerbare a conflictelor sociale din satul prerevoluționar rusesc Călător neobosit, Bunin a călătorit de-a lungul vieții sale în multe țări din Europa și Asia, a vizitat Turcia, Egiptul, Palestina, a văzut Sri Lanka (Ceylon) și India Impresiile acestor călătorii au servit drept material pentru eseurile sale de călătorie („Umbra păsării”, „În Iudeea”, „Templul Soarelui”, etc ), observații străine au fost refractate și în poveștile sale „Frații” și „The Gentleman din San Francisco”, care conține critici ascuțite la adresa colonialismului și a civilizației burgheze Neacceptand Revoluția din octombrie, Bunin a plecat în străinătate în și cunoștea pe deplin soarta amară a unui scriitor emigrat Nobel premiul acordat lui Bunin în nu i-a schimbat soarta Mulți ani a trăit în Franța, unde a fost prins de invazia fascistă, iar acolo, la bătrânețe, a trecut prin greutăți grele și sărăcie Cel mai bun din ceea ce a scris Bunin după revoluție este avântat de un sentiment de patrie care a fost pierdută pentru totdeauna Multe poezii și povești ale regretatului Bunin sunt impregnate de acest sentiment, în special cartea sa autobiografică, Viața lui Arseniev Acesta este cântecul de lebădă al unui bărbat și al unui artist care a supraviețuit rupturii aproape tuturor legăturilor vieții - tribale, naționale, sociale, personale Artistul Bunin a căutat compensare pentru tragicul decalaj din impresiile și experiențele îndepărtate ale copilăriei, adolescenței și tinereții, care i s-au părut un timp rezervat, fabulos, frumos Bătrânul Bunin a murit la Paris, fără a-și aduna niciodată puterea să se întoarcă în patria sa Lucrările artistice ale lui Bunin au întărit faima mondială a literaturii ruse a secolului al XX-lea si de multe ori retiparite la noi Din trecutul literaturilor popoarelor URSS Comunitatea popoarelor – comunitate a literaturilor Marele Octombrie a făcut proprietate publică prețioasele monumente ale culturilor naționale ale popoarelor noastre De-a lungul multor secole, aceste comori ale artei populare orale și ale literaturii scrise au fost create Înainte de revoluție, nu toate popoarele care au locuit țara noastră aveau propria lor limbă și literatură scrisă Unele popoare și-au dobândit limba și literatura scrisă abia după octombrie Dar peste tot, din timpuri imemoriale, folclorul a existat și s-a dezvoltat - arta populară orală Poezia populară stă la baza celor mai remarcabile monumente ale literaturii naționale Unele dintre aceste literaturi naționale vor fi discutate în această secțiune Numeroase popoare ale țării noastre au fost de mult timp unite printr-un destin istoric comun, economie și legături culturale În strânsă apropiere unele de altele, în relații de prietenie, s-au dezvoltat și literaturile diverselor popoare Este posibil să se evidențieze dintre ele grupuri separate care sunt mai strâns legate între ele printr-o soartă istorică comună, proximitatea lor geografică și, uneori, printr-o comunitate lingvistică: grupul de literaturi slave - rusă, ucraineană, belarusă, literaturile de Caucazul și Transcaucazia, grupul de literaturi din Asia Centrală și Kazahstan, literatura din statele baltice - Letonia, Lituania și Estonia Fiecare dintre aceste literaturi s-a dezvoltat în felul său, în limba sa Dar cu toată originalitatea lor în fiecare dintre ele, de-a lungul timpului, trăsăturile care vorbesc despre comunitatea lor profundă s-au dezvoltat din ce în ce mai mult Cultura rusă avansată a avut un efect benefic asupra popoarelor Rusiei cu umanismul și democrația sa, realismul profund, legătura cu aspirațiile de eliberare ale maselor și ale inteligenței progresiste Reflectând la aceasta, clasicul literaturii georgiane I Chavchavadze a scris: „Literatura rusă a jucat un rol principal pe calea progresului nostru și a avut o mare influență asupra Comunitatea popoarelor – comunitate a literaturilor Ivan Franko tot ceea ce alcătuiește forțele noastre spirituale, și-a lăsat amprenta asupra minții noastre, asupra gândurilor noastre, asupra sentimentelor noastre și, în general, ne-a determinat direcția Forțele avansate ale Rusiei au urmărit cu simpatie creșterea literaturilor naționale, a artei naționale și le-au susținut Treptat, contribuția popoarelor individuale la vistieria comună a culturii ruse, la lupta comună de eliberare a crescut din ce în ce mai mult Adevărați maeștri ai culturii au întruchipat în lucrările lor ideile de prietenie și fraternitate a popoarelor, propagănd cu toată creativitatea lor marea idee a unității intereselor naționale în lupta împotriva forțelor de reacție Această îmbogățire reciprocă a culturilor naționale a fost principalul rezultat al apropierii tot mai mari a popoarelor Rusiei cu fiecare deceniu Scriitori din Ucraina Arta populară a Ucrainei a reflectat întreaga sa istorie: lupta împotriva numeroșilor dușmani, realizarea speranțelor vechi de secole - reunificarea în a Ucrainei cu Rusia Născută în căldura unei bătălii sângeroase, în muncă, gândire și dragoste, arta populară ucraineană ia inspirat pe Ryleyev, Pușkin, Gogol, Gorki i-a admirat Scriitorii Ucrainei însăși au tras cu generozitate din această primăvară G Skovoroda, P Hulak-Artemovsky, G Kvitka-Osnovyanenko, E Grebenka, I Kot-lyarevsky au jucat un rol important în dezvoltarea literaturii ucrainene Lucrarea lui T G Shevchenko (a se vedea articolul „T G Shevchenko”) a stabilit naționalitatea și realismul critic în literatura ucraineană Nu a existat un singur scriitor care să nu fi fost influențat de Șevcenko: Marko Vovchok ( - ), Panas Mirny ( - ), I Karpenko-Kary ( - ) O nouă etapă a literaturii ucrainene, asociată cu tradiția lui Shevchenko, deschide opera lui I Franko, M Kotsyubinsky, Lesya Ukrainka Perioada de glorie a muncii lor este asociată cu anii primei revoluții ruse Anul , conform lui Franco, „a exprimat” arta realistă cu „dicție energică”, în spatele căreia s-au ghicit mari schimbări În Rusia, M Gorki a devenit purtătorul de cuvânt al acestor schimbări Treptat, a apărut o galaxie de scriitori cu opinii progresiste asupra sarcinilor literaturii Din acest grup făceau parte ucrainenii Franko, Kotsiubinsky, Lesya Ukrainka Moștenirea lui Ivan Yakovlevich Franko ( - ) este bogată Acestea sunt poezii și poezii, basme pentru copii și tratate politice, articole critice și povești, drame, studii filozofice, traduceri, pilde, legende Guvernul țarist l-a persecutat pe scriitor Viața acestei cele mai educate persoane, un om de știință proeminent și o personalitate publică, a fost plină de greutăți și umilințe nesfârșite The Eternal Revolutionary ( ) este una dintre cele mai bune lucrări ale lui Franco, care afirmă spiritul revoluționar transformator, mintea umană, rezistența la nedreptate și inerție În poveștile „Boa Constrictor” ( ) și „Borislav râde” ( - ), dedicate muncitorilor Borislav, scriitorul a reflectat primii pași ai luptei organizate a proletariatului Franco este inclus pe bună dreptate în literatură ca un cântăreț al luptei și al muncii O lume imensă de gânduri, sentimente și culori se deschide în lucrările lui Mihail Mihailovici Kotsyubinsky ( - ) Cu o generozitate uimitoare, care, potrivit lui M Gorki, debordează cu „inima sa roșie ucraineană”, el revarsă în sufletele noastre tandrețe și dragoste pentru pământ, frumusețe, oameni Artistul învață să urască mâinile însângerate ale pogromiștilor („El vine”), trădarea și ipocrizia („Râsete”, „Caii nu sunt de vină”), cruzimea bestială a călăului („Persona grata”) Epopeea anului este numită una dintre cele mai bune lucrări ale lui Kotsyubinsky - povestea „Fata morgana” ( - ), dedicată primei revoluții ruse Această poveste, ca toată opera scriitorului, este impregnată de un vis de fericire Din trecutul literaturilor popoarelor URSS Lesya ucraineană T G Şevcenko Mulți ani de prietenie l-au legat pe M Kotsiubinsky de M Gorki Se pare că simbolizează prietenia a două culturi naționale „Este atât de bine să simți că undeva există un suflet strălucitor, o sursă de bine și frumos, căruia îi poți spune cu inima deschisă: toate cele bune”, i-a scris Kotsyubinsky lui Gorki O persoană extrem de altruistă și de voință puternică a fost Lesya Ukrainka (Larysa Petrovna Kosach-Kvitko, - ) În ciuda unei boli grave - tuberculoza osoasă, ea a reușit să devină cea mai educată femeie care a cunoscut arta mondială, istorie, muzică Vorbea latină, greacă, franceză, germană, engleză, poloneză La vârsta de nouă ani, poetesa a scris primul ei poem, „Speranța”, iar în , adică la de ani, a publicat prima ei colecție, „Pe aripile cântecelor” și una dintre cele mai bune lucrări ale prealabilului ucrainean -Literatura octombrie, poezia „Povestea veche” „De pe vremea „Îngroapă și ridică” de Șevcenko, Ucraina nu a mai auzit un cuvânt atât de puternic, pasional și poetic ca de pe buzele acestei fete slabe și bolnave”, a scris Franko despre poezia lui Lesya Ukrainka Ca și în opera lui Franko, Kotsiubinsky, ascensiunea mișcării de eliberare la sfârșitul secolului XIX - începutul secolului XX a jucat un rol imens în opera lui Lesya Ukrainka Perioada de glorie a versurilor ei se încadrează în perioada revoluției din Dramele „Cassandra”, „Povestea de toamnă”, „În catacombe” etc , devin un fenomen deosebit al acestei perioade a operei sale Folosind cele mai diverse în geografia sa (de la Palestina, Grecia, Roma până la nativa Polissya) și în timp materialul, imaginile diferitelor popoare, Lesya Ukrainka, parcă subliniază semnificația globală a temei principale a operei sale - un apel la dezlegarea revoluționară a spiritului uman Într-una dintre cele mai bune povestiri ale sale, Intermezzo, Kotsyubinsky a scris: „Soare, îți sunt recunoscător Semeni o sămânță de aur în sufletul meu Ce va fi din această semănat? Poate lumini? ” De multe decenii încoace, umanitatea recunoscătoare și-a îndreptat privirea către aceste lumini care au aprins în minunata opera a scriitorilor clasici ucraineni T G Shevchenko ( - ) Acum este dificil să numești o țară în care numele lui Taras Grigoryevich Shevchenko nu ar fi cunoscut Dar a fost o vreme când a fost supus celei mai stricte interdicții! Este dificil să ne imaginăm soarta sub pretextul autocrației țariste care este milostivă cu oamenii din „clasa de jos” Nici nu era afectuoasă față de Șevcenko, fiul iobagilor care aparținea moșierului Engelhardt, descendent al baronilor livonieni Deja în copilărie, Taras a băut cu o ceașcă plină amărăciunea orfanității și a sclaviei umilitoare De la o vârstă fragedă, Șevcenko a arătat un dar muzical, o atracție pentru desen și frumusețea limbii sale materne A schițat pe furiș imagini în odăile conacului, a ascultat cu răsuflarea tăiată kobza, banduriști și lirători rătăciți, poveștile bunicului său - un contemporan și posibil participant la revoltele țărănilor cazaci Comunitatea popoarelor – comunitate a literaturilor Desen de T G Shevchenko „Copii săraci” (stânga) „Până și femeile, după ce au luat cleștele, s-au dus la haidamaks” Ilustrație de V Kasiyan pentru poezia lui T G Shevchenko „Gaidamaki” În , datorită eforturilor poetului V Jukovski și artistului K Bryullov, Șevcenko a fost răscumpărat din iobăgie În același an a intrat la Academia de Arte din Sankt Petersburg În , a fost publicată prima sa colecție de poezii, Kobzar Această carte mică a făcut o revoluție în arta ucraineană: nimeni nu a dezvăluit atât de complet suferința și aspirațiile poporului ucrainean, nimeni nu a vorbit despre ea atât de pasional și cu atâta durere „Gândurile mele, gândurile mele! Vai, gânduri, fiți cu voi! ” scrie Șevcenko Vai, pentru că poetul nu se poate abține să nu se gândească la milioanele de asupriți, gemând în jugul tigaii; gândurile nu-i dau odihnă, durerea nu-l adoarme, nu-i sufla gândurile „cu praf pe drum” Poetul nu poate tace; plin de furie și ură față de tiranie, gândurile lui se îndreaptă spre oameni, le trezesc gândul, conștiința Kobzar este un cântăreț popular ucrainean, chiar înțelepciunea poporului, însăși conștiința lui Mergând din sat în sat, aprinde inimile oamenilor cu o sete de răzbunare și speranță Ca și cântecele kobzarilor, cuvântul lui Șevcenko poseda o putere miraculoasă Înflăcărată, tremurândă, respirând înțelepciunea populară, și-a găsit imediat drumul către oameni Aceasta a fost semnificația principală a „Kobzarului” în special și a întregii opere a lui Shevchenko în ansamblu După ce a absorbit valorile spirituale vechi de secole create de oameni, Shevchenko a acționat în același timp ca un poet inovator original Opera sa reflecta toate trăsăturile depozitului intern al oamenilor, aspirațiile acestora Idealul lui Șevcenko este indisolubil legat de viață, de cerințele reale ale vremii, de eroismul popular, de frumusețea pământului natal, de munca și gândurile persoana simpla M Gorki l-a numit pe Taras Shevchenko un poet cu adevărat național Odată cu apariția lui „Kobzar”, Shevchenko devine un celebru poet popular Este foarte apreciat de criticii progresişti ucraineni Lucrările lui Șevcenko sunt distribuite în liste printre prizonierii închisorilor țariste, Nekrasov, Koltsov își experimentează influența Șevcenko este cunoscut și apreciat de publicul progresist rus și străin Forța realismului lui Șevcenko a stat în primul rând în activitatea revoluționară, umanism și orientarea internațională a operei sale Poetul a considerat reînnoirea vieții posibilă doar prin lupta revoluționară Un textier subtil și blând, Șevcenko era îndrăgostit de magia credințelor populare, de frumusețea Ucrainei sale natale Apa curge din sicomore, Yarom la vale Viburnum roșu se etalează deasupra apei, Kalinushka se etalează, Sycamore este din ce în ce mai tânăr, Și oriunde te uiți, Salcii se înverzesc (Tradus de M Komissarova ) Dar a devenit nemiloasă, sarcastic furios când a fost vorba de „bunăstarea” oamenilor din Rusia țaristă Una dintre cele mai bune poezii ale lui Șevcenko, Visul ( ), este pătrunsă de o tendință ascuțită anti-țaristă, anti-poșcic Ucraina, Caucazul, Siberia, Sankt Petersburg Poetul îmbrățișează cu privirea întregul Imperiu Rus Violența domnește peste tot, oamenii suferă peste tot Și Șevcenko iese în apărarea popoarelor din Caucaz ("Kavkaz"), este îngrijorat de soarta slavilor ("eretic") El sună Din trecutul literaturilor popoarelor URSS popoarelor la acțiune revoluționară, la unitate într-o „familie mare, într-o familie nouă, liberă” Un monument remarcabil al culturii mondiale a fost „Testamentul” ( ) al poetului, cunoscut în multe țări ale lumii Ritmurile energice ale „Testamentului”, impregnate de credință în inevitabilitatea unui viitor strălucit, purtau o mare încărcătură de influență revoluționară „Îngroagă și ridică-te, rupe-ți cătușele” - acesta este testamentul poetului și luptătorului Pentru că a scris poezii „revoltătoare și extrem de îndrăznețe”, poetul a fost exilat în la Corpul Orenburg ca soldat Despre verdict, Nicolae I a scris cu propria sa mână: „Sub cea mai strictă supraveghere cu interdicția de a scrie și de a desena” În , Șevcenko a fost eliberat și s-a întors la Sankt Petersburg Exercițiul de zece ani și privarea nu l-au rupt pe poet În ciuda unei boli grave, el a rămas ferm în spirit până la capăt În ultimii ani ai vieții, Șevcenko a devenit aproape de democrații revoluționari ruși - Cernîșevski, Dobrolyubov și a fost influențat de ideile lor Unitatea lui Șevcenko cu democrația revoluționară rusă a fost de mare importanță pentru dezvoltarea ulterioară a literaturii ucrainene Începând cu Șevcenko, urmând tradițiile sale, tradițiile democrației revoluționare, literatura progresistă ucraineană a devenit adevărata literatură a poporului Scriitori din Belarus Literatura revoluționar-democratică bielorușă a primit posibilitatea unei dezvoltări ample abia din timpul primei revoluții ruse Acest lucru se explică prin particularitățile situației socio-istorice din țara sub țarism, care a suprimat mugurii culturii naționale În istoria literaturii belaruse, un loc de cinste este ocupat de opera scriitorului democrat F K Bogushevich (a se vedea articolul „F K Bogushevich”) Tradițiile lui F Bogushevich au fost continuate de scriitorii populari Yanka Kupala (a se vedea articolul „Yanka Kupala”) și Yakub Kolas (a se vedea articolul „Yakub Kolas”) Ambii au fost fondatorii literaturii naționale moderne din Belarus Munca lor a fost recunoscută deja în perioada primei revoluții ruse din - , a fost strâns legată de mișcarea maselor Lucrările acestor scriitori, precum și lucrările lui Aloiza Pashkevich (pseudonim - Mătușa, - ), sunt unite de ideea nevoii de a transforma viața prin revoluție Eroii acestor lucrări sunt oameni cu suflet puternic, luptători pentru libertate și dreptate În anii primei revoluții ruse, Yanka Kupala a scris poezia „Și cine merge acolo?” Această lucrare a lui Kupala a făcut o impresie uriașă asupra lui M Gorki Opera lui Gorki însuși a fost apropiată și dragă poeților din Belarus Poezia lui Y Kupala și Y Kolas este profund originală, reflectând viața populară a belarușilor Ambii scriitori au folosit cel mai bogat folclor național și experiența literaturii ruse avansate În Belarus în acei ani, limba literară tocmai lua contur, iar opera lui Y Kupala și Y Kolas a jucat un rol imens în dezvoltarea sa Talentatul poet Maxim Bogdanovich ( - ) și-a adus contribuția la dezvoltarea limbii literare belaruse și a diferitelor genuri poetice Bogdanovich a folosit cu pricepere formele clasice de vers, izvoarele poetice naționale și opera poporului său Pe baza motivelor populare, a scris poemul romantic „Stratim lebăda”, care reflecta starea de spirit a maselor în ajunul furtunii revoluționare și binecunoscutul cântec „Lyavonikha” despre o țărancă din Belarus Mici genuri poetice au dominat multă vreme în literatura tânără din Belarus Dar deja Y Kupala și Y Kolas, în anii dintre cele două revoluții rusești, stăpâneau genurile de poveste, dramă socială, comedie, poem romantic, nou pentru literatura lor Acest lucru a făcut posibil ca scriitorii să recreeze imagini ample ale realității bieloruse, să dezvăluie psihologia unei persoane noi, în special a țăranului din Belarus, într-un mod mai multifațetat Poveștile emoționante din punct de vedere social ale lui Y Kolas „Revoltă”, „cadoul lui Nemanov”, „Ziua numelui lui Pisar”, „Sotsky let down” sunt scrise într-un limbaj plin de culoare, pline de scene dramatice pline de viață Ei au jucat un rol important în dezvoltarea prozei belaruse Importanța pieselor lui Y Kupala este mare și pentru dramaturgia belarusă În piesa „Cuibul ruinat” ( ), J Kupala se opune pasivității, smereniei și smereniei caracteristice unei părți semnificative a țărănimii din acea vreme După o căutare lungă și dureroasă, protagonistul piesei, tânărul țăran Simon, ajunge la concluzia că țăranii au o singură ieșire - o luptă revoluționară în alianță cu muncitorii Comunitatea popoarelor – comunitate a literaturilor F K Boguşevici Până acum, comedia Peacock ( ) a lui Y Kupala este un succes binemeritat – vesel, plin de duh, cu o strălucitoare aromă națională Chiar înainte de revoluție, J Kolas a început să lucreze la poemul epic „Noul Pământ” Această lucrare a influențat dezvoltarea nu numai a poeziei belaruse, ci și a prozei J Kolas a terminat Novaia Zemlya în În spatele complotului romantic al poemelor lui Y Kupala ("Kurgan", ; "Bondarovna", ) - lupta eroilor legendari - se poate simți viața reală, suferința și lupta poporului belarus în anii de reacție și o noua ascensiune revoluționară Dacă în poezia lui Y Kupala „Kurgan” moartea eroului guslar evocă doar simpatia oamenilor, atunci în poemul „Bondarovna” moartea tragică a unei tinere curajoase și frumoase, care a mers la moarte pentru a-și proteja onoarea și onoarea poporul servește drept prilej pentru un spectacol popular activ: Lasă oamenii să aibă răbdare Dar știe să se răzbune și pe acei infractori muritori, pe cei care seamănă răul (Tradus de A Prokofiev ) Conținutul revoluționar și nivelul artistic înalt al literaturii democratice din Belarus în anii premergători Marii Revoluții din Octombrie au contribuit la dezvoltarea rapidă a metodei realismului socialist în epoca sovietică și la succesul literaturii din Belarus sovietic F K Boguşevici ( - ) Francis Kazimirovich Bogushevich este unul dintre fondatorii tendinței realiste în literatura belarusă Poet al satului belarus post-reformă, poet a cărui viziune asupra lumii a fost influențată de ideile lui N G Cernîșevski și poezia lui N A Nekrasov, în atmosfera revoltelor țărănești, Bogușevici și-a dat darul poetic pentru a proteja interesele și drepturile țărănimii Soarta lui Bogushevich a determinat în mare măsură trăsăturile operei sale Expulzat pentru participarea la tulburările studenților de la Universitatea din Sankt Petersburg, poetul lucrează ca profesor; în a luat parte la revolta care a izbucnit în Lituania și Belarus În , Bogushevich a absolvit Liceul juridic Nejinski și timp de mulți ani poziția mică a magistratului Această poziție i-a permis nu numai să ofere asistență practică țăranilor în litigiile lor cu proprietarii de pământ, ci și să studieze temeinic modul de viață și relațiile sociale ale oamenilor Peru Bogushevich deține două cărți de poezii: „Belarusian Dudka” ( ) și „Belarusian Bow” ( ) Rândurile acestor cărți sunt pline de dragoste pentru Patria Mamă, îndelungă suferință Belarus Realiste, uneori conduse în numele țăranilor, poveștile despre viața lor nu sunt niciodată impasibile Poezia lui Boguşevici este impregnată de critici furioase la adresa rămăşiţelor iobăgiei, spiritul luptei pentru libertatea poporului El reproduce în mod realist imagini ale existenței inumane, fără speranță și lipsite de drepturi ale țăranilor („Va fi rău”, „Cantic de leagăn”), arată întreaga amploare a privațiunii lor („Omul Corb”), dezvăluie contrastele sociale („Dumnezeu nu nu împărțiți în mod egal”) Poemul său „În închisoare” a fost un pamflet ascuțit despre procedurile judiciare ale Rusiei țariste, a denunțat cu furie arbitrariul funcționarilor Folosind tehnica basmului și poetica vorbirii populare, Bogușevici creează opere poetice sincere și pline de dragoste pentru patrie Compatimind cu căldură existența mizerabilă a poporului, el pictează o imagine vie a țăranului belarus, suferind, dar nu frânt Cu lucrările sale, Bogușevici a îmbogățit literatura belarusă și a conturat alte căi de dezvoltare a acesteia Bogushevich a fost primul scriitor belarus care a proclamat nevoia unei renașteri sociale și culturale a patriei, renașterea limbii materne Din trecutul literaturilor popoarelor URSS Cele mai bune lucrări ale lui Bogushevich au avut un impact fructuos asupra dezvoltării literaturii naționale, au influențat natura scrierii poetice a clasicilor belarusi J Kupala și J Kolas Scriitori din Caucaz și Transcaucazie Literatura popoarelor din Caucaz și Transcaucazia este una dintre cele mai vechi Deja în secolul I î Hr e tragediile autorilor greci și ale regelui armean Artavazd au fost jucate în teatrele armene Timp de secole, numeroși cuceritori au încălcat independența Georgiei și Armeniei Ca o tornadă, romanii, perșii, bizantinii, arabii, turcii selgiucizi, mongolii au măturat orașele și satele lor În lupta eroică împotriva străinilor, popoarele Transcaucaziei și-au apărat cultura originară, propria limbă scrisă Respingerea la nivel național a cuceritorilor a dus la nașterea unei epopee eroică: despre David de Sasun printre armeni, despre teomahul Amirani printre georgieni, cântecul „Koroglu” printre azeri Epopeea armeană despre eroii Casei Sasun s-a format în timpul luptei poporului armean cu Califatul Arab (secolele VII-X) În fața noastră este viața a patru generații de titani - Sanasar, Mher, David, Mher Jr Ei înving inamicii, construiesc cetăți și temple, îi protejează pe săraci și pe cei defavorizați, apără adevărul și dreptatea Cel mai iubit erou popular este David, care i-a învins pe cuceritorii arabi După victorie, David desființează armata ostilă acasă, deoarece soldații arabi sunt și ei oameni forțați, aceiași păstori și plugari, ca și compatrioții săi Fiul lui David, Mher Jr , vrea să-și aranjeze o viață dreaptă pe pământ și îl provoacă pe Dumnezeu însuși, care este vinovat de structura imperfectă a lumii, unde cei puternici stăpânesc pe cei slabi, unde domnește răutatea, viciile, prostia și minciuna Dumnezeu nu acceptă provocarea și-l blestemă pe temerul Motivul poetizării ființei și în același timp o revoltă împotriva lumii, unde nu există armonie a vieții umane și a naturii, o revoltă împotriva lui Dumnezeu însuși străbate întreaga lirica armeană medievală Expresia începutului tragic în poezia Armeniei este opera lui Grigor Narekatsi ( - ) El nu este încă în stare să se rupă de religie (Narekatsi însuși a fost episcop), dar deja vede că oamenii sub conducerea regelui, a bisericii și a banilor sunt nefericiți Un nou erou se naște în poezia lui Narekatsi „Cartea tragediilor” Încă nu și-a căpătat încredere pe „pământul păcătos”, dar a părăsit deja „paradisul” cerului creștin Această temă este, de asemenea, apropiată de opera altor poeți armeni medievali - Nerses Shnorhali (sec XII), Frik (sec XIII), Mkrtich Nagash (sec XIV-XV), Nahapet Kuchak (sec XVI) În timp, sentimentul de discordie cu lumea slăbește; poeții acordă mai multă atenție unei persoane, sentimentelor și experiențelor sale Epopeea eroică georgiană, povestea lui Amirani, povestește cum Amirani, ca și Prometeu, a furat focul de la zei și l-a dat omului pentru a deveni puternic și neînfricat Ca pedeapsă, zeii l-au înlănțuit pe Amirani în Munții Caucaz și vulturii i-au chinuit pieptul Poveștile populare eroico-romantice au avut o mare influență asupra dezvoltării ulterioare a literaturii georgiane, în primul rând asupra lui Shota Rustaveli, creatorul poeziei nemuritoare „Cavalerul în pielea de pantere” (vezi articolul „Piota Rustaveli”) Poezia medievală azeră s-a dezvoltat sub influența puternică a literaturii persane și arabe Apogeul său a fost opera lui Nizami Ganjavi ( - ), autorul poeziei de renume mondial „Cinci” („Khamse”) Este format din cinci părți, ale căror intrigi au devenit apoi tradiționale pentru mulți autori (de exemplu, „Khoerov și Shirin”, „Leyli și Majnun”) Nizami a folosit motivele epopeei populare eroice, opera sa reflecta profund ideile umaniste, aspirațiile poporului Nizami a apărat drepturile și demnitatea persoanei asuprite Din secolele XIV-XV Versurile de dragoste din Azerbaidjan se dezvoltă și ele Maestrul său incomparabil a fost Muhammad Fuzuli ( - ), care și-a creat ghazale (strofe în două rânduri cu o rimă constantă la sfârșitul fiecărui cuplet) în azeră, persană și arabă Prin secolele XVI-XVII versurile medievale dispar treptat Invaziile continue de nomazi au distrus centrele culturii naționale În această perioadă, creativitatea cântăreților populari - ashugs și gusans, capătă o importanță extraordinară Ele continuă dezvoltarea literaturilor naționale ale popoarelor din Transcaucasia Cea mai frapantă figură a acestei epoci este poetul celor trei popoare frățești din Transcaucasia Sayat-Nova ( - ; numele real Harutyun Saadnyan) Sayat-Nova s-a născut la Tbilisi în familia unui meșter Era mândru Comunitatea popoarelor – comunitate a literaturilor cu originea sa „Sunt un plebeu, nu un prinț, nu vreau alt titlu”, a scris poetul Sayat-Nova a fost un oponent al iobăgiei, s-a opus încălcării demnității umane El credea că oamenii, eliberați de asuprirea religiei și a despotismului feudal, își vor construi viața după legile bunătății și dreptății Pentru dispoziția sa mândră și iubitoare de libertate, Sayat-Nova a fost exilat și tuns un călugăr Așug a petrecut patruzeci de ani lungi în mănăstire, dar și acolo și-a compus cântecele Poezia lui Sayat-Nova strălucește cu luxul culorilor și al armoniilor Ea cântă despre dragoste, bucuria vieții Sayat-Nova a scris poezii în trei limbi: armeană, georgiană și azeră A fost un înflăcărat campion al prieteniei între popoarele Transcaucaziei În secolul al XVIII-lea - prima jumătate a secolului al XIX-lea David Guramishvili ( - ) și Nikoloz Baratashvili ( - ) au avut o mare influență asupra dezvoltării literaturii georgiane Poezia lui Guramishvili „Necazurile Georgiei” și poeziile lui Baratașvili „Merani” („Pegasus”) și „Soartele Georgiei” sunt impregnate de dragoste pentru patria-mamă, ideile de libertate individuală, libertatea poporului De la mijlocul secolului al XIX-lea, în anii căderii iobăgiei, în anii primei situații revoluționare din Rusia, a început o nouă etapă în dezvoltarea literaturii popoarelor din Transcaucazia Principalii scriitori ai Transcaucaziei I Chavchavadze, M Nalbandyan, Kh Abovyan (vezi articolul „Khachatur Abovyan”) și mulți alții participă activ la mișcarea socială în desfășurare și pun în practică principiile realismului și naționalității propuse de Critica democratică revoluționară rusă în literatură Ei solicită o alianță cu forțele sociale avansate ruse, legând strâns sarcinile reînnoirii naționale cu sarcinile luptei comune de eliberare În literatura popoarelor din Transcaucazia, a doua jumătate a secolului al XIX-lea marcat de afirmarea realismului, atenție la reprezentarea vieții oamenilor: „Povestea unui cerșetor” și „Este acesta un om?” I Chavchavadze, „Cetatea Surami” de D Chonkadze, dramaturgie de G Sundukyan (piesa „Pepo”) Direcția romantică se dezvoltă și ea cu succes, mai ales în genul romanului istoric: „David-bek”, „Samvel”, „Sparks” de Raffi Sfârșitul secolului este marcat în literatura armeană de proza fundamentală a lui A M Shirvanzade, al cărui roman „Haos” arată apariția și decăderea morală a noii burghezii Satira începe să joace un rol important în literatura azeră, în special în dramaturgie Bazele acestei direcții au fost puse de Mirza Fatali Akhun Dov (vezi articolul „Mirza Fatali Akhundov”) Expunerea prejudecății, despotismul și biserica a ocupat un loc major în dramaturgia lui Najaf-bey Vezirov ( - ), în lucrările lui Alekper Sabir ( - ) și Jalil Mammadquluzade ( - ), fondatorul celebra revistă satirică Molla Nasreddin din Caucaz ” La începutul secolului XX Motivele romantice și filozofice pătrund în dramaturgia azeră În literatura georgiană la începutul secolelor XIX-XX iese în evidență figura puternică a lui Vazha Pshavela ( - ; numele real - Luka Razikashvili) Poeziile lui Pshavela exprimă idealurile vieții populare, eroii săi sunt oameni puternici și nobili, mulți dintre ei își sacrifică viața apărând dreptatea („Oaspete și gazdă”, „Aluda Ketalauri”, „Baktrioni” etc ) O vastă moștenire poetică a lăsat-o fondatorul literaturii osetice, Kosta Khetagurov ( - ) Cântărețul popular - ashug din Daghestan a fost țăranul Suleiman Stalsky ( - ; numele real - Gasanbekov), care a compus poezie în limba Lezgi Poetul s-a născut în familia unui țăran sărac din satul Ashaga-Stal (de unde și porecla Stalsky) Rămas devreme fără mamă, Suleiman a plecat să lucreze ca muncitor în Derbent Anii tineri ai lui Suleiman au trecut în greutăți și rătăciri Odată, deja la maturitate, când a auzit cântăreți rătăcitori de ashug cântând despre o privighetoare, a spus: „La urma urmei, toate acestea sunt în sufletul meu Pot cant la fel de bine!" Întors acasă, a compus piesa Vechii poeți orientali admirau privighetoarea cântând un cântec peste un trandafir în toate felurile Suleiman a scris despre el diferit: Ești gata să disprețuiești oamenii, Sunând în grădină în o sută de moduri Dar, lașule, fugi de frig Să-ți fie rușine, privighetoare trufașă! Stai, unde esti? Aruncă-ți temerile! Spune-mi cum ai trăit Poate a trebuit să mori de foame? Fii sincer, privighetoare (Tradus de S Lipkin ) Stalsky și Gamzat Tsadasa ( - ) au fost primii din vechea generație de poeți daghestani care au cântat sincer și înflăcărat despre revoluție După instaurarea puterii sovietice în Daghestan, Suleiman compune cântece despre noua viață a poporului său Celebrul ashug din a primit titlul de Poet al Poporului din Daghestan Marea Revoluție din Octombrie a deschis o nouă etapă în dezvoltarea literaturii popoarelor din Caucaz și Transcaucazia Din trecutul literaturilor popoarelor URSS Shota Rustaveli Shota Rustaveli (sfârșitul secolului al XII-lea - începutul secolului al XIII-lea) Marele poet georgian Shota Rustaveli este cunoscut pentru minunata sa poezie „Cavalerul în pielea de pantere” Curajul cu care poetul opune lumea reală umană predicilor bisericești despre „fericirea vieții de apoi”, dorința de neclintit a eroilor poeziei de a atinge fericirea în această frumoasă lume pământească, activitatea lor în atingerea scopului lor, forța cu care Rustaveli proclamă libertatea de gândire și de simțire, fă-l un precursor al ideilor Renașterii Rustaveli a trăit în timpul domniei reginei Tamara În cinstea reginei Tamara, care a continuat unificarea Georgiei începută înaintea ei, Rustaveli a compus poezia „Cavalerul în pielea de pantere” Poezia reflectă în formă alegorică principalele probleme care îngrijorau Georgia la acea vreme și atitudinea lui Rustaveli față de acestea Poetul susține crearea unui stat centralizat puternic, pentru sacrificiul de sine în numele patriei, apără ideea luptei împotriva asupririi omului, ideile de fraternitate și prietenie a popoarelor, egalitatea între un bărbat și o femeie Eroii poeziei sunt oameni liberi, mândri, care își pot apăra sentimentele și onoarea Intriga complexă a poeziei Rustaveli a reușit să se construiască în așa fel încât cititorul să capteze imediat interesul pentru soarta personajelor, care nu slăbește până la sfârșitul poeziei Frumoasa Nestan-Darejan îl iubește pe cavalerul Tariel Ea refuză o căsătorie cu o persoană neiubită care este forțată asupra ei, întâmpină dificultățile care îi revin fără să mormăiască, îndură cu curaj închisoarea în fortăreața de rău augur Kadzhet Indianul Tariel, Arabul Avtandil, Mulgazarian Pridon, legați de legături de prietenie caldă, luptă pentru eliberarea lui Nestan-Darejan și câștigă Sfârșitul poeziei sună care afirmă viața: Soarele a răsărit deasupra pământului, abisul întunericului s-a luminat, răul este ucis de bunătate, dar bunătatea nu are limită (Tradus de N Zabolotsky ) În spatele imaginilor poeziei, se vede chipul frumos și sever al Georgiei, se aude un apel către georgieni să rămână mândri și iubitori de libertate, neclintiți, fermi în lupta împotriva dușmanilor patriei Rustaveli este considerat pe bună dreptate fondatorul noii limbi literare georgiane Muza lui a absorbit toate realizările culturii anterioare, Ilustrație de S Kobuladze pentru poezia „Cavalerul în pielea de pantere” de S Rustaveli Comunitatea popoarelor – comunitate a literaturilor Khachatur Abovyan a absorbit bogățiile limbii naționale, înțelepciunea populară Poezia lui Rustaveli a devenit de multe secole o sursă de aforisme, proverbe și zicători pentru georgieni Opt secole mai târziu, omenirea nu și-a pierdut interesul pentru marele umanist Rustaveli, cântărețul înaltelor idealuri umane Khachatur Abovyan ( - ) Scriitorul armean Khachatur Abovyan a fost o persoană remarcabilă a timpului său Marea dragoste pentru îndelungul suferind Armenia, pentru compatrioții săi i-a luminat întregul drum al vieții Romanul lui Abovyan „Rănile Armeniei” ( ) este un imn către poporul armean, cei mai buni reprezentanți ai săi, mândru, iubitor de libertate Viața poporului, gândurile și aspirațiile lui, chinurile pe care cuceritorii le aduc poporului sunt înfățișate în roman cu atâta pasiune și sinceritate, cu atâta durere pentru patrie, pentru soarta poporului, cu atâta credință în forțelor poporului, că romanul este considerat pe drept primul și remarcabil exemplu de literatură armeană nouă Una dintre ideile principale ale romanului este ideea frăției Armeniei și Rusiei, în care Abovyan vede garanția prosperității patriei sale Abovyan a intrat într-o luptă deschisă cu literatura bisericească Eroul operei sale este poporul, și nu „sfinții asceți”, așa cum era obiceiul în literatura bisericească Romanul a fost scris în , dar lupta lui Abovyan cu bisericii a început mult mai devreme Fiu de părinți nobili, dar ruinați, a putut să urmeze studii superioare la Universitatea Dorpat (azi Târtu) După absolvirea universității, Abovyan se întoarce în Armenia pentru a deveni profesor Copiii sunt speranța Armeniei! Să educem cât mai mulți copii, să introducem educația universală (gratuită pentru săraci), să facem învățământul superior accesibil - la asta visează scriitorul Abovyan scrie cărți pentru copii (este primul scriitor pentru copii din Armenia), creează o carte de lectură „Pre-Tropier” ( ), romanul „Povestea lui Tigran sau instrucțiuni morale pentru copiii armeni” (publicat prima dată în ) ), publică un manual de gramatică rusă și limbi armeane În calitate de profesor, Abovyan luptă împotriva scolasticii și dogmatismului în educația școlară, cere introducerea unei educații reale, a cărei bază care ar trebui să fie cunoștințe de științe naturale, limbi native și ruse, necesită eliminarea religiei din școală Întreaga activitate publică a lui Abovyan - un educator-democrat, un profesor, un scriitor - a continuat în lupta împotriva ignoranței și a înapoierii Cuvântul este arma lui Abovyan Scrie romane, nuvele, piese de teatru, poezii, fabule, lucrări științifice și artistice (Descoperirea Americii, Cartea poveștilor, colecția de fabule Leisure Entertainment etc ); traduce în armeană lucrările lui Homer, Goethe, Schiller, Krylov; colectează, sistematizează și studiază lucrări folclorice; scrie studii despre viața armenilor în anii - ai secolului al XIX-lea Moartea timpurie a scriitorului i-a întrerupt duelul inegal cu reacția feudală și ecleziastică, opunându-se renașterii culturale a Armeniei, dar pasiunea înaltă a scriitorului-cetățean, dragostea sa mândră și duioasă pentru patria sa, credința într-un viitor mai strălucit au rămas neînvinse Lucrările sale au rămas neînvinse, rezistând luptei împotriva forțelor răului, trecând testul timpului Mirza Fatali Akhundov ( - ) Scriitor-educator, filozof-materialist azer Mirza Fatali Akhundov și-a început activitatea literară în anii ai secolului al XIX-lea Scriitorul a văzut sensul acestei activități în lupta împotriva înapoierii și fanatismului religios, în lupta pentru libertate, progres și iluminare a poporului adânc- Din trecutul literaturilor popoarelor URSS Mirza Fatali Akhundov Originile noii proze azere sunt povestea lui Akhundov „Stele înșelate” ( ), pătrunsă de ideile umanismului Contribuția lui Akhundov la dezvoltarea gândirii pedagogice azere este mare El a văzut scopul educației în pregătirea unui patriot, a unui cetățean care se opune opresiunii sociale Akhundov a susținut cu ardoare crearea unei școli naționale azere, pentru predarea copiilor în limba lor maternă Activitățile și munca remarcabilului scriitor și educator azer Akhundov au avut un impact uriaș asupra dezvoltării gândirii și culturii sociale a popoarelor din Orientul Mijlociu Ideile decembriștilor, cunoștințele cu participanții la revolta poloneză exilați în Caucaz și poezia lui Pușkin au avut o influență asupra formării opiniilor sale Prima lucrare majoră a lui Akhundov este poemul „Despre moartea lui Pușkin” Akhundov a devenit șeful unei noi mișcări literare din Azerbaidjan Nașterea dramaturgiei și teatrului din Azerbaidjan este asociată cu numele său Nu e de mirare că contemporanii lui l-au numit Molière azer În dramaturgie, talentul artistic al lui Akhundov s-a dezvăluit cu o plinătate deosebită Piesele create de el au reflectat cu adevărat viața Azerbaidjanului în prima jumătate a secolului al XIX-lea, după anexarea Azerbaidjanului la Rusia Conținutul principal al dramaturgiei lui Akhundov este critica relațiilor feudal-patriarhale, biciuirea viciilor umane, a prejudecăților și a ignoranței, a inspirat credința în atotputernicia științei, afirmarea liberei gândiri și a idealurilor democratice În comedia „Vezir of the Lankaran Khanate”, imaginile vizirului și tiranului hanului sunt puse în contrast cu imaginile pozitive ale unui tânăr și unei fete care sunt capabile să-și apere independența sentimentelor Piesa a fost pusă în scenă pentru prima dată pe scena rusă ( ); montarea sa pe scena azeră în a marcat nașterea teatrului național O imagine vie a vieții și vieții Azerbaidjanului la acea vreme a fost recreată de Akhundov în piesa „Aventura avarului” Tipul clasic de avar Hadji Kara, imagini realiste ale bekilor, lipsiți de privilegiile lor patriarhale în noile condiții politice, sunt create în piesa de un mare maestru Scriitori din Letonia Drumul poporului leton către libertate a fost lung și dificil În secolul al XII-lea la gura Daugavei au apărut corăbiile cuceritorilor germani - cavalerii cruciați, care au cucerit cu foc și sabie popoarele care locuiau ținuturile baltice și și-au stabilit aici dominația timp de câteva secole În ciuda opresiunii crude a feudalilor germani, oamenii și-au creat propria artă Chiar și astăzi, folclorul leton rămâne un monument remarcabil al puterii creatoare a oamenilor și al luptei lor pentru libertate Cântece populare - tărâmuri, legende, basme reflectă ura pentru asupritori, visele de libertate Așa a apărut imaginea protectorului poporului, eroul Lachplesis Legendele despre Lachplesis au fost adunate și prelucrate în secolul al XIX-lea Poetul leton Andrei Pumpur Creativitatea orală a oamenilor a devenit baza literaturii letone, care s-a dezvoltat rapid de la mijlocul secolului al XIX-lea Printre scriitorii democrați ai secolului al XIX-lea poate fi numit Y Alunan, Kr Baron, Cr Valdemar - colecționari de folclor leton Autorii primului roman realist, The Times of Surveyors ( ), au fost frații Reinis și Matis Kaudzite, fii ai unui iobag Tendința realistă se dezvoltă apoi în lucrările lui Apsisu Jekabs ( - ) și Rudolfs Blaumanis ( - ), clasicii literaturii letone Pe scară largă sunt romanele, povestirile și piesele sale („Înghețuri de primăvară”, „În umbra morții”, „În mlaștină”, „Indra-ny”, „Fiul risipitor”) Comunitatea popoarelor – comunitate a literaturilor Jan Rainis Odată cu creșterea mișcării revoluționare a clasei muncitoare, apare o nouă tendință în literatura letonă Primul scriitor revoluționar a fost Eduard Veidenbaum ( - ) Poetul s-a adresat poporului său cu un apel aprins: Trezește-te, ridică-te, puternic spirit al libertății, Ridică-te, rup teribila asuprire a violenței! La sfârşitul secolului al XIX-lea lucrările lui Jan Rainis, care se remarcă prin profunzimea lor ideologică și abilitățile artistice strălucitoare, sunt cunoscute pe scară largă (vezi articolul „Jan Rainis”) Numele unui alt artist remarcabil, scriitorul popular al Letoniei, erou al muncii socialiste Andrey Martynovich Upita ( - ), este larg cunoscut cititorilor Romanele, dramele, povestirile, articolele sale critice povestesc despre vremea când în Letonia, ca în toată Rusia, mișcarea muncitorească revoluționară a făcut primii pași, au apărut primele cercuri marxiste În zilele Revoluției din octombrie, A Wuit era alături de cea mai bună parte revoluționară a poporului său Mai târziu, în condițiile regimului burghez, a apărat în literatură concepții democratice, revoluționare, a demascat viciile sistemului capitalist și ale burgheziei El a creat cărți clasice precum ciclul de romane numite după eroi - „Robezhnieks”, ciclul istoric „La marginea veacurilor” (patru romane), satiric „Povești despre păstori”, iar mai târziu, deja în Letonia sovietică , romanele „Pământul este verde” și” Clearance in the nors Cele mai bune tradiții ale literaturii letone trăiesc și se dezvoltă în cărțile scriitorilor realismului socialist Jan Rainis ( - ) Jans Rainis este pseudonimul literar al poetului național leton Janis Krishyanovich Pliekshans, un cântăreț al revoluției, un dramaturg și o persoană publică După ce a absolvit Gimnaziul din Riga în , Rainis a intrat la facultatea de drept a Universității din Sankt Petersburg Petersburg devine un font cu adevărat revoluționar pentru Rainis Aici poetul a fost botezat în loialitate față de proletariat, în a cărui misiune istorică a crezut profund și ale cărui interese le-a servit până la sfârșitul zilelor sale Comunicarea cu cei avansati student